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KIRISH (Falsafa fanlari doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Jahonda sodir bo‘layotgan turfa o‘zgarishlar hamda rivojlanishlar bugungi
kun chet tillarini o°qitish sohasi oldiga ta’limning turli ko‘rinishlarini ularga xos
texnologik hamda metodologik tarkibiy mexanizmlari bilan birgalikda ishlab
chigish talabini go‘ymoqda. Shu bilan bir gatorda jahon ahli duch kelayotgan
epidemiologik falokatlar, siyosiy ingirozlar hamda mojarolar ham bugungi kun
iIlm-fani oldiga axborot-kommunikatsion va kompyuter texnologiyalari sohasidagi
yutuglardan foydalangan holda ta’limning noan’anaviy, gibrid ko‘rinishlarini
takomillashtirishni taqozo gilmogda. Bugungi kun talabi til o‘rganuvchining
geografik joylashuv nugtasini u o‘rganayotdan til mansub bo‘lgan mamlakatga
ko‘chmagan holda to‘lagonli madaniy hamda lingvistik jihatlarni hisobga olgan
holatda masofadan ishlash, masofaviy ta’lim orgali olib borish masalasini kun
tartibiga qo‘ymoqda. Bu esa jahon ilm-fani bilan hamohang tarzda rivojlanish, ular
bilan tajriba almashinishda dunyo aholisi uchun asosiy mulogot tiliga aylangan
ingliz tilini qulay, tez va samarali tarzda o‘zlashtirib, uni amaliyotda qo‘llash
vazifasini dolzarb masalaga aylantirmoqda.

Dunyo miqgyosida bir yarim milliarddan ortig odam erkin mulogot qgila
oladigan, jahonning yuzga yagin mamlakatida asosiy o‘rganilayotgan chet tili
sifatida tahsil beriladigan ingliz tilini o‘rgatish va o‘rganish bo‘yicha bir qator
metod va strategiyalar ishlab chigilgan bo‘lib ular hamon takomillashtirilmoqda.
Januniy Koreadagi KNOU universiteti (Korea National Open University),
Niderlandiyadagi Euler-Franker memorial universiteti (The Euler-Franeker
Memorial University) hamda Turkiyadagi NETKENT universitet (Mediterranean
research and science university)lari masofaviy ta’lim orqali, xususan ingliz tilini
masofaviy tarzda o‘qgitishga alohida ahamiyat berishmoqda. Shu o‘rinda, ilm-
fanning bugungi kun yutuglari hisobiga erishilayotgan axborot texnologiyalari
sohasidagi muvaffaqqgiyatli kashfiyot va loyihalar hayotning turli jabhalarida faol
qo‘llanilgani singari ingliz tilini o‘qitishda ham uni mahalliy xalgning o‘z ona
tiliga qiyosiy tarzda masofadan o‘rganishning eng samarali metod va pedagogik
texnologiyalarni takomillashtirish ustida jiddiy ilmiy tadgiqotlar olib borish
zaruriyati bugungi kunda dolzarb ahamiyat kasb etmoqda.

Mustagqillikning o‘ttiz uch yilligini nishonlash arafasida turgan, Renessans
uchun tamal toshi go‘yayotgan, mo‘ljaldagi yuksak maqgsadlar sari ildam gadam
tashlayotgan yangi O‘zbekistonda intellektual salohiyatni oshirishning asosiy omili
va manbasi bo‘lgan ilm fan taraqqiyoti uchun qulay muhit yaratilgan. Shuningdek,
“Agar biz ta’limni o‘zgartirsak, ta’lim insonni o‘zgartiradi. Inson o‘zgarsa— butun
jamiyatimiz o‘zgaradi. Shu bois biz uzluksiz ta’limni takomillashtirish,
farzandlarimizni har tomonlama barkamol insonlar etib tarbiyalash, yuqori
malakali pedagog kadrlar tayyorlashni tubdan yaxshilashga alohida ahamiyat
garatmoqdamiz™. Ta’lim tizimining rivoji bevosita ilm-fan taraggiyoti bilan

1Sh. Mirziyoyev. “Vatanimiz mustaqilligi — biz uchun kuch-qudrat va ilhom manbai, taraqgiyot va farovonlik
asosi”.  https://xs.uz/uzkr/post/prezident-shavkat-mirziyoevning-o’zbekiston-respublikasi-davlat-mustagilligining-
30-yillik-bayramiga-bag’ishlangan-tantanali-marosimdagi-nutgi (Murojaat sanasi: 14.05.2023)
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bog‘lig. Mamlakatimiz rivoji va taraqgiyotining asosi, harakatlantiruvchi kuchi
hisoblanmish yoshlarimizni har tomonlama yetuk, chet tillarda so‘zlashish
imkoniga ega, 0‘z sohasi bo‘yicha xorijiy hamkasblari bilan erkin tajriba almasha
oladigan tarzda kamol toptirish davlatimiz siyosatining eng asosiy vazifalaridan
biri bo‘lib golmoqda. Bu borada ingliz tilini an’anaviy metodika bilan bir gatorda
masofaviy ta’limda o‘qitishning nazariy hamda ilmiy asoslarini ishlab chigish
dolzarb masala bo‘lib turibdi.

O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil 23-sentabrda “Ta’lim to‘g‘risida’gi
Qonuni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi
PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi
PF-6097-son “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan
Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmonlari, 2017-yil
20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son
“O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil
15-iyundagi PQ-279-son “Davlat oliy ta’lim muassasalariga o‘qishga gabul qilish
jarayonlarini tashkil etish to‘g‘risida”gi Qarorlari, shuningdek, sohaga oid boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya natijalari muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining ‘“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Ingliz tilini masofadan o‘qitish
yuzasidan B.Tomlinson, C.Votaker, S.Panyasi, J.Marin, A.Monkada, C.Chapelle,
J.Jeymson, C.Dafti, M.Long, V.Kayzalusa, G.Sanchez, A.Dereguzu, E.Ekmekchi,
Y.Samu, T.Dolidze, H.lsmail, C.Gunavardena, R.Zatl, R.Layli, M.Nashir,
Y.Jukova, N.Kameneva, L.Zenina va boshqa ko‘plab pedagog-olimlar> va

2 Tomlinson B., Whittaker C. Blended learning in English language teaching: Course Design and Implementation.
— London, British Council, 2013. — 258 p.; Panyasi S. Teaching English literature to English as a Second Language
Learners. — Sdney, 2015. — 357 p.; Marin J., Moncada A. Teaching Reading Comprehension in English in a Distance
Web-Based Course: New Roles for Teachers// Profile Vol. 12, No. 2. — Bogot4, Colombia, 2010. — P. 69-85.;
Chapelle C.A., Jamieson J. Computer assisted language learning and distance Learning; Doughty C., Long M.
Optimal psycholinguistic environments for distance foreign language learning// Paper presented at the Conference
on Less Commonly Taught Languages sponsored by CLEAR, Virginia, Michigan State University, 2002.;
Caizaluisa V., Sanchez G. The use of the assessment portfolio to promote the 21st Century skills (collaboration,
communication and critical thinking) focused on writing in the students of second year of bachillerato degree at
“Ecologico trilingiie gonzalo ruales benalcazar” high school during the school year 2013-2014// Research Project.
Sangolqui, 2014. Deregdzii A. The Use of Listening Comprehension Strategies in Distance Language Education//
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tadqiqotchilar tomonidan muammoga bag‘ishlangan qator nazariy-metodologik va
eksperimental tadqiqgot ishlari amalga oshirilgan.

Markaziy Osiyolik olimlardan D.Tlepbergen, A.Akzikitova, A.Zabrodskaya,
D.Akizxanova, M.Tusupbekova, A.Bezborodova, S.Radjabzada, V.Sartor va
boshga tadgiqotchilar* mintaga sharoitida ingliz tilini o‘qitishning innovatsion
metodlari va uni masofaviy tarzda olib borish imkoniyati xususida ilmiy izlanishlar
olib borishgan.

O‘zbekistonlik  olimlardan ~ A.Abduqodirov, J.Jalolov, D.Sidiqova,
A.Pardayev, M.Fayziyeva, D.Sultanova, |. Tuxtasinov, L.Axmedova,
K.Muradkasimova, Sh.Ashurov, D.Tagayeva, P.Omanov, S.Chimpo‘latova,
D.O‘rinboyeva, M.Hakimov, F.Kaipbergenova, D.Kurbanbayev, A.Kaipbergenov,
Sh.Sultonova va boshga pedagog-olimlar va tadgiqotchilar® o‘z ilmiy izlanishlari
doirasida xorijiy tillarni masofaviy tarzda o‘qitishning afzalliklari, innovatsion
texnologiyalarning til o‘rganishdagi samaradorligi xususida ilmiy qarashlarini
bayon gilishgan.

Tadgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadqgigot ishi Samargand davlat chet

English Language Teaching. Vol. 14, No.10. Canadian Center of Science and Education, 2021.
— P. 62-69.; Ekmekci E. Distance-education in foreign language teaching: evaluations from the perspectives of
freshman students// Science Direct, Procedia - Social and Behavioral Sciences (176). — 2015. — P. 390-397.;
Samu Y. ve d. Distance Education in Turkey: Past - Present — Future// Uluslararas Ylksekoretim Kongresi: Yeni
Ydnelifller ve Sorunlar (UYK-2011), 27-29. Istanbul, 2011. — S. 1326.; Dolidze T. Effects of distance learning on
English language learning// Procedia - Social and Behavioral Sciences. — (70), 2013. — P. 1438 — 1441; Ismail H.
Impact of Distance Learning on the English Language Learning Process// Journal of Curriculum and Teaching Vol.
11, No. 7, Sepcial Issue, 2022. — P. 37-47.; Gunawardena C., Zittle R. An examination of teaching and learning
processes in distance education and implications for designing instruction// In M. Beaudoin (Ed.), Distance
Education Symposium 3:, 1996. — P. 51-63.; Laili R., Nashir M. The Use of Zoom Meeting for Distance Learning in
Teaching English to Nursing Students during Covid-19 Pandemic// UHAMKA International Conference on ELT
and CALL (UICELL). — Jakarta, 2020. — P. 235-244; XXykoBa E. AcnekTsl mpenomaBaHus aHTIHHCKOTO S3BIKA B
cdepe IOpUCTIPYACHIMK B YCIOBHSX IUCTAHIMOHHOTO OOyueHHs// AKTyajbHbIE BOMPOCHI TEOPHU M IMPAKTHKH
00y4eHUsI THO-CTPAHHOMY SI3BIKY JUIsl CIIEHUAJIbHBIX 11eNeil: MaTepraibl MeXBY30BCKOTO KPYIJIOTO CTOJA, 26 HIOHS
2020 roma. — Openbypr: MI'TOA, 2020. — C. 24-28.; Kameneva N., Zenina L. Distance learning for developing
knowledge and skills in english language teaching// Dxonomuka, Ctatuctrka u Uadopmaruka, Ne5, 2013. — P. 3-6.

3 Tlepbergen D. and others. Language-in-Education Policy of Kazakhstan: Post-Pandemic Technology Enhances
Language Learning// Education Sciense, (12) 311. — 2022. — P. 3-12.; Akizhanova D. and others. Kazakhstan’s
Practices of Using Digital Tools in Teaching English Online// Innovation in language learning, International
conference. — 2022. — P. 54-59.; Bezbhorodova A., Radjabzade S. English in higher education in the Kyrgyz
Republic, Tajikistan, and Uzbekistan// World Englishes, (41). — 2022. — P. 72-91.; Sartor V. Teaching English
inTurkmenistan// Enlish Today, Vol. 26, Iss. 04. — 2010. — P. 29-36.

* AOnyxonupoBA., ITapaae A. Macodaiu YKMTHII Ha3apuscH Ba aManuéT. — Tomkent, “@an”, 2009. — Bb. 28-33,;
®daiizuesa M. YkyB xapaéuura MociamryBus Web TH3MMHH APaTHIIHHHT WIMHHA-METOTHK acocnapn/ MoHorpadus.
— Tomikenr, «Sano-standart», 2016. — B. 48-50.; Sultonova D. Analysis of useful methods of distance learning//
Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences. Vol. 1, Iss. 8. 2021. — P. 236-240.;
Tagaeva D. Modern Methods of Organizing Distance Education// International Journal of Academic and Applied
Research (IJAAR) Vol. 4 lIss. 10. — 2020. — P. 64-65.; OmanoB II. WHrM3 TWIHHE YKUTHIIAA Tajgabanap
WKTAMOUN-MaJaHUH KOMITETCHIMSACHHA ayTeHTHK BHIEOMaTepHallIap BOCHTAcHIa puBoiIaHTupuin/ [ucc. men.
¢.6. PhD — Tomikenr, 2021. — 213 6.; Chimpo‘latova S. Chet tillarini masofaviy o‘qitishda interfaollik muammosi//
Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences. Vol. 1. Iss. 7. — 2021. — P. 164-170.;
O‘rinboyeva D. Xorijiy tillarni o‘qitishda onlayn ta’limning yutuq va muammolari/ Academic Research in
Educational Sciences. Vol. 2. CSPI CONFERENCE 2. — 2021. — P. 394-398.; Khakimov M. Distance study of
foreign languages: modern trends and development prospects// JKamust Ba naHOBamsuiap, Special Issue. 8. — 2021.
— B. 252-257.; Kaipbergenova F. and others. Using an online platform for learning english in higher educational
institutions of the Republic of Karakalpakstan// PalArch's Journal of Archaeology of Egypt/Egyptology 18(4).
— 2021. — P. 730-736; Sultonova Sh. The role of computer technologies in teaching English language// Bectanx
Hayku 1 obpazoBanus 7-2 (85). «Omumm», 2020. — C. 89-91.



tillar institutining ilmiy-tadgiqot ishlari rejasiga muvofig “Filologik oliy o‘quv
yurtlarida chet tilini integrallashuv orqali o‘qitishda kadrlar tayyorlashning
filologik hamda metodik asoslarini takomillashtirish” mavzusidagi ilmiy yo‘nalish
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi masofaviy ta’limda ingliz tilini o°qitish metodikasini
takomillashtirishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

masofaviy ta’limni takomillashtirish jarayonida uning nazariy ob’yekti hamda
mazkur ob’yekt ilmiy mohiyatini belgilab berish va mazkur natijalarni maxsus
elektron platformada aks ettirish;

ingliz tilini o‘qitishda mavjud metodlar va texnologiyalarga asoslangan holda
masofaviy ta’limdan alohida magsadli foydalanish amaliyotini yo‘lga qo‘yish;

masofaviy ta’limda ingliz tilini o‘rgatishga mo‘ljallangan til bilish
darajalariga qarab til ko‘nikmalarini o‘qitishga yo‘naltirilgan UzEDL elektron
platformasini yaratish va uning yordamida hamda undagi virtual kutubxona orgali
til o‘rganishdagi samaradorlikni aniqlash;

til faoliyatini baholash mezonlarining komponentlarini UzEDL elektron
platformasini orqgali takomillashtirish;

UzEDL milliy platformasi faoliyati tadqiqi doirasida pedagogik tajriba-sinov
ishlarini tashkil etish, olingan natija va xulosalarni ilmiy jihatdan tahlil gilish.

Tadgiqotning obyekti sifatida ingliz tilini UzEDL milliy platformasi orgali
OTM talabalari misolida masofaviy tarzda o‘qitish amaliyoti olingan.

Tadgiqotning predmetini UzEDL platformasi vositasida ingliz tilini
masofaviy tarzda o‘qitish amaliyotida qo‘llanilgan kompyuter-innovatsion,
pedagogik texnologiyalar, masofadan o‘qitish bo‘yicha strategiyalar va metodlar
tashkil etadi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgigotda go‘yilgan ilmiy mavzuni adekvat holatda
o‘rganishni ta’minlashga qaratilgan nazariy (tahliliy-sintetik, chog‘ishtirma tahlil),
diagnostik (so‘rovlar, test o‘tkazish, kuzatish), prognostik (umumlashtirish,
baholash), pedagogik eksperiment va matematik metodlar (ma’lumotlarga statistik
ishlov berish), natijalarni grafik tasvirlash usullaridan foydalanilgan.

Tadqgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ingliz  tilini  bilish darajasini  baholovchi ikki bosqichli gorizontal
(boshlang‘ich va refleksiv) komponentlar til faoliyatini baholash mezonlariga
integratsiya qilish asosida o‘quv didaktik ta’minoti takomillashtirilgan;

o‘qib tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishda ‘“Previewing”, “Predicting”,
“Skimming and scanning”, “Guessing”, “Paraphrasing” strategiyalaridan
foydalanib, o‘qishga yondashish texnikasini ‘“Nearpod” va “Pear Deck” kabi
maxsus dasturlarda video va audiomatn tarzda o‘rganish imkoniyatining yaratilishi
orqali asinxron o°‘qish va sinxron mashg‘ulotlar o‘tkazish jarayoni
takomillashtirilgan;

til ko‘nikmalarini baholash test tizimlariga masofaviy-vizual tarzda
tayyorlanishning zamon talablariga mos platformalaridan, UzEDL, til
sinovi(CEFR va IELTS imtihoniga tayyorlanishga ixtisoslashtirilgan)ga masofaviy
tarzda kompleks tayyorlaydigan platformaning zarurligi va mavjud imkoniyatlari,
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bugungi kundagi mavjud masofaviy ta’lim (MT) platformalaridan kiberxavfsizlik
shartlariga to‘la javob beradigan va milliylik bilan integratsiya qilingan platforma
ekanligi bilan farq gilishi ilmiy, nazariy va amaliy jihatdan dalillangan;

UzEDLda “yozish” ko‘nikmasini takomillashtirishda til o‘rganuvchilarning,
Imloviy, grammatik, stilistik va morfologik xatolarini o‘z vaqtida aniqlashlari va
tuzatishlari uchun “Grammarly” dasturi, ko‘chirmakashlikni tekshirish uchun
“Plagiarism checker” dasturi, inshodagi so‘zlarning sonini aniglash uchun
“Wordcounter” dasturi, hamda ravon o‘qilishini ta’minlovchi “Readability Test
Tool” dasturining taqdim etilishi talabalarda ‘“self-assessment (o0°‘z-0‘zini
baholash)” va  “self-correction (0‘z-o‘zini  tuzatish)” ko‘nikmalarining
rivojlanishiga xizmat qilishi lingvopsixologik jihatdan asoslangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

masofaviy ta’lim shakli ko‘rinishlari tasniflanishi hamda tahlili gilinishi
vositasida unga xos dolzarb xususiyatlar aniglangan;

ingliz tilini masofaviy tarzda o‘qitish yuzasidan xorij va mahalliy tajriba
natijalari tahlil qilinib, O‘zbekistonda masofaviy ta’limga o‘tish imkoniyatlari va
ingliz tilini o‘rganishga bo‘lgan talab hisobga olingani holda CEFR tizimiga
asoslangan imtihonda yugori natijaga erishish uchun barcha vositalar jamlangan
UzEDL milliy ta’lim platformasi ishlab chigilgan;

til o‘rganuvchilarga qulaylik yaratish uchun UzEDL milliy ta’lim platformasi
doirasida ingliz tilidan masofaviy dars jarayonlari tashkil etish metodikasi
takomillashtirilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tadgiqot yuzasidan chigarilgan
xulosalarning tahlil metodologiyasi va metodi bilan uyg‘unligi, muhokama
gilinayotgan muammoning dolzarbligi, yangi va muhim vazifalarning hal
etilganligi, katta hajmdagi material tahlili asosida erishilgan lisoniy dalillarning
nazariy asoslanganligi, tadgiqotning himoyaga olib chigilayotgan holatlari
zamonaviy usullar tatbigida yechilganligi, olingan natijalarning amaliyotga joriy
etilganligi va vakolatli davlat tuzilmalari tomonidan tasdiglanganligi bilan
belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
iIlmiy ahamiyati ingliz tilini UzEDL platformasi yordamida masofaviy tarzda
o‘qitishning milliy tajribasini yaratish va undan foydalanishning pedagogik,
didaktik, psixologik omillari amaliy va nazariy kompetensiyalar bo‘yicha tahlil
etilganligi, talabalarda lingvistik, sotsiolingvistik, pragmatik va strategik
kompetensiyalarini kommunikativ yondashuv doirasida rivojlantirish yo‘llari va
mustaqil ta’limni rivojlantirish asosida innovatsion texnologiyalarni qo‘llashning
metodik ta’minoti takomillashtirilganligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati yaratilgan platforma doirasida
xalgaro standart mezonlari va milliy tajriba asosida ingliz tilini innovatsion
texnologiyalar yordamida o‘qitishda tan olingan masofaviy ta’lim strategiyalari va
metodlari tizimidan foydalanishning usul va uslublari, mashqlar tizimi, metodik va
didaktik ta’minoti hamda tadqiqot materiallaridan o‘qituvchilar malakasini oshirish
kurslaridagi nazariy va amaliy mashg‘ulotlarida va shu soha bo‘yicha yangi



platforma, ilova hamda o‘quv adabiyotlarining yangi avlodini yaratishda keng
foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. “Masofaviy ta’limda ingliz tilini
o‘qitish metodikasi” nomli tadqiqot ishi yuzasidan olingan ilmiy natijalar:

masofaviy ta’lim shaklini takomillashtirish jarayonida xorijiy til
ko‘nikmalarini o‘zlashtirishga yo‘naltirilgan platforma yaratilishi hamda muayyan
til o‘qitish sharoitida masofaviy tarzda kompleks tayyorlaydigan, masofaviy
ta’limning o‘ziga xos xususiyatlarini ta’minlaydigan vositalardan biri sifatida
mazkur platformaning imkoniyatlari va zaruriyati ochib berilishiga doir ilmiy-
nazariy xulosalardan Samargand davlat chet tillar institutida 2019-2023-yillarda
bajarilgan Yevropa Ittifogining Erasmus+ dasturi 58545-EPP-1-2017-1-ES-
EPPKA2-CBHE-JP CLASS: “Computational Linguistics at Central Asian
universities” mavzusidagi xalgaro loyihada samarali foydalanilgan (Samarqand
davlat chet tillar institutining 2023-yil 16-iyundagi 1807/30.0201-son
ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasida ishlab chiqilgan milliy platformani
takomillashtirish va bu platformaning amaliy natijasi sifatida til ko‘nikmalarini
rivojlantirishga erishilgan;

masofaviy ta’lim platformasining maxsus kurslarni o‘zida jamlagan
masofaviy ta’lim platformalari (MKO‘JMTP), muayyan ta’lim muassasasi
bazasidagi masofaviy ta’lim platformalari (MTMBMTP), yordamchi masofaviy
ta’lim platformalari (YMTP) kabi turlari aniqlangani, MDH va rivojlangan
mamlakatlarda ushbu platformalardan foydalanish yo‘rignomasi bo‘yicha
ma’lumotlar nazariy asoslanganiga oid xulosalardan Qarshi davlat universitetida
2021-2023-yillarda amalga oshirilgan SUZ-800-21GR-381-ragamli “Reinforcing
English Language competence at Karshi State University” mavzusidagi xalgaro
loyihada foydalanilgan (Qarshi davlat universitetining 2024-yil 22-iyundagi
03/1835-son ma’lumotnomasi). Natijada UzEDL platformasiga axborot-
kommunikatsiya texnologiyalaridan o‘rinli foydalangan holda ma’lumotlar Kiritish
hamda ta’lim jarayonida qo‘llashda undan nafagat til o‘rganuvchilar, balki til
o‘rgatuvchi kurslarning o‘qituvchilari uchun ham qulay foydalanish imkoniyati
yaratilgan;

UzEDL platformasi doirasidagi virtual kutubxonaning shakllantirilganligi, bu
kutubxona til sohasi va muayyan maqgsad (undagi barcha vositalar — kitoblar,
lug‘atlar, mashqlar jamlanmasi, audio va videomateriallar — CEFR tizimiga
asoslangan imtihondan yuqori natijaga erishish uchun yo‘naltirilgan) uchun shu
sohadagi mutaxassislar tomonidan intensiv tarzda (o‘qituvchilar o‘z pedagogik
tajribalari doirasida muayyan samara bergan adabiyotlarni virtual kutubxonaga
joylaydilar) shakllantirilganligi bilan o‘zining virtual va vizual mugqobillaridan
ajralib turishi isbotlanganiga oid ilmiy-nazariy xulosalardan Samargand davlat chet
tillar institutida 2022—2023-yillarga mo‘ljallangan Erasmus+ dasturi 561624-EPP-
1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP- ERASMUS+CBHE IMEP: “O‘zbekistonda oliy
ta’lim tizimi jarayonlarini modernizatsiyalash va xalqarolashtirish” mavzusidagi
loyihada foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2023-yil
16-iyundagi 1809/30.0201-son ma’lumotnomasi). Natijada UzEDL platformasi
doirasida virtual kutubxona shakllantirilib, o‘quv adabiyotlari bilan boyitilgan;
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masofaviy ta’limning interaktivlik, o‘zlashtirish, muvofiglik, multimedialik,
monitoring va baholash, individual o‘rganish, qo‘llab-quvvatlash, zamon va makon
erkinligi kabi o‘ziga xos xususiyatlari aniqlangani va tajriba-sinov ishlari asosida
UzEDL platformasining masofaviy ta’limda qo‘llanilishi, faol tajriba almashinuv
va halol ragqobatni shakllantiradigan yangi milliy tajriba ekanligi, tilni masofaviy
o‘qitishdagi samaradorlilik jihatlari dalillanganiga oid taklif va tavsiyalardan
Samargand viloyat teleradiokompaniyasining 2023-yil 20-iyunda efirga uzatilgan
“Assalom, Samargand!” ko‘rsatuvining ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan
(Samargand viloyat teleradiokompaniyasining 2023-yil 23-iyundagi 01-07/224-son
ma’lumotnomasi). Natijada tomoshabinlarning masofaviy ta’lim jarayoni, uni
tashkil etish, UzEDL platformasidan foydalanish, shunigdek, ushbu platformaning
tizimdagi o‘rni va ahamiyati borasidagi tasavvurlari kengaytirilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 4 ta
respublika, 2 ta xalqaro konferensiyalarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarning e’lon qilinganligi. Dissertatsiya ishining asosiy
natijalari 17 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy Attestatsiya
Komissiyasining doktorlik ishlarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya
gilingan nashrlarda 11 ta ilmiy maqola, shulardan 6 ta respublika va 5 ta xorijiy
ilmiy jurnallarda, shuningdek, turli ilmiy to‘plamlarda nashr gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, uch bob, boblar
bo‘yicha xulosa, umumiy xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda
ilovalardan iborat bo’lib, umumiy hajmi 154 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tanlangan mavzuning dolzarbligi asoslanib, tadgiqotning
maqgsad va vazifalari, obyekti va predmeti belgilab olingan; tadgigotning fan va
texnologiyalar taragqqiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan; olingan natijalarning ishonchliligi
asoslangan holda nazariy va amaliy ahamiyati ochib berilgan; tadgigot
natijalarining amaliyotga joriy etilishi va aprobatsiyasi bo‘yicha ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning  birinchi bobi “Masofaviy ta’limda ingliz tilini
o‘qitishning nazariy asoslari” deb nomlanib, unda ta’limning masofaviy shakli,
masofaviy tarzda ingliz tilini o‘qitishning pedagogik texnologiyasi, metodologiyasi
va ularning o°ziga X0S Xususiyatlari bayon gilingan.

Bobning birinchi paragrafi “Masofaviy ta’lim shakli, uning taraqqgiyoti va
ahamiyati” deb nomlangan. Masofaviy ta’lim (MT) bu — ta’lim beruvchi va ta’lim
oluvchi o‘rtasidagi alogqada muayyan masofa, vaqt va makon bo‘lishini anglatadi.
Yana boshqgacha qilib aytganda, an’anaviy sinf muhitida o‘quvchilarning jismonan
mavjud bo‘lmasligi, ular bilan virtual aloqa vositasida, aksariyat hollarda esa
individual asosda ta’lim berish nuqtayi nazaridan bog‘lanishni nazarda tutadi. Fan
va ta’lim, sanoat, ishlab chiqarish, boringki, jamiyatdagi istalgan siljish va
innovasion o‘zgarishlar yetilgan zarurat va talablar zamiri o‘laroq vujudga keladi,
sayqallanadi va rivojlanadi. Ta’limning masofaviy shakli ham shu omillar
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hosilasidir. Bizda mavjud ma’lumotlarni chuqur tahlil qilib, MT berishning
dastlabki paydo bo‘lishi AQShning Massachusts shtatida bosiladigan Boston
gazetasidagi 1728-yil masofadan turib talabalarni o‘qitish haqidagi e’lon berilishi
orgali boshlangan® deyish mumkin. Ko‘rinib turibdiki, MTning dastlabki shakli
o‘sha davr jamiyatining eng ommabop bo‘lgan axborot resursi — gazeta vositasida
yuzaga kelgan. Axborot-kommunikatsion texnologiyalarning keyingi evolyutsiyasi
— radio, televideniye va nihoyat 1961-yilda internetning vujudga kelishi bilan
MTning shiddat bilan rivojlangan davriga ham yetib keldik. Inernetning 2G, 3G,
4G va nihoyat reallikka aylanib ulgurgan 5G avlodli yuqori tezlikdagi internet
manbayining borligi, MT borasida to‘plangan qimmatli tajribalar, shuningdek,
MTga bo‘lgan zaruratning mavjudligi uning vizual auditoriyadagi imkoniyatlarini
virtual auditoriyada ham taqdim etish imkoniyatini yuzaga keltirdi. Bugungi kunda
internet tarmog‘i MT berishda eng yetakchi texnologik vositaga aylandi. MTda
o‘quvchilarning qay tarzda ishtirok etishiga garab, uning ham sinxron, asinxron,
gibrid (aralash masofaviy+an’anaviy ta’lim) e-learning, m-learning, elektron
ta’lim, belgilangan vaqtdagi onlayn video kurslar va yana qator o‘nlab turlari
shular jumlasidandir.

Birinchi bobning “Masofaviy ta’lim obyektlarining o‘ziga xos
xususiyatlari” nomli ikkinchi bandida MT obyektlari xususida so‘z boradi. MTni
tashkil etishda bevosita va bilvosita ishtirok etadigan usul, uslub, metod,
shuningdek, texnik va texnologik ta’lim vositalari uning obyektini tashkil giladi®.
Usullar obyekt sifatida MTning asosiy me’zonlaridan biridir. MTni tashkil
etadigan obyektlar, ya’ni uni tashkil etishda ishtirok etadigan axborot
texnologiyalarni quyidagi uch katta guruhga bo‘lish mumkin:

Masofaviy ta'lim obyektlarini tashkil
etadigan axborot texnologiyalari

Ta’lim axborotlarini Ta’lim axborotlarimni Ta’lim axborotlarni
uzatishga yordam 0°zaro almashishga saqlash va ularni qayta
beruvchi ko‘maklashuvchi 1shlashda ishtirok
texnologiyalar texnologiyalar etuvchi texnologiyalar

1-rasm. Masofaviy ta’limni tashkil etadigan axborot texnologiyalari guruhi

MTning tashkiliy qismini quyidagi uch tarkibiy qismlarga bo‘lishimiz
mumkin:
a) ta’lim manbasi ya’ni ta’lim axboroti;

> Holmberg B. The evolution, principles and practices of distance education// Vol. 11. Studien und Berichte der
Avrbeitsstelle Fernstudienforschung der Carl von Ossietzky Universitat Oldenburg. — Berlin, 2011. — P. 13.

® Kpama JI.FO. JlucTaHUMOHHOE OOy4eHHME KaK CPEICTBO WMHTEHCH(MKAIMM Tpolecca oOyueHHs B CHCTEME
TIOBEIIIICHUS KBanugukamu. — Munck, 2007. — C. 181-185.
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b) ta’lim texnologiyalari;

c) axborot-kommunikatsiya texnologiyalari.

Ta’lim manbalari va masofaviy ta’lim metodlari MT texnologiyalari orqali
virtual auditoriyaga havola etiladi. Ularni havola etadigan ta’lim beruvchi va ta’lim
oluvchi o‘rtasidagi masofaviy muloqotni ta’minlaydigan MT texnologiyalari ham
turfa bo‘lib, bunga misol tariqasida radio va telekurslar, audiokonferensiyalar,
videokonferensiyalar, multimedialar, veb-translyatsiya vositalari kabilarni misol
tariqasida  keltirib  o‘tishimiz mumkin. MTdagi Axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari esa MT axboroti va MT texnologiyalarini virtual olamda qo‘llash
imkoniyatini ta’minlab beradi.

MThni ta’minlashda ishtirok etadigan axborot-kommunikatsiya texnologiyalari
MTni taqdim etish vaqtiga ko‘ra, ta’lim oluvchilarga sinxron va asinxron shaklda
uzatadi. Bu ikki tur o‘quvchilarning dars jarayoniga gaysi paytda ishtirok etishiga
ko‘ra farq qiladi.

MTda shaxsiy kompyuter texnologiyalari va gadjetlarning ishtirokiga ko‘ra
e-learning (elektron o‘rganish) va m-learning (mobil o‘rganish) kabi turlarga
bo‘lish mumkin. Bundan tashqari, gibrid — aralash MTni tagdim etuvchi
texnologiyalar ham mavjud bo‘lib, ular aralash xususiyatni namoyon etadi. Har bir
texnologiya o‘zida muayyan imkoniyat va ma’lum kamchiliklarni mujassam etishi
mumkin. Shu jihatdan garalsa, ularning kombinatsiyalashgan tipiga murojaat gilish
foydali bo‘lishi mumkin. Mazkur kombinatsiyalar gibrid MTni taqdim etuvchi
texnologiyalar deb nomlanib, ushbu gibridlik sinxron va asinxron, e-learning va
m-learning, MTdagi metod va ta’lim texnologiyalari yoki ularning bir nechtasi
o‘rtasida yuzaga kelishi mumkin. Gibridlik tarkibidagi komponentlar belgilangan
maqsadga erishishning eng optimal usullaridan kelib chiqib ta’lim muassasasi va
pedagoglarning hamkorligida shakllantiriladi. Shu o‘rinda aytib o‘tishimiz
lozimki, ushbu bobda masofaviy ta’lim taraqqiyoti, ahamiyati, shakllari va
obyektining o‘ziga xos xususiyatlariga e’tibor qaratish davomida ushbu
omillarning ilm-fanning barcha sohalari, xususan, ingliz tilini o‘rganishdagi
o‘rni ham beqiyosdir.

Birinchi bobning “Masofaviy ta’limda ingliz tilini o‘qitish metodlari va
texnologiyalari” nomli uchinchi bandida MTda ingliz tilini o‘qitishning qator
samarali metod va texnologiyalari, ularning o‘ziga xos xususiyatlari bayon etilgan.
Bugungi kunga kelib, MTda ingliz tilini o‘qitishning bir necha o‘nlab metod va
texnologiyalar o‘zining samaradorligi va moslashuvchanligi bilan ajralib turadi.

Metodlar: 1) Grammar translation method, 2) Direct method,
3) Communicative Language Teaching (CLT) method, 4) Audio-lingual method
5) Structural method, 6) Suggestopedia method, 7) Total physical response
method, 8) Lecture method, 9) Content and Language Integrited Learning (CLIL)
method;

Texnologiyalar: 10) Film and video, 11) Apps, 12) Podcasts, 13) Pen Pals,
14) Onlayn games, 15) Blogging, 16) Skype. Grammar-translation method ingliz
tilini endi o‘rganishni boshlaganlar uchun kursga kirish vazifasini o‘tab beradi,
unda leksik va grammatik bilimlar hamohanglikda olib boriladi. Shuningdek, unda
ta’limning an’anaviy, masofaviy va gibrid shakllarida birdek foydalanish va u
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deyarli barcha ta’lim texnologiyalari bilan adaptasiyaga kirisha oladi. Direct
metodda chet tilini suhbat, munozara va o‘qish orqali o‘rgatish ustuvorlik qiladi.
Uning ahamiyatli jihati shundaki, o‘rganilayotgan mavzu matni o‘quvchining ona
tiliga tarjima qilinmasdan, o‘rganilayotgan til doirasida olib boriladi. Ya’ni og‘zaki
nutqqga ko‘proq e’tibor qaratilib, gapirish ko‘nikmasini oshirish ustuvorlik giladi.
CLT metodi vositasida nafaqat ingliz tilini o‘rgatish, shu bilan birga, inglizcha
so‘zlarning qo‘llanilish doirasi (rasmiy, ilmiy, badity, oddiy so‘zlashuv uslubi)
haqida ham mashg‘ulotlar olib boriladi. CLTda ingliz tilini o‘rgitish bilan bog‘liq
bo‘lgan bir gancha mashg‘ulot turlari bor. Bular Task-completion, Information-
gathering, Opinion-sharing, Information-transfering mashg‘ulotlaridir. Structural
metod ingliz tilini o‘rganishdagi strukturaviy yondashuv bo‘lib, til elementlarini
intensiv tekshirishga yordam beradi. Mazkur strategiya tovushlar, morfemalar,
so‘zlar, gaplar va lug‘at kabi til morfologiyalarini o‘qitishga va tahlil qilishga
asosity urg‘u beriladi. MTda qo‘llaniladigan Lecture metodining qulayligi ham bir
qator bo‘lib, u deyarli barcha elektron texnologiyalariga moslashtirishi, sinxron va
asinxron, gibrid shakllarda qo‘llanila olishi, sarf-xarajatlar kam talab gilinishi,
shuningdek, bir dars mashg‘ulotidan qayta-qayta dars o‘tishda foydalanish
imkoniyatining mavjudligi bilan ajralib turadi. Audio-lingual metod va
Suggestopedia metoddan ham MTda faol foydalanish mumkin. Ularning
birinchisida og‘zaki muloqotga katta o‘rin berilsa, ikkinchisida ko‘rgazmalilik
jihatlari ustuvorlik giladi. CLIL metodida til bilan birgalikda muayyan fan tarkibini
ham o‘rganadigan yondashuv hisoblanadi. Pen Palsda esa dunyo bo‘ylab ta’lim
muassasalari o‘rtasida aloqalar o‘rnitiladi. Pen Pals doirasidagi onlayn inglizcha
mulogot bolalar dunyoqgarashlarini kengaytiradi, madaniyatlararo bilimlarini
oshiradi. Ushbu pedagogik texnologiyaning samaradorlik jihatlari birinchidan,
o‘qish va yozish ko‘nikmalarini oshiradi. Chunki, Pen Pals foydalanuvchilari bir-
birlariga yozma maktublar yozishadi va bir-birlarining maktublarini o‘qishadi.
Ikkinchidan, sof ingliz tilida so‘zlashuvchi sinf bilan muloqot qilish mas’uliyatini
yuzaga keltiradi. Bloggingda ko‘pincha muallif tomonidan beriladigan havolalar,
sharhlar, giperhavolalar mavjud. Osongina vyaratilishi va ko‘p kompyuter
sozlamalari talab qilmasligi hisobiga o‘rganuvchi uchun qulay va shaxsiy
interaktiv kundalik hisoblanadi. Bloglar tutor blog, class blog, learner blog kabi
turlarga bo‘linadi. Shuningdek, ingliz tilini MTda o‘rgatish uchun film va video,
online games, podcastlar kabi texnologiyalarning imkoniyatlaridan unumli
foydalanish mumkin.

Yuqorida keltirib o‘tilgan metodlardan ingliz tilini masofaviy o‘rgatishda
samarali foydalanish mumkin. Ushbu metodlar o‘z samarasini berishda talabalar
auditoriyasi va ulardagi til ko‘nikmalarining darajasi ham katta o‘rin tutadi. Shu
o‘rinda, biz tadgiqot davomida 4 ta til bilish ko‘nikmalari rijovlantirishda quyidagi
ingliz tilini o*qitish metodlari samaraliroq deb topdik:

Gapirish til ko‘nikmasini rivojlantirishda “Grammar-translation method”
(Grammatik tarjima metod)ning o‘rni shundaki, u garchi an’anaviy metodlardan
biri bo‘lsada tadqiqot ishi davomida uni masofaviy ta’limda foydalanish uchun
asinxron shaklda, ya’ni yangi mavzuni Power Point taqdimoti yoki Google
slaydlari orqali o‘zlashtirgan talabalardan maxsus onlayn so‘rovnoma o‘tkazish
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yordamida mavzu mustahkamlanadi va bunda harf emas, balki gap strukturasida
tushirib qoldirilgan so‘zlarni topish orgali ko‘nikma mustahkamlanadi.
Shuningdek, Direct method (To‘g‘ridan-tog‘ri metod) foydalanish natijasida
o‘rganilayotgan mavzu matni til o‘rganuvchining ona tiliga tarjima gilinmasdan,
o‘rganilayotgan til doirasida suhbat olib boriladi. Ya’ni og‘zaki nutqqa ko‘proq
¢’tibor garatilib, gapirish ko‘nikmasini oshirishga urg‘u beriladi. Nutgni oshirishga
yordam berishi uchun dars jarayoni multimedia vositalari va ko‘rgazmali
materiallardan ham foydalanish mumkin. Bu metod masofaviy dars
mashg‘ulotlarida fagatgina og‘zaki nutqni rivojlantirish yuzasidan qo‘llanilishi
mumekin. Ingliz tilini endi o‘rganayotgan tinglovchilar uchun Direkt metod yaxshi
samara bermasligi mumkin. Negaki, unda yuqorida aytganimizdek, og‘zaki
mulogot uchun keng o‘rin berilib, ingliz tilida muayyan vogelik muhokoma
qilinadi. Bu ko‘nikmani mustahkamlashda yana bir metod, Communicative
Language Teaching (CLT) (Kommunikativ tilni o‘rgatish metodi) metodi
yordamida vazifani bajarish, axborot yigish, fikr almashish, axborot uzatish kabi
mashg‘ulotlarini bajarish orqali muloqot qilish, ya’ni gapirish ko‘nikmasini
oshirishga erishiladi. Bu metod talabalarning ingliz tilini o‘rganish uchun
motivatsiyasini oshirish, ularning kommunikativ mahoratlarini rivojlantirishga
xizmat giladi.

Eshitish til ko‘nikmasini rivojlantirishda Lecture method (Ma’ruza
metod)ining samaradorligi yuqori deb topildi, albatta bu metodda o‘gituvchining
ma’ruzasi bilan birga audio va vedio materiallaridan ham o‘rinli foydalanishi
mumkin. Bu metoddan foydalanishda axborot texnologiyalarining ahamiyati
muhim sanaladi.

O¢‘qgish va Yozish til ko‘nikmalarini rijovlantirishda “Pen pols” metodining
ahamiyati shundaki, unda til o‘rganuvchilar bir-birlari bilan o‘zaro yozma
maktublar yozish, ularni o‘gish orgali 0‘z ko‘nikmlarini mustahkamlaydi. Albatta,
bu holatlar o‘gituvchilar tomonidan tekshirilib, xato va kamchiliklar to‘g‘rilanib
boriladi.

Yuqorida ingliz tilini an’anaviy va masafaviy o‘qgitish va uning
metodologiyasi bilan izlanishlar olib borgan, jahondagi va respublikamizdagi
olimlar keltirib o‘tilgan. Quyida biz, olimlarning ingliz tilini o‘qgitish metod va
xususiyatlariga to‘xtalib o‘tmoqgchimiz. Avvalo, respublikamiz olimlaridan
J.Jalolovning Chet til o‘qitish metodikasi kitobida ‘“Metodika” terminiga
“Metodike” so‘zi yunoncha bo‘lib “biror ishni magsadga muvofiq bajarish usullari
majmui” ma’nosini bildiradi” deb keltirgan ta’rifini ta’kidlab o‘tmoqchimiz.
Shuningdek, J.Jalolov Chet tili o‘qitish metodikasini ikki guruhga: yo‘nalishlariga
ko‘ra Tarixiy metodlari (ular tarjima metodi, to‘g‘ri metod, aralash metod va
giyosiy metod)ga hamda faoliyat usullariga ko‘ra Jarayon metodlari (tanishish
metodi, mashq qilish metodi va qo‘llash metodi)ga ajratadi va ularning
xususiyatlarini tahlil qilib beradi. Albatta, o‘zbek olimlaridan O°.Hoshimov,
I.Yoqubov, J.Shabanov, G.Maxkamova, Sh.Ashurovlar ham ingliz tilini o‘qitish
metodikasi, uning ahamiyatli jihatlari hamda til o‘rganuvchilarning ko‘nikmalarini
rivojlantirishda samarali hisoblangan o‘qgitish metodlariga alohida urg‘u berib
o‘tishgan. Turkiyalik olimlar U.Demiray va A.Ismanlarning izlanishlariga ko‘ra
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1971-yilda Qo‘shma qirollik ochiq universitetida masofaviy ta’limning yo‘lga
qo‘yilishi Xitoy, Kosta Rika, Eron, Yaponiya, Malayziya, Negeriya, Polsha,
Ispaniya, Shri Lanka, Tayvan, Tayland kabi davlatlarda ham masofayil ta’lim
metodi sifatida kirib kelishi bilan izohlanadi. Bunda o‘gituvchi va talabalar
o‘rtasida ingliz tilini o‘zlashtirishda samarali metod sifatida audio va vedio
konferinsiyalar yordamida foydalaniladigan audiokonfrens va vediokonfrens
metodlari sifatlanadi. Serbiyalik olimlar M.Trajanovich, D.Domazet va B.M.llic
0‘z ilmiy izlanishlarida tilni masafaviy o‘rganishda o‘qituvchi va talabalar
o‘rtasidagi internet alogasining ahamiyatiga to‘xtalib o‘tib, ingliz tilini o‘qitish
metodlaridan chat, VoIP va vedio konferensiyalar yordamida amalga oshiriladigan
sinxron metod hamda elektron pochta va forumlar yordamida amalga oshiriladigan
asinxron metodlarining xususiyatlarini ilmiy asoslagan. Shu bilan birga, ular
an’anaviy metodlarning farqli jihatlariga tayangan holda masofaviy til o‘qitishda
tashkiliy o‘zgaruvchan metod (muammo, strategiya va yechimga olib keluvchi) va
turli innovatsion vositalar metodi (tanqidiy fikrlash, axborotni kengaytirish,
ijodkorlik va rivojlanishga olib keluvchi) metodlarga e’tibor qaratadi.

Professor P.Muyinda masofaviy ta’lim orqali ingliz tilini o‘rgatishda
o‘qituvchi va talabalarning virtual alogasini ta’minlaydigan, axborot
texnologiyalardan  foydalanib  samaradorlikka erishish  mumkin bo‘lgan
audiovezual va vediokonferens metodlarining xususiyatlariga to‘xtalib o‘tgan.
Shuningdek, u “The case-based teaching” (aniq holatlarga asoslangan) metodining
ahamiyatli jihatini, faol va muammoli o‘rganishga asoslangan kognitiv ta’lim
jarayonida o0°‘z samarasini berayotgan o‘qgitish metodi sifatida izohlaydi.
Bangladeshlik olim M.Syed ta’biri bilan aytganda strukturaviy metodning afzalligi,
talabalarning ilmiy faoliyatida ularga motivatsiya berishida deb izohlaydi.
Shuningdek, M.Simonson, Sh.Smaldino, S.Zvaceklar o°zining “Teaching and
learning at a distance” hamda Mary Burns “Distance education for teacher training:
Modes, Models and Methods” kitoblarida ingliz tilini masofaviy tarzda o‘qitish
xususiyatlari, til o‘rganuvchilarning to‘rtta ko‘nikma bo‘yicha o‘z bilimlarini
mustahkamlash borasidagi samarali metodlar to‘g‘risida ilmiy garashlarini asoslab
beriladi.

Tadgiqotning “Masofaviy ta’limda ingliz tilini o‘qitish metodlari va
vositalari” nomli ikkinchi bobida ingliz tilini MT orqali o‘qitish amaliyoti, milliy
MT platforma — “UzEDL” elektron platformasi dasturi va undan foydalanish,
“UzEDL” elektron platformasi vositasida MTda ingliz tilini o‘qitishning
samaradorligi jihatlari bayon gilingan. Bobning birinchi bandi nomi “Ingliz tilini
masofaviy ta’lim orqali o‘qitish amaliyoti” deb nomlangan.

Masofadan turib ta’lim berish uchun muayyan platformaga murojaat qilinadi.
Bu platforma esa ta’lim beriladigan fan predmeti, qo‘yilgan maqsad, auditoriya
yosh chegarasi singari omillar hisobga olinib tanlanadi. Bugungi kunda ta’lim
berishga ixtisoslashgan platformalarning soni 200 dan ortiq ekanligi ma’lum.
Ushbu platformalarning o‘z mohiyatiga ko‘ra quyidagi guruhlarga bo‘lish
maqgsadga muvofiq bo‘ladi:

a) maxsus kurslarni o‘zida jamlagan masofaviy ta’lim platformalari
(MKO*‘JMTP — Coursera, Udemy, Skillshare, MasterClass, EdX, Udacity, Final
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Verdict, Pluralsight, FAQs, Methodology, Open Education, Universarium,
Lektorium, Pimsleur, Preply, mondly, uTalk, Italki, Busuu, Motion, Byju’s,
Vedantu, Toppr, Meritnition, Google Digital Garage, LMS, Bilimland, Google
classroom, Univer va shu kabilar);

b) muayyan ta’lim muassasi bazasidagi masofaviy ta’lim platformalari
(MTMBMTP - Plitonus, Uniwork, NamDU, HEMIS va Moodle ta’lim
platformalari);

¢) yordamchi masofaviy ta’lim platformalar (YMTM — Zoom, Google Meet,
Glip by RingCentral, Cisco Webex, Microsoft Teams, GoToMeeting, Skype Meet
Now, Wire, JITsi Meet, Discord, Telegram va hokazolar).

O‘zbekistonda masofaviy ta’lim uchun ehtiyoj bor. Mazkur jihat 2000-yillar
boshlaridayoq yaxshi tushunilgan, ammo bu jarayonga birdan o‘tish imkonsiz ed.i.
Mamlakatimizning maydoni Kkattaligi va markazdan geografik uzoglashgan
tumanlar mavjudligi elektron ta’limni rivojlanishiga turtki beradi. 2005-yil 2-iyun
kunidan boshlab O‘zbekiston Respublikasi Birinchi Prezidentining PQ-91 Qarori
bilan TATUning Qarshi, Samarqand, Urganch va Farg‘onada mintaqaviy filiallari
tashkil gilindi’. Shu davrdan boshlab TATU tomonidan elektron darsliklar yaratish,
ta’limni axborotlashtirish istigbollari yuzasidan kadrlar tayyorlana boshlandi.
2000-yildan o‘z ishini boshlagan AQSH Davlat Departamentining Ta’lim va
Ma’daniyit masalalari bo‘yicha byurosi (ECA) va Xalgaro IImiy Tadgiqgotlar va
Olimlarni Tayyorlash Kengashi (IREX) tomonidan tashkil gilingan “Internetdan
foydalanish va o‘qitish programmasi” (http://www.iitp.uz) va “O‘zbekiston
maktablarida Internet”  (http:/www.connect.uz) programmalarini® elektron
ta’limdagi dastlabki bosqichlarga kiritish o‘rinli. O°‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-sonli Farmoni bilan O‘zbekistonni
2017-2021-yillarda rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar Strategiyasining 5 ta ustuvor
yo‘nalishida ham axborot-kommunkatsion texnologiyalarni rivojlantirish zarurati
kun tartibiga qo‘yildi. Har bir yo‘nalish doirasida belgilab olingan vazifalarni
bajarish yuzasidan tuzilgan komissiya tarkibiga Axborot texnologiyalari vazirligi
jalb qilindi®. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqgiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi  PF-60-son  Farmoni'®’ga  muvofig, shuningdek, axborot-
kommunikatsiya texnologiyalari sohasini yangi bosqichga olib chigish bo‘yicha
ustuvor vazifalarni amalga oshirish magsadida, 2022-yil 22-avgust kuni
Prezidenting “2022-2023-yillarda  axborot-kommunikatsiya texnologiyalari
sohasini yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori'!
imzolandi.

"“Toshkent axborot texnologiyalari universiteti kirish ballari 2024 https://oliygoh.uz/oliygohlar/toshkent-axborot-
texnologivyalari-universiteti (Murojaat sanasi: 23.012.2023)

8 Dusienov N., Ahmedov B. Masofaviy ta’lim tizimi// ResearchGate, 2021. — B. 10-11.

% O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son Farmoni https:/lex.uz/acts/-3107036
(Murojaat sanasi: 10.07.2022)

10 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son Farmoni// https:/lex.uz/docs/-
5841063 (Murojaat sanasi: 22.10.2022)

11 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 22-avgustdagi PQ-357-son Qarori// https:/lex.uz/uz/docs/-
6166539 (Murojaat sanasi: 26.12.2022)
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Ikkinchi bobning “UzEDL elektron platformasi va undan foydalanish”
nomli ikkinchi bandida ingliz tilini MTda o‘rgatishga ixtisoslashgan UzEDL
dasturi va undan foydalanish ko‘rsatib berilgan. UzEDL platformasi nisbatan
sodda interfeysga ega bo‘lib, bu foydalanuvchilar uchun murakkablik
tug‘dirmaydi. UzEDL platformasiga http://uzedl.uz/ domini orqali kirishingiz bilan
uning umumiy oynasi ochiladi va yuqori o‘ngda joylashgan ro‘yxatdan o‘tish
tugmasi orgali ro‘yxatdan o‘tishingiz mumkin bo‘ladi. UzEDL platformasining
xavsizlik jihati bilan birga ro‘yxatdan o‘tish jarayonini soddaligiga ham ahamiyat
berildi. Har bir foydalanuvchi ro‘yxatdan o‘tishda platforma uchun o‘ziga nom va
yashirin kalit kiritadi hamda elektron pochta manzilini ko‘rsatgan holda ro‘yxatdan
o‘tishi mumkin bo‘ladi.

Bir shaxsning qayta ro‘yxatdan o‘tishiga yo‘l qo‘yilmaydi, hamda bitta pochta
manzilidan ham bir marta foydalanish mumkin. Platforma interfeysining yuqori
qismida “Home”, “Our teachers”, “Library”, “Courses” hamda “Contact”
menyulari joy olgan. Barcha ma’lumotlar “Home” menyusida joylashgan bo‘lib,
bu platforma haqida umumiy ma’lumotlarni o‘zida jamlagan bosh interfeysdir.

“Courses” menyusi platformaning online darslar joylashgan asosiy menyusi
bo‘lib, unga kirilgan paytda CEFRning muayyan darajasini tanlash va uni boshlash
tasdig’i haqidagi qismlar joylashgan. Platformada CEFR imtihonlariga
tayyorgarlikka asosiy urg‘u berildi. Shu bois unga kirgan til o‘rganuvchilari
CEFRning darajaviy qismlari bo‘lgan “Al1”, “A2”, “B1”, “B2”, “C1” va “C2”
kurslarga duch keladi. Olaylik, yangi til o‘rganuvchi “B1” kursini tanlamoqchi,
buning uchun oynani o‘ngga harakatlantirish belgisini bosishi kerak bo‘ladi va
“darsni boshlash” gismi tanlanadi. “Courses” menusi CEFR imtihonining tarkibiy
qismi bo‘lgan til ko‘nikmlari — “Listening”, “Reading”, “Speaking”, “Writing” va
go‘shimcha ravishda “Vocabulary”, “Test” gqismlaridan iborat.

Yuqoridagi 4 ta til ko‘nimlalari darslarida mutaxassislar tomonidan
CEFRning “B1” darajasiga moslashtirilgan dars materiallari: maxsus matnlar,
lug‘atlar va audio ma’lumotlar beriladi. Ushbu umumiylik UzEDLdagi CEFRning
boshga darajalarida ham qaytarilib, ulardagi xususiylik kurslarga moslashtirilgan
dars materiallari bilan farqlanadi. “Courses” menusining “Test” qismida har bir
o‘qituvchi o‘z kursidagi miteriallardan kelib chiqib, maxsus test yaratadi. Bunda
muayyan kursni muvaffaqiyatli tugatgan yoki tugatmaganligi yuzasidan
o‘qituvchining shaxsiy sinovini ifodalaydi. Ushbu til ko‘nikmalari test kurs
ichidagi materiallar hisobga olinib, kursni shakllantirgan o‘qituvchning me’zonlar
doirasidagi ijodkorligidan kelib chigadi. Ushbu gismda 90-100 foiz natija gayd
etgan til o‘rganuvchilar faqatgina bir kursni muvaffaqiyatli tugatganini anglatadi.
Ya’ni “B1” kursidan 100 foiz natija gayd etgan o‘quvchi “C1” yoki “C2” darajada
ekanligini anglatmaydi. “Library” qismi o‘z nomi bilan platformanning virtual
kutubxonasidir. Bu yerda UzEDLdagi virtual ta’limni tashkil etishga xizmat
qiladigan vositalar bilan bir qatorda, qo‘shimcha adabiyotlar ham joy olgan. Ya’ni
ushbu menyudagi manbalar quyidagi 4 qismdan iborat: “Children’s literature”,
“Fiction book”, “Textbooks” va “Dictionaries”. Ushbu gismlardagi adabiyotlar va
manbalar til o‘rganuvchilarning so‘z boyligi va tasavvurini oshirish hamda til
o‘rganishiga qo‘shimcha manba bo‘lib hisoblanadi. Agar o‘quvchi o‘zi tanlagan
kurs ichidagi materiallardan to‘lagonli qoniqish hosil gilmagan taqdirda, u
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“Library” menyusiga tashrif buyurish orqali o‘zi o‘rganayotgan tilga doir
kitoblarni topib o°‘qishi mumkin bo‘ladi “Library” qismi o‘z nomi bilan
platformaning virtual kutubxonasidir. Bu yerda UzEDLdagi virtual ta’limni tashkil
etishga xizmat qiladigan vositalar bilan bir qatorda, qo‘shimcha adabiyotlar ham
joy olgan. Til ko‘nikmlari — “Listening”, “Speaking”, “Writing”, “Reading”ga mos
ravishda turkumlangan. Platformadagi kurslarda “Vocabulary” qismida tahsil
olayotgan darajada foydalanilgan materiallar doirasida yangi so‘zlar kiritilgan
bo‘lsa elektron kutubxonadagi “Dictionaries” bo‘limida lug‘at kitoblar joy olgan
bo‘lib, foydalanuvchilar ushbu lug‘at kitoblardan onlayn foydalanishlari mumkin.
Shuningdek, “Contact” menusida platforma va u bilan alogaga kirishish, platforma
moderatorlari uchun esa MTda til o‘rganuvchilarning bog‘lanish ma’lumotlari joy
olgan.

UzEDL platformasining asosiy ahamiyatli jihati shundan iboratki,
http://uzedl.uz/admin domeni orgali UzEDL platformasi professor-o‘qituvchilari
o‘zlari yaratgan kurslarga bevosita ma’lumot kiritish imkoniyatiga ega bo‘lishadi.
Ya’ni, professor-o‘qituvchilarga taqim etilgan login va parol orqali dominga kirishi
bilan platformaning resurslar bazasiga Kkiriladi hamda platformaga o‘quv
materiallari ~ Kiritish,  Kiritilgan ~ materiallarni  tahrirlash,  platformadan
foydalanuvchilar to‘g‘risidagi ma’lumotlarni ko‘rish, natijalarni tahlil qilish
imkonini qo‘lga kiritishadi.

Ikkinchi bobning uchinchi bandi “UzEDL” elektron platformasi vositasida
masofaviy ta’limda ingliz tilini o‘qitshning samaradorligi” deb nomlangan.
Unda milliy MT platformadan foydalanishning samaradorlik jihatlari bayon
gilingan.

Mamlakatimizda UzEDL milliy elektron platformasi vositasida ingliz tilini
o‘qitishning samaradorligi quyidagi jihatlar bilan belgilanadi:

a) O‘zbekiston ilm-fanining zamon bilan hamnafas rivojlanishiga hissa
qo‘shadi;

b) AT yutuglaridan foydalangan holda xorijiy tillarni o‘qitish bo‘yicha milliy
tajriba yaritish va imkoniyatlarni baholash uchun sharoit yaratiladi;

c¢) ingliz tilini o‘rganish yuzasidan o‘quvchilarga qator yengilliklar yaratiladi
(makon va zamon, moddiy tomondan shaxsiy mablag‘larning iqtisod qilinishi,
tajribali o‘qituvchilardan dars olishning cheklanmagan imkoniyati va h.k.).

UzEDLning ingliz tilini o‘rganish borasidagi yengilliklari u beradigan
imkoniyatlar bilan belgilanadi. Bu imkoniyatlardan biri uning foydalanish qulay
interfeysidir. UzEDL samaradorligini taminlaydigan asosiy jihatlardan yana biri,
platforma ichidagi o‘qituvchilar jamoasi va ular qo‘llaydigan til o‘rgitish metod va
texnologiyalari bilan bog‘liq.

UzEDLning listening ko‘nikmasini o‘rgatadigan qismi quyidagi vositalarni
o°‘z ichiga oladi: “Interpersonal activities”, “Group activities”, “Audio segments”
va “Video segments”. Ushbu vositalar ichida o‘qituvchining shaxsiy ijodkorligidan
kelib chiqib turli listening mashg‘ulotini olib borish metodlari shakllanishi
mumkin bo‘ladi. Taklif etayotgan milliy platformamiz yuqorida sanab o‘tilgan
to‘rt tarkibiy qismning mohiyatlarini o‘zida mujassam eta olishi UzEDLning
foydalanishga to‘la yaroqli va ingliz tilini o‘qitishning zamonaviy talablariga javob
berishini ko‘rsatib berishi bilan ahamiyatlidir. UzEDLdagi reading matnlar til
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o‘rganuvchilar uchun o‘zlarida quyidagi strategiyalardan foydalanishni magsadga
muvofiq qilib qo‘yadi. Ushbu strategiyalarga misol qilib, “Previewing” — dastlabki
ko‘zdan kechirish, “Predicting” — matnni umumiy prognoz qilish, “Skimming and
scanning” — matnni ko‘rish va sintez qilish, “Guessing from context” — matndan
taxmin qilish, “Paraphrasing” — qayta ifodalash kabilardan iborat bo‘lishi
mumkin. Bu kabi ketma-ketlik boshqa soha mutaxassislari tomonidan ham e’tirof
etilmogda va amaliyotga tadbiq etilgan'?. Writing borasida UzEDLda
avtomatlashtirilgan yozish texnikasi metodologiyasini joriy gilish imkoniyati bor.
Ushbu metodda yozish uchun maxsus dasturdan foydalaniladi. Olaylik, bu Ms
word matn muharririda “grammarly” qo‘shimcha dasturi bo‘lishi mumkin. Ushbu
dastur til o‘rganuvchilarning, imloviy, punktuatsion, grammatik va morfologik
xatoliklariga ishora qiladi. Ushbu qo‘shimcha dasturdan foydalanish til
o‘rganuvchilar uchun psixologik yukni ma’lum ma’noda kamaytira oladi.
Speaking til ko‘nikmasini shakllantirish uchun hozirgi paytda video va audio
materiallar, videkonferens aloga, video va audio chatlar, shuningdek, Speak
English Fluently singari mobil ilovalar imkoniyatidan foydalanish istigbollarini
ko‘rib chigmoqdamiz.

Yuqoridagi to‘rtta til ko‘nikmasini zarur darajada o‘zlashtirish uchun so‘z
boyligini oshirish va faol mutolaa zarurdir. Bu magsadni ro‘yobga chigarish uchun
esa, UzEDLning “Dictionary” va “Library” bo‘limlari yordamga keladi.
“Dictionary” bo‘limida lug‘atlarning turli xil guruhlari kataloglashtirilgan tarzda
beriladi. Dictionary bo‘limidan foydalanish samaradorligini oshirish maqsadida,
so‘zlarni izlashga qulay sodda interfeys bilan bir qatorda, ulardan foydalanish
qulayligini oshirish uchun mavzuviy (tematik), muayyan kasb yoki soha, jarayon,
makon va zamon nuqtayi nazaridan ham guruhli tarzda berilgan o‘rinlarga urg‘u
berilish vositasida so‘z boyligini oshirishga alohida ahamiyat beriladi.

UzEDLning “Library” bo‘limi ham tafsilotlarga boy qism bo‘lishi uchun
dasturchilar bilan keng ish qilindi. Mazkur bo‘limda CEFR test tizimiga
tayyorlanish uchun zarur bo‘lgan adabiyotlar joy olgan. Umumiy qismda ingliz
tiliga o‘girilgan o‘zbek va jahon asarlari, ingliz tilida yozilgan va jahon
durdonasiga aylanib ulgurgan badiiy kitoblar, shuningdek, publitsistik, didektiv,
fantastik va ilmiy ommabop asarlar joy olgan. Bu kitob o‘qishni xush ko‘ruvchi til
ixlosmandlari uchun ayni muddao bo‘lib, ular ushbu qismda til o‘rganish
barobarida, o‘zining kitoblarga bo‘lgan ma’naviy ehtiyojlarini ham qondirib borish
imkoniyatiga ega bo‘lishadi.

“Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va o‘tkazish natijalari”
deb nomlangan dissertatsiyaning uchinchi bobida pedagogik tajriba-sinov ishlarini
tashkil etish bosgichlari hamda pedagogik tajriba-sinov ishlarining natijalari bayon
gilingan. Bobning birinchi bandi “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish
bosqichlari” deb nomlangan.

Tajriba-sinov ishlariga qo‘yilgan ilmiy-metodik talablarga ko‘ra, pedagogik
tajriba-sinov ishlari uchun maydon sifatida respublikamiz bo‘ylab jami 3 ta OTM
tanlab olindi. Bular Samargand davlat chet tillar instituti (SamDChTI),
O<zbekiston davlat jahon tillari universiteti (O‘zDJTU), Jizzax davlat pedagogika

12 Dr Sheeba. Teaching Reading: Goals and Techniques. Majmaah University, KSA. —P. 11.
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universiteti (JDPU). Samarqgand davlit chet tillar institutining Ne01-13/22-812-sonli
xati, O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining Ne01-02/2-6-604-sonli, Jizzax
davlat pedagogika universitetining Ne01-01/1-1029-sonli buyruglariga asosan
tasdiglandi. Belgilangan barcha OTMlarda 1-kursdan 4-kursgacha bo‘lgan
talabalar orasida tajriba-sinov ishlari tashkillashtirildi.

O'zDJTU Xorijiy
til-3 fakulteti

SamDChTI
Inglzi tili-IT
fakulteti

JDPU Xorijiy
tillar fakulteti

1-kursdan

4-kursgacha bo'lgan
til o'rganishga
ixtisoslashgan

fakultet talabalari

2-rasm. Tajriba-sinov maydonining tavsifi

Tajriba-sinov ishi uni tashkillashtirishga qo‘yilgan ilmiy-metodik talablarga
ko‘ra olib borildi. Unga ko‘ra, tadqiqotning tajriba-sinov ishida eksperimental
tanlanma miqdori tajriba boshida 401 ta va tajriba so‘nggida 393 nafar
ishtirokchidan iborat bo‘ld1.

UzEDL platformasini sinovdan o‘tkazish yuzasidan dastlabki ishlar
boshlandi. Respondentlarga umumiy, qiyinlik darajasi turlicha bo‘lgan
“Listening”, “Reading”, “Speaking”, “Writing” ko‘nikmasiga oid umumiy
25 tadan savol berildi. Bu dastlabki test nafagat platformaning sinov bosqichida,
shu bilan uning keyingi faoliyatida ham ajralmas gismligicha qoladi. Ushbu
bosqich vositasida platformaga tashrif buyurib, til o‘rganishni boshlagan o‘quvchi
0‘z darajasini biladi va shunga monand tarzda guruhga jalb etiladi. Shu tarzda
3 oylik tajriba-sinovlari boshlandi va uning natijalarini quyida ko‘rib o‘tamiz.

“Pedagogik tajriba-sinov ishlarining natijalari” deb nomlangan ikkinchi
band UzEDLning MT ingliz tilini o‘qitishning samaradorlik ko‘rsatkichlari ilmiy
tahliliga bag‘ishlandi.

OTMlarda tajribaga jalb gilingan talabalar I-IV kurs talabalari bo‘lib, ya’ni
SamDChTlIda 124 nafar, O‘zDJTUda 102 nafar, JDPUda 175 nafarni tashkil qildi.
Ular jami 401 nafardan iborat bo‘lib, ularni CEFR baholash tizimi talablari asosida
“B2” darajadan “C1” darajaga tomon o‘sishini ilmiy prognoz qilishdan iborat edi.
OTMlardagi UzEDL platformasining samaradorligi yuzasidan olib borilgan
tajriba-sinov uch bosqich, ikki yo‘nalishda olib borildi. Bogichlar quyidagicha edi:
1) UzEDLga talabalarni jalb gilish oldidan taqdim etilgan sinovchi va saralovchi
materiallar; 2) platformadan foydalanish jarayonida talabalarning bilimni
baholaydigan materiallar; 3) yakuniy natijalarni ko‘rsatib beradigan materiallar.
Yo‘nalishlar: a) tajriba guruhlari; b) nazorat guruhlari.
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ko‘rsatkichlarda katta

Tadqiqotishtirokchilari soni

m SamDChTI
mO0'zDJTU
= JDPU

Dastlabki bosgichda tajriba guruhlari va nazorat guruhlari gayd etgan
farg yo‘q edi. 3

ta oliygohdan jalb qilingan
respondentlarning dastlabki bosqichdagi til ko‘nikmalaridan qayd etgan natijalari
savollar soniga nisbatan foizda tajriba guruhiniki 67 %, nazorat guruhiniki 68 % da

edi.
1-jadval.
3 ta oliy ta’lim muassasasidagi talabalarining umumiy natijalari
IkkKi : .
| Guruh | Dastlabki | bosgich | Otrta | KK POSHN T gonggi | Umumiy
nomlari natija o‘rtasidagi | natija f g natija farg
arq
farg
y | Tairiba 67 6 73 6 79 12
guruhi
o | Nazorat 68 2 70 2 72 4
guruhi
3 Umumiy 68 4 72 4 76 8
2-jadval.
SamDChTI Ingliz tili-11 fakulteti talabalarining natijalari
Guruh | Dastlabki | Ikki bosgich O‘rta Ikki bosgich | So‘nggi | Umumiy
T/r - - oy s cr . s
nomlari natija | o‘rtasidagi farq | natija |o‘rtasidagifarq| natija farq
| Tariba 69 4 73 6 79 10
guruhi
o | Nazorat ) o 2 69 2 71 4
guruhi
3 Umumiy 68 3 71 4 75 7
3-jadval.
Jizzax davlat pedagogika universiteti Xorijiy tillar fakulteti talabalarining
natijalari
Guruh | Dastlabki | Ikki bosqich O‘rta Ikki bosgich | So‘nggi |Umumiy
T/r - - Cy - cl . s
nomlari natija |o‘rtasidagi farq | natija | o‘rtasidagi farq | natija farq
Tajriba
1 quruhi 61 7 68 6 74 13
Nazorat
2 quruhi 62 3 65 3 68 6
3 Umumiy 62 4 66 5 71 9
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4-jadval.

O¢zbekiston davlat jahon tillari universiteti Xorijiy tili-3 fakulteti
talabalarining natijalari

Tir Guruh | Dastlabki | 1kki bosqgich O‘rta Ikki bosgich So‘nggi | Umumiy
nomlari natija |o‘rtasidagi farq | natija | o‘rtasidagi farq | natija farg
y | Tairiba 72 6 78 5 83 11
guruhi
o | Nazorat | g 1 76 1 77 2
guruhi
3 | Umumiy 74 3 77 3 80 6

OTMlardagi masofaviy ta’limda ingliz tilini o‘qitish sifatini oshirish
uchun o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlarining statistik tahlili xi kvadrat (y?)
alomati asosida amalga oshirildi hamda uning umumiy o‘sish tendensiyasi
11,9 foizni tashkil etdi. Bu sof masofaviy ta’limning joriy etilganligi, undagi
o‘qituvchilar sinfining MT da CEFR darajasidagi bilimlarni ilk bor berishganligi,
platformaning ilk bora ishga tushirilganligi va boshga obyektiv sabablar hisobga
olinsa, yaxshi ko‘rsatkich ekanligi ayni haqigatdir. 3 oy oliygoh doirasida o‘z
tahsilini davom ettirgan nazorat guruhidagi talabalardagi umumiy o‘sish
4% tashkil etib, bu tajriba guruhidagi natijalarga nisbatan 8 % kam demakdir.

Tajriba va sinov ishlarining statistik tahlili. OTMlIlardagi masofaviy
ta’limda ta’lim sifatini oshirish uchun o‘tkazilgan tajriba sinov ishlarining statistik
tahlili xi kvadrat (y?) alomati asosida amalga oshirildi.

Bunda tajriba va nazorat guruhi talabalari to‘tta kategoriyaga ajratildi:

— i=1 kategoriya — “5 baho olgan talabalar;

— =2 kategoriya — “4” baho olgan talabalar;

— =3 kategoriya — “3 baho olgan talabalar;

— i=4 kategoriya - “2” baho olgan talabalar.

Kategoriyalar bo‘yicha quyidagi belgilashlarni Kiritamiz:

— Os;— tajriba guruhidagi i baho olgan talabaning chastotasi;

— Oy — nazorat guruhidagi i baho olgan talabaning chastotasi;

— P1i— tajriba guruhidan tasodifiy olingan talabaning i baho olish ehtimoli;

— P2i—nazorat guruhidan tasodifiy olingan talabaning i baho olish ehtimoli.

— Bunda ehtimolliklarni giymatini bilish shart emas, amalda ularni o‘rniga
baholari — nisbiy chastotalar olinadi.

P1i Ba Py lar orgali quyidagi gipotezalarni ifodalash mumkin:

Ho: P1i =Py; 1=1,2,3,4;

Hi: P1i# P2i hech bo‘lmaganda birorta i=1,2,3,4 uchun.

Agar tajriba guruhida nq nafar, nazorat guruhida n; nafar o‘quvchi gatnashgan
bo‘lsa, u holda o qiymatdorlik darajasida gipotezalarni tekshirish uchun alomati
sifatida quyidagi tasodifiy migdor olinadi:

2
T= 1 24: (nlOZi _nzoli)
nn, = 05 +0y

T tasodifiy migdor taxminan ozodlik darajasi v=3 bo‘lgan y? tagsimot
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funksiyaga ega.

Bunda H, gipotezani tekshirish goidasi quyidagicha:

— ma’lumotlar asosida T statistikaning kuzatilgan giymati aniglanadi, uni
Twuzat kabi belgilanadi;

— 0=0,05 vav=3 ozodlik darajali y? tagsimot jadvalidan T\=7,8 ni topamiz.

— agar Tw=7,8<Tkuzat bo‘lsa, Hi gipoteza qabul qilinadi, aks holda 0=0,05
qiymatdorlik darajasida Horad qgilinadi.

Agar tajribalar natijalarga asosan Hj gipoteza to‘g‘ri bo‘lib chigsa, u holda
maxsus metodika va platforma asosida o‘tkazilgan tajriba ishlari natija berganligini
anglatadi.

Endi yuqoridagi qoida asosida o‘tkazilgan tajriba va sinov natijalarini
baholaymiz. Belgilangan 3 ta obyekt bo‘yicha tajriba va nazorat guruhlarida
o‘tkzilgan tajriba va sinov natijalari jadvallari asosida quyidagi jadvalni tuzamiz:

Bunda tajriba va nazorat guruhlari bo‘yicha tajribadan avvalgi (TA) Ba
tajribadan keying (TK) ma’lumotlarni jadvalga kiritamiz. So‘ng TK ma’lumotlar
asosida gipotezalarni tekshiramiz.

5-jadval
Tajriba guruhi talabalarining matematik tahlil natijalari
L Tajriba guruhi
No Tajs:"!]t;?'lva i:] (64579) i:2 (“4’7) i:3 (“3’7) i:4 (“2’3)
B obyektlari TA TK TA TK TA TK TA TK
O Ou 012 012 013 013 014 014
TA:
. n1=208
Jami TK: 23 67 97 21
n1=203 66 75 50 12
‘ TA 3,44
O‘rtacha baho TK 3.96
O‘sish
‘ i 3,57/3,96
ko*rsatkichi TK Y7 *100% —100% =15,1% - tajriba guruhini o‘zida
6-jadval
Nazorat guruhi talabalarining matematik tahlil natijalari
. Nazorat guruhi
No TaJS:-rI.]té?lva i:l (“5”) i:2 (6‘4”) i:3 (6‘3”) i:4 (‘62”)
B obyektlari TA TK TA TK TA TK TA TK
021 021 022 022 023 023 024 024
TA:
. n1=193
Jami TK: 20 80 76 17
n1=190 21 75 79 15
¢ TA 3,63
O‘rtacha baho TK 3.54
(s 3,72/354
O'sish TK 2122 %100% —100% =0,28% -nazorat guruhini o'zida
ko‘rsatkichi 3,53

Endi biz uchun asosiy bo‘lgan tajriba guruhini nazorat guruhiga nisbatan
o‘sish ko‘rsatkichini hisoblaymiz. Buning uchun jadvaldagi TKga o‘rtacha
baholarni nisbatini foyizlardagi qiymatini aniglaymiz:
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3,96

. 100% — 100 = 11,9%.

Endi bu ko‘rsatkich statistik to‘g‘ri ekanligini y* alomati bilan asoslaymiz.

Gipotezalarni tekshirish qoidasiga asosan Kkriteriyning kuzatilgan giymati
bilan kritik qiymatlarini tagqoslaymiz. Jadval asosida hisoblash ishlarini
bajaramiz.

4 _ )2 *91 _ * 2 * 75 _ * 2
Thysar = 1 Z(nlo2i n,o;) _ 1 (190*21-203*66) +(190 75—-203*75) N
nn, = 0, +0, 190*203 21+ 66 75+ 75
* _ * 2 * _ * 2
+(190 79 —203*50) +(190 15-203*12) ~3145
79+50 15+12

Yuqorida aniqlaganimizga asosan Ti=7,8. Demak, Tyuza=31,45 >T,=7,8
demak qoidaga asosan Hj gipoteza gabul gilinadi.

Xulosa qilsak, masofaviy talimda ta’lim sifatini oshirish uchun o‘tkazilgan
tajriba natijalari yangi platforma va metodikalar samara berganligini ko‘rsatadi.
Shu bilan tajriba guruhini nazorat guruhiga nisbatan o‘sish ko‘rsatkichi
11,9 % bo‘lganligi isbotlandi.

Ta’kidlab o‘tish joizki, UzEDLning dastlabki tajriba sinov jarayonlari uchun
tanlab olingan oliygohlar — SamDChTI, O‘zDJTU, JDPUlarda olib borilgan
3 oylik masofaviy ta’lim natijalari quvonarli bo‘ldi. Sinov jarayonlari ikki guruhda
— tajriba va nazorat guruhidagi natijalar uch oy kesimida umumiy tahlil gilindi.
Tajribaning dastlabki oyida tajriba va nazorat guruhlari ko‘rsatgan natijalar orasida
sezilarli farq yo‘q edi. Tajriba sinov bosqichlarining ikkinchi va uchinchi oyidagi
natijalar UzEDL ta’lim platformasida ingliz tili tahsilini olgan talabalarning
natijasida sezilarli ko‘tarilishni gayd etdi. Bu esa UzEDLning O°‘zbekistondagi
kelgusi faoliyati xususida ijobiy prognozlar chiqarishga turtki bo‘ldi.
Platformadagi tajriba jarayonlari CEFR tizimiga asoslangan imtihoni baholash
tizimining “B2” darajasidagi materiallardan foydalanilgan tarzda tashkil etildi.
Magsad respondentlarning undan yuqoridagi til CEFR malaka darajasi “C1” olish
imkoniyatini o‘rganishdan iborat edi. Har oydagi o‘sishlar matematik jihatdan
analiz qilinganida UzEDL doirasida masofadan ingliz tilini o‘rganib, CEFR
tizimiga asoslangan imtihonida yuqori natija ko‘rsatishi mumkin degan xulosaga
kelishga asos bo‘ldi.

XULOSA

“Masofaviy ta’limda ingliz tilini o‘qitish metodikasi” mavzusi yuzasidan olib
borgan ilmiy tadqiqotlarimiz natijasida ingliz tilini masofadan o‘qitishga
Ixtisoslashgan yangi milliy platforma — UzEDL (Uzbekistan English distance
learning) ishlab chigildi. Mazkur masofaviy platformani yaratish yuzasidan shu
davrga qadar masofaviy ta’lim (MT)da til o‘rgatish metodologiyasiga oid
erishilgan ilmiy pedagogik va ilmiy texnologik yutuglar umumiy tahlil gilinib,
UzEDLning o‘zi ham O‘zbekiston sharoitda dastlabki tajriba-sinov bosqichlaridan
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o‘tkazilishi bo‘yicha quyidagi ilmiy xulosa va mulohozalarni ilgari surish imkonini
berdi:

1. Dunyodagi globallashuv, axborot-kommunkatsion va kompyuter
texnologiyalari sohasidagi yutuqlar masofadan ta’lim olish uchun katta
qulayliklarni yaratmoqda. Covid-19 pandemiyasiga gadar bir maromda rivojlanib
kelgan masofaviy ta’lim ayni shu omil sabab yanada jadallashib ketdi. Innovatsion
texnologiyalar yordamida virtual ta’limda yuqori samaraga erishish asosiy
masalaga aylandi. Bu esa MTni rivojlantirish uchun jahon ilm-fani bilan hamohang
tarzda taraqqiy etish, ular bilan tajriba almashinuv dunyo aholisi uchun asosiy
muomala tiliga aylangan ingliz tili singari xorijiy tillarni qulay, tez va samarali
tarzda o‘zlashtirib, uni amaliyotda qo‘llash vazifasi kabi zaruratni keltirib chiqardi;

2. Masofaviy ta’lim ilmiy texnika taraqqiyotining pedagogika sohasidagi
ko‘rinishi bo‘lib, rivojlanayotgan va zamon bilan hamnafaslikda taraqqiy etishni
maqsad qilgan davlat borki, MT bilan hisoblashishga, bu borada o‘z milliy-
an’anaviy ta’lim tajribasini unga moslashga to‘g‘ri keladi. Bir so‘z bilan aytganda,
ta’limning masofaviy shakliga bugun bo‘lmasa, ertaga, albatta o‘tishimiz shart.
Mazkur jihatni teran anglab, MT borasidagi tajribalarni jadallashtirish, ushbu
sohaning samardorlik ko‘rsatkichlarini ilmiy tahlilga olish, an’anaviy ta’limda
erishilgan ilmiy yutuglarimizni MTga joriy qilish mexanizmlarini ishlab
chigishimiz bugunning zarurati ekanligi ayon bo‘ldji;

3. MTni tashkil etayotgan ta’lim muassasalari o‘zida an’anaviy ta’limning
ko‘plab  xususiyatlarini saqlab qolgan holda, uni telekommunakatsiya
texnologiyalariga moslashtirmoqda. Ya’ni oldingi ma’ruzalar endi texnologiyalar
yordamida o‘quvchilarga taqdim etilmogda. Bu yerda ham oldingidek auditoriya
bor, biroq uning ishtirokchilari vizual emas, balki virtual holda ta’lim olishadi.

4. Bugungi kunda ta’lim berishga ixtisoslashgan platformalarning soni
200 dan ortiq ekanligi ma’lum. Ingliz tilini o‘qitish bo‘yicha katta tajribaga ega
mamlakatlarda foydalaniladigan ta’lim platformalarini tadqiq etib, turli ijtimoiy
so‘rovlarni o‘rganib chiqib, platformalarni o‘rganish obyektiga jalb qildik. Ushbu
platformalarning o‘z mohiyatiga quyidagi guruhlarga bo‘lish magsadga muvofiq
bo‘ladi: a) maxsus kurslarni o‘zida jamlagan masofaviy ta’lim platformalar
(MKO‘JMTP); b) muayyan ta’lim muassasasi bazasidagi masofaviy ta’lim
platformalari (MTMBMTP); c¢) yordamchi masofaviy ta’lim platformalar
(YMTM). Ushbu bo‘linish, MT platformalariga qo‘yiladigan talablarning
oydinlashtirish imkonini beradi.

5. Ma’lumki, MT olish jarayonidagi tinglovchilar oldida auditoriya muhiti
bo‘lmasligi, u shakllantirilgan hollarda ham, an’anaviy ta’limning barcha
komponentlari — ragobatbardoshlilik, faol muloqot, psixologik-pedagogik ta’sir va
boshga shu kabi pedagogik ta’sir vositalari to‘la his etilmasligi mumkin. Bu esa
ta’lim manbalari yaratuvchilari zimmasiga qator mas’uliyatni yuklaydi. An’anaviy
ta’limdagi darsliklarda aksariyat o‘rinlarda urg‘u ilmiy axborot berilishiga
qaratiladi. Hozirgi kunda masofaviy va an’anaviy ta’lim jarayonida darsliklar
masalasi unifikatsiya qilinmagan. Mazkur jihat masofadan ta’lim oluvchilar uchun
maxsus adabiyotlar ishlab chiqish zarurligini ko‘rsatib berdi.
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6. Ta’limning masofaviy shaklida kitoblar va kutubxona bilan ishlash ham
katta qulaylikni yuzaga keltiradi. Bilamizki, katta kutubxona Kkitoblari
barmoqgdekkina xotira saqlagichga joy bo‘lmoqda. Ma’lumotlarni izlash,
kataloglashtirish oldingidek kitob javonlari oldida soatlab vaqt o‘tkazishning oldini
olmoqda. Masofaviy ta’limda tahsil olish ta’lim oluvchining nafaqat til va fanning
boshga tarmogqlaridagi bilimi oshishiga hissa qo‘shishi barobarida, ularning
zamonaviy axborot texnologiyalar bilan ishlash ko‘nikmasini oshirmoqda.

7. UzEDL oz kutubxonasida o‘z virtual kurubxonasida elektron adabiyotlar
bilan bir qatorda, video darslarni ham saqlay oladi. Til o‘rganuvchi muayyan
jtimoiy sabablarga ko‘ra MTda o‘tkazib yuborgan darsini ushbu dars yuzasidan
yozib olingan video faylni gayta ko‘rish orqali yana o‘zlashtirish imkoniyati
yuzaga keladi. Mazkur jihat, dars goldirgan talabalardan tashgari, dars mobaynida
ham tushunmay qolgan til o‘rganuvchi uchun qo‘l keladi. Video darslarning yana
bir imkoniyati UzEDLda elektron videodarslar resursi  shakllanadi.
Shakllantirilayotgan videodarslar o‘qituvchining ham darsga bo‘lgan mas’uliyatini
oshiradi, yangi til o‘rganuvchilarga esa qaysi til o‘rgatuvchining kursini tanlash
xususida to‘xtamga kelishiga xizmat qiladi.

8. Ma’lumki, har ganday rivojlangan va rivojlanayotgan mamlakatlar
o‘zining masofaviy ta’lim tizimidagi e-learning va m-learning tizimiga ega bo‘lib,
aynan taqdim etilayotgan UzEDL platformasi O‘zbekistonning dastlabki shunday
platformalaridan biridir. Unga kirgan paytingiz sodda va foydalanish interfeysga
duch kelasiz. Ko‘p yillardan beri online platformalarning xavfsizlik borasidagi
tajribalarini o‘rganish orqali UzEDLning ham mazkur jihatidaga katta e’tibor
qaratildi. Har bir foydalanuvchi ro‘yxatdan o‘tishda e-pochtasi yoki telefon ragami
orqgali tekshiriladi. Bir shaxsning qayta ro‘yxatdan o‘tishiga yo‘l qo‘yilmaydi
(albatta, akkountni tahrirlash imkoniyati mavjud) xuddi shuningdek, bitta pochta
manzili yoki telefon ragamidan ham bir marta foydalanish mumkin. Foydalanuvchi
ro‘yxatdan o‘tish orqali shaxsiy login va paroliga ega bo‘ladi.

9. Platforma ichida har bir til ko‘nikmasi uchun alohida bo‘limlar
ajratilganligi va ularning har biri yana CEFR tizimiga asoslangan imtihonining
“Al1” darajasidan “C1” darajasiga qadar materiallar mos murakkablik bilan
joylashtirib chigilganligi undan foydalanish uchun qulaylik yaratgan. Shuningdek,
UzEDL doirasida o‘qituvchi va o‘quvchilarning reytinglarining yuritilishi har ikki
tomon — til o‘rgatuvchi va til o‘rganuvchining birdek mas’uliyatini oshiradi va o‘z
ustida ishlashga keng yo‘l ochib beradi. Platformaning “Test” bo‘limi platformaga
dastlab tashrif buyurgan til o‘rganuvchi uchun yo‘l ko‘rsatkich vazifasini ham
o‘tash barobarida, bir til darajasidan boshqga til darajasiga o‘tkazib berish
masalasini ham hal etadi. Bu virtual ta’limda baholash tizimining yaratilganligini
ko‘rsatib berdi.

Xulosa qilib aytish mumkinki, UzEDL platformasining O‘zbekistonning uch
viloyatidagi oliygohlar — Samargand davlat chet tillar instituti (SamDChT]I),
O‘zbekiston davlat jahon tillar universiteti (O‘zDJTU), Jizzax davlat pedagogika
universiteti (JDPU)da olib borilgan tajriba va sinov guruhlarida ishtirok etgan
401 nafar talabalarning natijalari ilmiy tahlil gilinganida UzEDL milliy platformasi
ta’limning masofaviy shaklida samarali ekanligini isbotladi. Olingan natijalar va
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zamonaviy innovatsion yutuqlarning ta’limda joriy qilinishi, O‘zbekistonning bu
borada to‘plagan tajribasi, MT bilan gqisman bo‘lsa-da, tanish bo‘lgan sinfning
mavjudligi UzEDL singari MT platformalarning milliy ta’lim tizimimizga joriy
qilish fursati kelganligini anglatadi. UzEDLning bugungi ta’lim tizimida til
o‘rganuvchilarni CEFR tizimiga asoslangan imtihoni baholash me’zonlari orqali
o‘qitishda joriy qilinishi muayyan fan sohasini o‘zlashtirishga ixtisoslashtirilgan
MT platformlari uchun dastlabki gadam bo‘ladi desak bo‘ladi.

“Masofaviy ta’limda ingliz tilini o‘qitish metodikasi” mavzusi yuzasidan
olib borgan ilmiy tadqiqotlarimiz natijasida quyidagi takliflar ishlab chiqildi:

1. UzEDLni O‘zbekiston miqyosidagi til o‘rgatuvchi oliygohlarga joriy etish
orgali umumiy-milliy tajriba, mamlakat migyosidagi muayyan sohaga
ixtisoslashgan elektron kutubxona, keng monitoring va eng muhimi, faol metodik
tajriba almashish ishini osonlashtirish mumkin.

2. O‘zbekiston sharoitida UzEDLning moslashuvchan jihatlarini o‘rganib,
mavjud yutuq va kamchiliklarini tahlil gilish magsadida AT mutaxassislari va faol
pedagoglar, talabalar ishtirokida davra suhbati, seminarlar va konferensiyalar
tashkil etish zarur.

3. “UzEDL hamma uchun” shiorini qo‘llagan holda, hozirda CEFR tizimiga
ingliz tili ilmini berishga ixtisoslashgan mazkur MT platformani bosgichma-
bosqich ta’limning quyi bo‘g‘inlariga joriy qilish mumkin. Buning uchun esa,
maktab bosqichida faoliyat olib borayotgan pedagog, psixolog va AT
mutxassislariga muayyan imtiyoz yoki grantlar berib, mazkur masalada ularning
ishtirokini ta’minlash MTning ommalashishini, ingliz tilini esa masofadan o‘qitish
gamrovini, ijtimoiy va yosh chegarasini oshiradi.

4. Turizm va sayyohlikni rivojlantirish, boy tariximiz bilan butun
bashariyatni tanishtirish bugun davlat siyosati darajasiga chiqdi. Ko‘plab
xorijliklar boy tariximiz, mentalitetimiz va urf-odatlarimizga havas va Kkatta
qizigish bilan qarashmoqda. Ularning orasida, hattoki, o‘zbek tilini bemalol
gaplashish darajasida o‘rganib olganlar ham yo‘q emas. Ayni shu jihatdan kelib
chiqib, kelgusida UzEDL vositasida ingliz tilida so‘zlashuvchi fugarolarga o‘zbek
tilini o‘rgatish mumkin bo‘ladi.
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AKTYaJIbHOCTh U BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl aAuccepTranuu. PasnuuHbie
W3MEHEHUSI U COOBITHSI, TPOUCXOISAIIUNE B MHUpPE, TPEOYIOT Pa3BUTHUSL PA3IMYHBIX
dbopMm 00pa3zoBaHMs HapsANy C UX CHEHUPUYECKUMH TEXHOJOTHYECKUMHU M
METOJUYECKUMHU CTPYKTYpPHBIMM MEXaHU3MaMHd B 00JIaCTH MpenojaBaHUs
WHOCTpPaHHBIX  s3bIKOB. KpoMe Toro, »snuaeMHOJOTHYECKHE KaTtacTpodsl,
MOJIUTUYECKUE KPU3UCHI U KOH(IUKTHI, C KOTOPHIMHU CTAJIIKUBAIOTCS JIOJU MUPA,
TpeOYIOT OT  COBPEMEHHOW  HAyKW  TPOBEACHUS  MCCIEJAOBaHUN MO
COBEPIICHCTBOBAHUIO HETPAJAUIIMOHHBIX, THOpUIHBIX (opM oOpa3oBaHUsl C
UCIIOJIb30BAHUEM JTOCTUKEHU B obnactu UH(OPMaIIMOHHBIX,
KOMMYHUKAIIMOHHBIX U KOMITBIOTEPHBIX TE€XHOJOTUN. CeroqHAIIHUN CIPOC CTABUT
Ha MOBECTKY JHS BOMPOC yAAJICHHOW paOOThl U AMCTAHIIMOHHOTO OOpa3OBaHUs C
Y4€TOM BCEX KYJIbTYPHBIX U SI3BIKOBBIX aCTMEKTOB, M3YYAIOIIETO S3bIK 0€3 mepeesia
B Ty CTpPaHy, SI3bIK KOTOPOH M3y4aeTcs. JTO JAeNaeT akTyaJbHOU 3a7auy pa3BUTHS,
U3YUYCHUSI W UCMOJIb30BaHUA Ha TNPAKTUKE AaHIJIMICKOrO $3bIKAa, CTaBIIETO
OCHOBHBIM SI3BIKOM OOIICHHMS HACENCHUsI TUTAHETBhI, UYTO SBIACTCS YIAOOHBIM,
OBICTPBIM U 3 (PEKTUBHBIM CIIOCOOOM.

Pa3pabaTeiBaeTCsi W MPOJOIDKAET COBEPIICHCTBOBATHCS PSAJl METOIOB H
CTpaTeTruil MpenogaBaHusl U U3YUYEHHUs aHTJIMICKOTO s3bIKa, HA KOTOPOM CBOOOTHO
oOmarorcs OoJiee MOIYyTOpa MUJUTHAPIIOB YEJIOBEK MO BCEMY MHUPY U KOTOPBIM
IPENoOJaeTCsl KaK OCHOBHOM WHOCTPaHHBIM $3bIK MPUMEPHO B CTa CTpaHax.
Yuuepcuter KNOU (Kopeickuii HallMOHAJbHBIM OTKPBITHI YHUBEPCHUTET) B
IOxnoit Kopee, Memopuanbubiii yHuBepcuteT Oinepa-Opankepa (The Euler-
Franeker Memorial University) B Hunepnanmax u yHuBepcurer NETKENT
(CpennzeMHOMOPCKHUI HCCIIEA0BATEIbCKUI U HAy4YHBIM yYHUBEpCUTET) B Typiuu
OpenjaraloT JUCTAaHIMOHHOE OO0ydYeHHWe W TPHUAAIOT OOJIBIIOE 3HAYCHHE
NPEToJaBaHUIO AHTIIUICKOTO S3bIKa B IUCTAHIIMOHHOM (opmare.

Coznmana OmarompusiTHas cpela Uil pPa3BUTHS HAyKH, KOTOpas SIBISETCS
OCHOBHBIM  (DaKTOpOM ¥  HCTOYHMKOM  TIOBBIIICHUS  HHTEIJIEKTYaIbHOTO
MOTEHIIMAajla HOBOTO Y30€KHUCTaHa, KOTOPBIA BOT-BOT OTMETUT TPUALIATh TPETHIO
TOJIOBIIMHY HE3aBUCUMOCTH, 3aKJIaJbIBacT (yHIAMEHT smoxu Bospoxknenus, u
CTPEMHTENBHO JBHXETCS K BbICOKMM LeisiM. Kak ckazan llpesupeHT Hamen
ctpanbl: «Ecau MBI m3MeHUM 00pa3oBaHHe, oOpa3oBaHUe M3MEHUT yroaei. Korma
MEHSETCS YEJIOBEK, MEeHsIieTCsl Bc€ Hare o0mectBo. [loaTomy MbI yaensem ocoboe
BHUMAaHHE COBEPIICHCTBOBAHUIO HEIMPEPHIBHOTO OOpa30BaHUS, BOCIUTAHUIO
HAalllMX JIETEd BCECTOPOHHE PA3BUTHIMU JIKOJBbMH, PAJWKAIBHOMY YIIYUYIICHUIO
IOJATrOTOBKM  BBICOKOKBAIU(DUIMPOBAHHEIX IEAAroros»l. PasBuTe cuCTEMBI
oOpa3oBaHus HAMPAMYIO CBS3aHO C pa3BuTHeM Hayku. OJHOW W3 TJIABHBIX 3a/1a4
Halllel TOCYIApCTBEHHOW IIOJMTHUKU SIBIIIETCA PAa3BUTHE HAIIEH MOJIOACKHU,

1 111. MI/Ip3I/IéeB. «He3aBucnmocTh Halen CTpaHbl — 9TO IS HAC UCTOYHUK CHUJIbI U BAOXHOBCHHSA, OCHOBA PA3BUTUA
u TPOLIBETAHUSD) https://xs.uz/uzkr/post/prezident-shavkat-mirziyoevning-o’zbekiston-respublikasi-davlat-
mustaqilligining-30-vyillik-bayramiga-bag’ishlangan-tantanali-marosimdagi-nutqi  (Jlatra momaum  3asBIICHUS:
14.05.2023)
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KOTOpas ABJISAECTCA OCHOBOW M JABWKYILUEU CUIIOW PAa3BUTHS HAILEW CTPaHbI, 3pEIOU
BO BCEX OTHOIICHUSX, BJIAJCIONIEN HWHOCTPAHHBIMU S3bIKAMH, CIOCOOHOM
CBOOOJHO OOMEHUBATHCA ONBITOM C 3apyOEKHBIMU Koyuieramu. B cBsi3u ¢ 3TuM
pa3paboTKa TEOPETUUECKUX U HAYYHBIX OCHOB MPENOAaBaHUsl aHTJIMHCKOrO A3bIKa
B YCJIOBUSIX JUCTAaHIMOHHOTO 00pa30BaHUs HapsAAy C TPAJULIUOHHBIMU METOAAMU
SABJISACTCS aKTyaJIbHOM 3a7a4yeH.

JlaHHO€ HccepTalMOHHOE UCCIEAOBAHKME B OMPENEICHHOW CTETNEHU CIIYKHUT
BBINIOJIHEHUIO 3a/1a4, NPEIYCMOTPEHHBIX pPSAJOM HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX aKTOB,
TakuX, Kak 3akoH «O06 obpazoBanumn» ot 23 ceHts6ps 2020 roga, [locranoBnenuit
[Ipesunenta PecnyOnuku Y3o6exuctan NelII1-2009 ot 20 anpens 2017 roma «O
Mepax Mo AaJIbHEHIlIeMy pa3BUTHIO CUCTEMBI BbIciiero oOpa3zoBanus», NelIl1-3775
or 5 utoHs 2018 roma «O MOMOTHUTENBHBIX MEpax IO MOBBIIIEHUIO KadyecTBa
o0Opa3oBaHus B BBICHIMX OOpA30BATENbHBIX YUPEKACHUSIX U OOECICUEHHUI0 HUX
aKTUBHOTO y4YacTUsi B OCYIIECTBISIEMBIX B CTpaHe MIMPOKOMACIITAOHBIX
pedopmax», NelllI-5117 ot 19 mas 2021 roma «O Mepax MO TOJHITHIO Ha
KayeCTBEHHO HOBBIM YypOBEHb JEATEIbHOCTH IO TOMYJISPU3aALUA H3YyUYCHHUS
MHOCTpPaHHBIX $53bIKOB B PecnyOnuke VY30ekuctan», NelllI-279 or 15 wurons
2022 roga «OO0 opraHM3zaluu mpuemMa Ha y4deO0y B TOCYNapCTBEHHBIE BBICIIHME
oOpa3oBaTeibHbIe yupexJeHusa», Yka3zoB llpesunenta PecryOnuku VY30ekucran
NeVII-5847 ot 8 okrtsi6ps 2019 roma «OO6 yTBEpKIEHHUU KOHIEHIUU Pa3BUTHS
cUcCTeMBbl BeICcIIeTo oOpazoBanus Pecnybnuku Y36ekuctan 1o 2030 roma», NeVII-
6097 ot 29 okTsa6ps 2020 roga «O6 yrBepxkaeHnn KoHrenmu pa3BUTUS HAyKU 10
2030 roma», NeVTII-60 ot 28 stuBaps 2022 roga «O cTpaTeruu pa3BUTHS HOBOTO
V36ekucrana Ha 2022-2026 roabI» U IPYTUMH HOPMATUBHO-TIPABOBBIMHU aKTaMU B
ATON 00J1aCTH.

CooTBeTcTBHE HCC/IEJOBAHUSI NMPHOPUTETHBIM HANPABJICHUSIM PA3BUTHS
HAyku H TexHougoruii PecmyOnmkmn. [[aHHOe wuccieqOoBaHUE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBUU C NMPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM DPAa3BUTHS HAYKW U TEXHOJIOTUMN
PecniyOnuku Y30ekucran: 1. «@opMUpOBaHHE CHCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HJIEH U
OyTH HUX pealn3aldd 10 COLUUAIBHOMY, IIPaBOBOMY, 3KOHOMHUYECKOMY,
KyJIbTYPHOMY, JYXOBHO-TIIPOCBETUTEIBCKOMY Pa3BUTHIO  HMH(OPMALMOHHOTO
o0IIeCcTBa U J€MOKpPAaTHUYECKOI0 TOCY1apCTBax.

CreneHb  M3y4YeHHOCTHM  mnpolJembl. B MUPOBOM  JIMHIBUCTHKE
UCCIIEJIOBAaHUSIMH BOIIPOCOB JAMCTAHIMOHHOTO OOYUYEHHUS aHIJIMICKOMY S3BIKY
3anumanuck b.Tomnuncon, K.Botakep, C.Ilanbscu, Ix.Mapun, A.MoHkana,
K.Yamens, JIxk.Jxetimcon, K. Jabtu, M.Jlonr, B.Kaiizanyca, I'.Canuec,
A leperyzy, E.Dxmexuun, 1O0.Camy, T.Hommunze, H.HUcmawn, K.I'ynaBapnaeHa,
P.3arn, P.Jleinu, M.Hammp, FO.)KykoBa, H.KameneBa, Jl.3eHuHa u MHOTHE
JPYTrHe’ UCCIEeN0BaTENN, KOTOPhIE MPOBEIH Psijl TEOPETUKO-METONOIOTHYECKUX U
HKCIIEPUMEHTAIBHBIX UCCIIEIOBAHUN.

2 Tomlinson B., Whittaker C. Blended learning in English language teaching: Course Design and Implementation. —
London, British Council, 2013. — 258 p.; Panyasi S. Teaching English literature to English as a Second Language
Learners. — Sdney, 2015. — 357 p.; Marin J., Moncada A. Teaching Reading Comprehension in English in a Distance
Web-Based Course: New Roles for Teachers // Profile Vol. 12, No. 2. — Bogota, Colombia, 2010. — P. 69-85.;
Chapelle C.A., Jamieson J. Computer assisted language learning and distance Learning; Doughty C., Long M.
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B nenTpanpHOazuaTckoM peruoHe Takue YyueHble, kak [[.TnenOepren,
A.Ax3ukutoBa, A.3abponackas, J[.AkuzxanoBa, M.TycynbekoBa, A.be30oposoBa,
C.Pamxa63ana, B.Caprop wu npyrue’, TpoBeldM Hay4dHbIE HCCIIEIOBaHUS
WHHOBAIIMOHHBIX METOJOB TMpPENOJaBaHUsl AHTJIUUCKOTO S3bIKa C Yy4eTOM
cnenuuKU peruoHa.

OreyecTBeHHBIE YyueHble, B 4YacTHOCTH, A.A6aykomupos, XK.JKanomnos,
H.CunukoBa, A.llapnaeB, M.Qaiizuea, [.Cynranoa, W.TyxtacuHos,
JI.Axmenoga, lII.Amypos, JI.Taraesa, [1.OmanoB, C.Humnonartora, [I.OpsinOaena,
M.XakumoB, ®.KarunbepreHona, J.Kypb6anbaes, A .KaiinepreHos,
[I.B.CynTanoBa®,  W3JOXKWIM  Hay4dHbie  B3IJIAABl Ha  MPEUMYIIECTBA
JUCTAHIIMOHHOTO  OOyYeHHMSI  WHOCTPaHHbIM  si3bIkaM,  3()PEKTUBHOCTH
WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN B 00yUYEHUH WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Optimal psycholinguistic environments for distance foreign language learning. // Paper presented at the Conference
on Less Commonly Taught Languages sponsored by CLEAR, Virginia, Michigan State University, 2002.;
Caizaluisa V., Sanchez G. The use of the assessment portfolio to promote the 21st Century skills (collaboration,
communication and critical thinking) focused on writing in the students of second year of bachillerato degree at
“Ecoldgico trilingiie gonzalo ruales benalcazar” high school during the school year 2013-2014. // Research Project.
Sangolqui, 2014. — P. Dereg6zi A. The Use of Listening Comprehension Strategies in Distance Language Education
/I English Language Teaching. Vol. 14, No.10. Canadian Center of Science and Education, 2021. — P. 62-69.;
Ekmekgi E. Distance-education in foreign language teaching: evaluations from the perspectives of freshman
students // Science Direct, Procedia - Social and Behavioral Sciences (176). — 2015. — P. 390-397.; Samu Y. ve d.
Distance Education in Turkey: Past - Present — Future // Uluslararas Yuksekoretim Kongresi: Yeni Yonelifller ve
Sorunlar (UYK-2011), 27-29. Istanbul, 2011. — S. 1326.; Dolidze T. Effects of distance learning on English
language learning // Procedia - Social and Behavioral Sciences. — (70), 2013. — P. 1438 — 1441; Ismail H. Impact of
Distance Learning on the English Language Learning Process // Journal of Curriculum and Teaching Vol. 11, No. 7,
Sepcial Issue, 2022. — P. 37-47.; Gunawardena C., Zittle R. An examination of teaching and learning processes in
distance education and implications for designing instruction // In M. Beaudoin (Ed.), Distance Education
Symposium 3:, 1996. — P. 51-63.; Laili R., Nashir M. The Use of Zoom Meeting for Distance Learning in Teaching
English to Nursing Students during Covid-19 Pandemic // UHAMKA International Conference on ELT and CALL
(UICELL). — Jakarta, 2020. — P. 235-244; XXykoa E. AcmekThl mpernogaBaHusi aHIJIMHACKOTO s3bIKa B chepe
IOPHUCTIPYACHIMY B YCJIOBUSIX JTUCTAHIIMOHHOTO 00y4eHUs // AKTyajbHbIE BOIPOCHI TEOPHU M MPAKTHKH 00y4EHHS
HWHO-CTPAaHHOMY SI3BIKY UIS CIIEIMATBHBIX Ieneil: Marepuansl MeXBY30BCKOTO Kpyrioro croma, 26 urons 2020
roma. — Openbypr: MI'TOA, 2020. — C. 24-28.; Kameneva N., Zenina L. Distance learning for developing
knowledge and skills in english language teaching // Dxonomuka, Cratuctrka u Uadopmaruka, Ne5, 2013. — P. 3-6.
3Tlepbergen D. and others. Language-in-Education Policy of Kazakhstan: Post-Pandemic Technology Enhances
Language Learning // Education Sciense, (12) 311. — 2022. — P. 3-12.; Akizhanova D. and others. Kazakhstan’s
Practices of Using Digital Tools in Teaching English Online // Innovation in language learning, International
conference. — 2022. — P. 54-59.; Bezbhorodova A., Radjabzade S. English in higher education in the Kyrgyz
Republic, Tajikistan, and Uzbekistan // World Englishes, (41). — 2022. — P. 72-91.; Sartor V. Teaching English
inTurkmenistan // Enlish Today, Vol. 26, Iss. 04. — 2010. — P. 29-36.

4AbaykomupoBA., TapaaesA. MacodanuykuruinHasapyuscupaamanuéta. — Tomkent, “@an”, 2009. — B. 28-33;;
®daismea M. VkyB sxapaéuura MociamryBun Web TH3HMHHM SPATHIIHMHI HMIMHMIi-METONHK acocmapu /
Mownorpadmust. — TomkenT, «Sano-standart», 2016. — B. 48-50.; Sultonova D. Analysis of useful methods of distance
learning // Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences. Vol. 1, Iss. 8. 2021. — P. 236-
240.; Tagaeva D. Modern Methods of Organizing Distance Education // International Journal of Academic and
Applied Research (IJAAR) Vol. 4 Iss. 10. — 2020. — P. 64-65.; Omanos I1. IHIM3 THIMHA YKATHIIIA Tanabamap
WKTAMOUN-MaaHUH KOMIETEHIIMSICHHN ayTeHTUK BHIeOMaTepHaluiap BOCHTacHAa puUBOXIIaHTHpHUII / J{ucc. men.
¢.6. PhD — Tomkent, 2021. — 213 6.; Chimpo‘latova S. Chet tillarini masofaviy o‘qitishda interfaollik muammosi //
Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences. Vol. 1. Iss. 7. — 2021. — P. 164-170.;
O‘rinboyeva D. Xorijiy tillarni o’qitishda onlayn ta’limning yutug va muammolari // Academic Research in
Educational Sciences. Vol. 2. CSPI CONFERENCE 2. — 2021. — P. 394-398.; Khakimov M. Distance study of
foreign languages: modern trends and development prospects // JKamusit Ba nHHOBarusnap, Special Issue. 8. —2021.
— B. 252-257.; Kaipbergenova F. and others. Using an online platform for learning english in higher educational
institutions of the Republic of Karakalpakstan. // PalArch's Journal of Archaeology of Egypt/Egyptology 18(4). —
2021. — P. 730-736; Sultonova Sh. The role of computer technologies in teaching English language // Becrauk
Hayku 1 obpazoBanus 7-2 (85). «Omumm», 2020. — C. 89-91.
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HecMoTpst Ha TO, 4YTO Ha CETrOAHSIIHUNA JEHb IPOBEIECHO MHOXKECTBO
MCCJIEeI0BAaHUM, B KaUeCTBE 00BEKTa UCCIIEIOBAHUS ONPEIeNieHa Ta WU UHAS 4acTh
JMCTAHIIMOHHOTO OOYy4Y€HUsI MHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM. B Haiieil ctpane mpoBOJSATCS
MexayHapoaubie s3bikoBble dk3amenbl (IELTS, TOEFL, CEFR, LinguaSkill u
Ip.), OJIHAKO 1O CHUX MOp He ObuUia pa3paboTaHa HalMOHAJbHAs IUIAThopMa
KOMIUJIEKCHOTO THIA, KOTOpasi JUCTAaHIMOHHO MOJArOTaBlIMBajia Obl KaHAMIATOB K
caade 3Tux sk3aMmeHoB. IIponsuraemas Hamu Harmonansnas miardopma-UzEDL
(Uzbekistan English Distance Learning), Hapsiy ¢ TOATOTOBKOM M3YYarOIIUX SI3bIK
Kk TectoBor cuctemMe CEFR, 3aknagpiBaeT OCHOBBI HAIIMOHAJILHOTO OIIBITA
NpenoaBaHus aHIJIMICKOTO SI3bIKA.

CBsi3b IMCCEPTAIMOHHOIO0 HMCCJAEJOBAHUSI C IUIAHAMH  HAY4HO-
HCCJIEA0BATEJBbCKUX PadoT BbICHIEr0 00Pa30BaTeJbHOIO YYpPeKACHUS, I/e
BBINIOJTHEHA JUCCEPTAIUS.

HayuHo-uccnenoBarenbckas paboTa BBINOJIHEHAa B paMKax IUJIaHA HAy4HO-
UCCIIEIOBATENbCKUX pPa0OT Kadeapbl METOAUKU TMpENoJaBaHusl aHTIHICKOTO
a3pika CaMapKaHJCKOTO TOCYIapCTBEHHOI'0 MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 10
pazneny «CoBepuIeHCTBOBaHUE (UIOJOTUYECKUX M METOJIUYECKUX OCHOB
NOJIFOTOBKM KaJpoB B cdepe mpenogaBaHus WHOCTPAHHBIX S3BIKOB 4epes
UHTETPaAUIO B (PUIOJIOTHYECKUE BY3bI».

Hear wuccaenopanusa. CoOBEpUICHCTBOBAHWE METOAUKH IPENOAABaHUS
AHTJIMHACKOTO A3bIKA IPU TUCTAHIIMOHHOM O0yUYEHUU.

3agauu nuccjae0BaHNA:

B TpOLIECCE COBEPIICHCTBOBAHMS (OPMBI JAUCTAHIIMOHHOTO OOpa30BaHUS
co3laTh JJEKTPOHHYIO MIATGOpMY IJisi ONpENeieHHUs] TEOPETHYECKOro O0BEKTa
ATOr0 00Pa30BaHUS U OMPEICIUTH €TO CYIIIHOCTbD;

BHEJIPUTH MPAKTUKU IIEJIEBOTO MCIOIB30BAHUS B TUCTAHIIMOHHOM OOYYECHHH
Ha OCHOBE CYHIECTBYIOIIUX METOJOB U TEXHOJOTHWI MPENOJaBaHUsl aHIJIMICKOIrO
A3bIKA;

co3aath anekTpoHHyio miaarpopmy UzEDL, nHanpaBiennyio Ha oOydeHwue
A3bIKOBBIM  HaBBIKAM B 3aBUCMMOCTH OT VYPOBHEH BIAJCHUSA  SI3BIKOM,
MpeJHA3HAYCHHYIO [JIsl MpEenoAaBaHMsl aHIJIMIICKOrO si3blKa B  YCJIOBHSX
JTUCTAHIITMOHHOTO 00pa30BaHUs U OmpeneauTh 3 HEKTUBHOCTh U3YUCHUS SI3BIKA C
€€ TIOMOIIIBIO U Yepe3 €€ BUPTYATbHYI0 OMOTHOTEKY;

B paMKaxX CO3JaHHOW HammoHaiasHOU miatdopmbl UzEDL opranmzoBaTh
MeJarorMueckKuii AKCIEPUMEHT W CcleJlaTh HAYYHbId aHajdu3 MOJYy4YEHHBIX
pPE3YyIbTATOB U BHIBOJIOB.

O0beKTOM HCCIeI0BAHUSA SIBIISIETCS MPAKTHKA JUCTAHIIMOHHOTO OOYy4YeHUS
AHTIIMHACKOMY $I3BIKY CTYICHTOB BBICIINX Y4eOHBIX 3aBefeHni Ha HarmumonambHOU
miatgopme UZEDL.

Ilpeaxmer wucciaenqoBaHMsl COCTAaBISIOT KOMIIBIOTEPHO-MHHOBAIMOHHBIE,
MeJJarOTM4YeCKUe TEXHOJIOTMH, CTPATETUH M METOJbl JUCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHWS,
MPUMEHSIEMbIE HAa MPAKTUKE JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUS! aHTJIMICKOMY SI3bIKY Ha
matdopme UzEDL.
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MeTtoabl  uccienoBaHusi. B OoCBemIEHMM ~— TE€Mbl  KCCJEIOBaHUS
WCIIOIb30BAINCH TEOPETHUYECKHUE (AaHATUTUKO-CUHTETUYECKHUM, CpaBHUTEIbHBIN
aHamus), JTMAarHOCTUYECKHE (ompochl, TECTUPOBAHMUE, HaOJII0JICHUE),
nporuoctuueckue (0000IIeHne, OlLIEHKA), MEJarornuyeckue HKCIEPUMEHTAIbHO-
MaTeMaTH4eCKue METOoJbl (CTaTucThueckas oO0paboTka MaHHBIX), Tpaduueckue
METOIbl  TPEACTaBICHUS pPE3YJbTAaTOB, HAMNpaBJCHHbIE Ha oOOecleueHHe
aJICKBaTHOTO U3YUYECHUS.

Hayuynasi HoBU3HA MccJIeI0BaAHNSl 3aKIIFOYAETCS B CJICIYIOIIEM:

VY coBepIieHCTBOBAaHO — Y4€OHO-TUAKTHYECKOEe OOECICUeHHEe Ha OCHOBE
UHTETPAIlMd B KPUTCPHHM OICHKHA S3BIKOBOW YCIIEBAEMOCTH JIByXYPOBHEBBIX
TOPU30HTAIBHBIX (HAYaIBbHOTO M PEIICKCUBHOTO) KOMIIOHEHTOB OIEHKH YPOBHSI
BJIQJICHHS aHTJTUHCKHUM SI3BIKOM;

B pa3BuTHM HaBBIKOB TMOHUMAaHUS MPOYUTAHHOTO, HMCIOJB3YysS CTpaTeruu
«Previewing»,  «Predicting», «Skimming and scanning», «Guessing»,
«Paraphrasing», TeXHHKY MOIX0/a K YTCHHUIO B CIEIHAIbHBIX MMPOrpPaMMax, TaKUX
kak «Nearpod» u «Pear Deck» ¢ Buzco, yIydIleH MPOIECC ACHHXPOHHOI'O YTCHHMSI
U CHUHXPOHHOTO OOYYEeHHS 3a CUeT CO3JIaHMS BO3MOXKHOCTU ayJAHOTEKCTOBOIO
o0yJeHus;

O6ocHOBaHa HEOOXOJUMOCTh U JOCTYIIHBIE BO3MOXKHOCTH IIIAT(HOPMBbI
JTUCTAHIIMOHHO-BU3YyaJIbHOM MOJITOTOBKU K TECTOBBIM CHCTEMAaM OILIEHKH SI3bIKOBBIX
HaBbIkOB, UZEDL, s3pikoBOMY TecTy (CHenuain3dpoBaHHOMY Ha TOJTOTOBKE K
sk3ameHam CEFR u IELTS). Hay4Ho, TeopeTnyecku W NMpaKTHYECKU JT0KA3aHO,
YTO OHA OTIWYAETCS OT APYTUX IUIATPOPM TE€M, YTO 3TO IIATPopMa, MOTHOCTHIO
OTBEUAOIIasi  yCIOBUSAM  KuOepOe30macHOCTH M WHTErpUpOBaHHAs ¢
HAIMOHAJILHOCTHIO;

[Mporpamma «Grammarly» 1jist CBOEBPEeMEHHOTO BBISBICHUS U HUCIPABICHUS
opdorpaduueckux, TrpaMMATHYECKUX, CTHUIUCTHYCCKHX U MOPEOIOTHYSCKUX
OMMUOOK M3YYAIOIIUX S3bIK TPH COBEPIICHCTBOBaHMM HaBBIKOB «Writing» B
V32 ]1JI, mporpamma «Plagiarism Checker» st mpoBepku 1uiaruara, KOJIW4eCTBa
CIOB B 3cce, m3noxkeHum». [Iporpamma «Wordcounter» nnsi uneHTUDHUKAIUU |
nporpamma «Readability Test Tool», obGecrneunBarommas Oerioe urteHue, «self-
assessment CcaMOOILIGHKY» U «self-correction caMOKOPpEKIHIO»  ydaliuxcs,
CITy’Kalasi pa3BUTHIO HABBIKOB, OCHOBaHA HA JIMHTBUCTUYECKON TICUXOJIOTUH

JloCcTOBEpPHOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIAEAOBAHMS OINPEACISIETCS COYeTaHUEM
BBIBOJIOB, CIICTIAHHBIX IO Pe3ybTaTaM HCCIEIOBAaHUS, C METOIOJIOTHEN U METOIOM
aHaMM3a, aKTyaJIbHOCTBIO 00CYXKIaeMOU MpOOJIeMbl, PeIIEHUEM HOBBIX U BaXKHBIX
3a/1au, TEOPETHUYECKHMM OOOCHOBAHHMEM SI3BIKOBBIX (DaKTOB, TOCTHTHYTHIX Ha
OCHOBE aHaim3a OoJbIIOr0 oObeMa Marepuana, TEeM, UYTO OOCTOSTEILCTBA
WCCJICIOBaHNSI, BRIHECCHHBIC Ha 3AIUTY, PEIIAI0TCS MPUMEHECHHEM COBPEMEHHBIX
METOJIOB, BHEAPCHUEM TOJYYCHHBIX PE3yJIbTATOB B MPAKTUKY M YTBEPKIAIOTCS
KOMITETEHTHBIMU TOCYIapCTBEHHBIMU CTPYKTYpPaMHU.
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Hay4yHo-npakTuyeckasi 3HAa4YUMOCTh Pe3yJbTATOB UCCIICIOBAHMUS.

Hayynass 3HauuMOCTb pe3yJbTaTOB HCCIEIOBAHUS COCTOMT B TOM, YTO
MpOAHAIM3UPOBAHbl  TEJArorTUYecKue,  JAUAAKTUYECKHE,  MCUXOJIOTHYECKUe
(dakTopbl CO37aHUs U HCMOJb30BAaHUS HAIMOHAIBHOTO OMNbITAa JAUCTAHIMOHHOTO
oOydeHHMs] aHTIMHCKOMY $3bIKYy € wHcnoias3oBanueMm 1uiargopmel UzEDL mo
MPAKTUYECKUM M TEOPETUYECKUM KOMIIETEHIIMSIM, OIpeeieHbl MyTH Pa3BUTHUS
JUHTBUCTUYECKUX, COIMOJIMHIBUCTUYECKUX, MPArMaTUYECKUX M CTPATETMUYECKUX
KOMIETEHIIUNA YYalluXxcsi B paMKaX KOMMYHUKATHBHOI'O TOAXOAa W YJIYYIIEHO
METOJMYECKOe 00eCTIeUeHUE MyTeM NMPUMEHEHUSI MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN Ha
OCHOBE Pa3BUTHSI CAMOCTOSTEIBHOTO O0yICHUS.

[IpakTryeckasi 3Ha4MMOCTh JJAHHOT'O MCCJICIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, UTO
B paMKax CO3JaHHOM TIIaTGOpPMBI Ha OCHOBE MEXIYHAPOIHBIX KPUTEPHUEB H
HAIMOHAJLHOTO ONBITA B MPENOJAaBaHUU AHTJIMUCKOTO S3bIKa C MCIOJb30BaHUEM
WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHM ObUIM  pa3pabOTaHbl METOJAbI U  TPUEMBI
UCIIOJIb30BaHUSI CUCTEMbl MPU3HAHHBIX CTPATETHMH M METOJOB JUCTAHIIMOHHOTO
o0y4eHUs, CHUCTEeMbl YIpPaXHEHUW, METOJUYECKOr0 M  JUJIAKTUYECKOTO
oOecrieyeHus, a TaKXKE MCCIICIOBATEIIbCKUX MaTEPHAJIOB Ha TEOPETUUYECKUX H
NPAKTUYECKUX 3aHATUSX KYpCOB TIOBBIIIEHUS KBaTU(UKAIMA YUUTEICH C
UCIIOJIb30BAaHUEM HOBOM TIATGOPMBI, YTO MOXET IIUPOKO HCMOJIB30BATHCS TPHU
CO37aHUM MPUJIOKEHHUM, a TaK)Ke yueOHOM IuTepaTyphl HOBOTO MOKOJICHHUS.

BHeapenune  pe3yJbTaTOB  HMCCIeA0BaHMsl.  Pe3ynbrarel  Hay4HO-
UCCIIeIOBAaTENbCKON paboThl «MeTonuka MpenojaBaHus AaHIJIMMCKOTO S3bIKa B
YCIOBUSAX JHUCTAHIIMOHHOTO OO0pa3oBaHUs» ObUIM BHEAPEHBI B CJEAYIOLIUE
IPOEKTHI:

pEKOMEHJAIMu 1Mo pa3paboTke 1iaTGopMbl, HAMPABIECHHON Ha OBJIAJICHHE
HaBBIKAMU WHOCTPAHHOI'O S3bIKa B TPAIWIIMOHHOMW, TUCTAHIIMOHHOM, THOPUIHOMN
¢dopMax B mpoliecce COBEpPIICHCTBOBAHUS MOJIETN AUCTAHIIMOHHOTO OOpa30BaHMS
npu CaMapKaHJICKOM TOCYJapCTBEHHOM HHCTHUTYTE€ MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OBUIH
7 ()EeKTUBHO MCTIOJIB30BaHbI MPU peaTM3alluy  MPHUKIAAHBIX TPOeKTOB «Erasmus-
585845-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JPCLASS «KomnbrotepHas
JUHTBUCTHKA B yHUBepcutetax LleHTtpanbHoii A3um» (crpaBka CaMapKaHACKOIO
rOCYy/IapCTBEHHOTO HWHCTUTYTa WHOCTPaHHBIX s3bIKOB 3a Ne 1807/30.0201 ot
16 uronst 2023 roma). B pesynbTare Obla co3maHa HalMOHaJIbHas wiaTdhopma,
pazpaboTaHHas B paMKaxX TPOEKTa, TMPAKTHUYECKUM PEe3yJbTaTOM KOTOPOU
MOCTY>KUJIO Pa3BUTHE SI3bIKOBBIX HABBIKOB;

PCKOMCHAAINH 10 HCIIOJIB30BaHHUIO QJICKTPOHHBIX HJ'IaT(I)OpM,
CIICHUAJIN3UPOBAHHBIX HA AUCTAHIMHMOHHOM O6p330BaHI/II/I, MNpCaAHa3HAYCHHbIX IJIA
OCBOCHHMAA CriCOuaJIbHBIX KYpPCOB, OTHOCAIIIMUXCA K OIIPpCACIICHHOMY

00pa3oBaTeIbHOMY HAIMPABICHUIO; MIAT(GOPM, MpeAHA3HAUYCHHBIX i1 OCBOCHUS
KypCOB Ha OCHOBE y4eOHOU JUTEepaTypHOU 0a3bl KOHKPETHOIO0 00pPa30BaTEIbHOIO
YUPEKJICHHS; BCIOMOTATENbHBIX IMIATPOPM, OTHOCSIIUXCS K KaTErOpHsM,
UCIIOJIb3YEMbIM SIS BBINOJHEHUS (PYHKIIMU JUCTAHIIMOHHOTO O0Opa3oBaHUsI, a
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TAaK)K€  TEOPETUUYECKHUE  OCHOBBI  KCIOJIb30BaHMS  Takux I1athopMm B
o0pa30oBaTeIbHOM CHCTEME pa3HbIX OBbUIM HCIOJIB30BAaHbl MpPU pealn3aluu
MexayHapoaHoro rpantoBoro npoekra SUZ-800-21GR-381 «Reinforcing English
Language competenceat Karshi State University»  (cnpaBka KapimHckoro
rocygapcTBeHHoro  ynuBepcutera 3a Ne03/1835 or 22 wuions 2024 roxa). B
pesynbTate co3nana miatrgopma UzZEDL He Tonmbko il M3ydyaromuX SI3bIK, HO U
JUISL TIpernojiaBaTesield S3bIKOBBIX KYpPCOB C COOTBETCTBYIOIIMM HCIOJIb30BaHUEM
MH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIITMOHHBIX TEXHOJIOTUH sl BBOoAa HHGOpPMAIUU U
UCIIOJIb30BaHMs €€ B 00pa30BaTEIbHOM MPOIECCE;

pPEKOMEHJAlMU IO CO3[aHuI0 (OPMHUPOBAHMS BUPTYaJbHON OMOIMOTEKH,
ABIIAIONICNCS ~ 4YacThblO  BBIOpAaHHOW IS HUCCJIEAOBAaHMUS  IJIATPOPMBI
JUCTAHIIMOHHOTO O0y4YeHUssT W HAy4yHOro OOOCHOBaHUA TpeOOBaHUS €€
opraHu3anuu B COOTBETCTBUU c BU3yaJIbHBIMH, BUPTYaJIbHBIMH,
ayIMOJTMHIBUCTUYECKUMH TMOTPEOHOCTAMH HM3YyYarONIUX SI3bIK OBLIM IMPUMEHEHBI
npu peanuzanuu MexayHapojaHoro mpoekta « ERASMUS -561624-EPP-1-2015-
UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS — CBHEIMEP «MoaepHuzaiusi mpoIeccon
CUCTEMBI BbICIIETO OOpa3oBaHus Y30€KHUCTaHAa W HMHTEPHALMOHAIM3AIUS
(cipaBka CaMapKaHJICKOTO TOCYJapCTBEHHOTO WHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
3a Ne 1809/30.0201 ot 16.06.2023 roga). B pesynerare Ha miardopme UzZEDL
co3aHa BUpTyaibHasi OMOIMOTEKa, OTMOJIHEHHAs! yueOHOM TuTepaTypoii;

UHTEPAaKTUBHOCTh, YCBOEHHUE, COOTBETCTBUE, MYJIbTUMEIUA, MOHUTOPUHT H
OLICHKAa, WHAMBUAYyaJbHOE OOyueHHe, CBO0OOJAa BpPEMEHM M TPOCTPAHCTBA
JTUCTAaHIIMOHHOTO  OOYy4YeHHUs,  OCHOBAaHHbIE  HA  TCHUXOJIOTHUECKUX U
UHAUBUAYATbHBIX OCOOCHHOCTSAX U3YYalOUIEro f3BIK B YCIOBHUSIX YECTHOM
KOHKYPEHIIMN C APYTMMH U3YYalOUIUMU SI3BIK, OKHUJIAEMbIE PE3YJIbTAaThl 32 CUET
B3aMMHOT'O0 aKTUBHOTO OOMEHA OMBITOM, OCHOBAHHBIE HA BBIBOAAX O MPaBUILHOM
NPOMOPIUOHATFHOM  COOTHOIIEHHMH  MEXIY  CO3[aHHOM  HalMOHAIBHOM
m1aThOpPMOA M CBOJOM IIpaBUJI, pa3paOOTaHHBIX IS CTYJCHTOB M aOUTYpHUEHTOB
ObLTM BKJIIOYEHBI B CleHapuii mnporpammbl  CamapKaHICKOHW  00J1acTHOM
TEJIEpaAUOKOMIIAHUM BBIITyCKa MporpaMmbl  «31apaBcTByil, Camapkana!» ot
20 wuroHs 2023 roma W MCHOJIB30BAaHBI IPU €ro IMOATOTOBKE (CIpaBKa
Ne 01-07/224 or 23 wmroas 2023 roma CamapkaHiuckoil 00JacTHON
TelepaAuoKoMIaHuM). B pe3ynbrare ynamoch paclIMpuTh MPEJICTABICHUE
ayIUTOPUA O TIPOIECCE JTUCTAHIIMOHHOTO O0O0pa3oBaHMs, €ro OpraHu3aIld,
ucnois3oBanuu miargopmsl UZEDL, a Takke posid U 3HAaUEHUU 3TOM IIIaTPOPMBbI
B CHCTEME.

AnpoOanusi  pe3yJabTaTOB  HCCJAeAOBAaHUA. Pe3ynbTatel  JAHHOTO
UCCIeI0BaHus ObLTM 0OCYXICHBI Ha 4 pEecImyONMKAaHCKUX W 2 MEXIYHapOIHBIX
KOH(EpEeHIHUX.

Ony0/1MKOBAHHOCTHL Pe3yJbTATOB HccJaeqoBaHus. Bcero mno Tteme
JUccepTaluu  OonyOoiauKoBaHo 17 HayyHbIXx pa0OoT. B 4YacTHOCTH, OCHOBHOE
COJIep>KaHKe, BBIBOJBI W PE3YJIbTAaThl HCCIEAOBAHUS ObUIM OMYOJIUKOBAaHBI B
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11 nepuoanuecKkux M3JIaHUSIX, B TOM 4YHCJE€ B 6 pecrnyOJIMKaHCKUX KypHalaX U
5 MEXIYyHApOAHBIX M3AaHUAX, pekoMeHa0BaHHbIX BAK PecnyOnuku Y36ekucran
JUTSl MyOJIMKAIMU OCHOBHBIX PE3YyJIbTaTOB JOKTOPCKUX JAMCCEPTALIUM.

Crpykrypa m o0bem auccepramum. /[uccepramusi COCTOMT U3 BBEICHUS,
TpeX IJIaB, 3aKJIIOYEHHUs, CIHCKA HCIOJIb30BAaHHON JHUTEpaTypbl, a TaKkKe
npuioxkenuil. MccnenoBaTenbckast 4acTh AUCcepTaliuu coctabisieT 154 cTpaHulbl.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JTUCCEPTALIUU

Bo BBeneHuu, ucxoas U3 aKTyaJdbHOCTH BBIOPAHHOW TEMBI, OMPEACIISIOTCS
1eIU U 3a7]a4i, OOBEKT U MPEAMET UCCIICI0BAHMS; TTOKa3aHa CBSI3b UCCIEOBAHUIM
C TPUOPUTETHBIMU HANPABICHUSMH Pa3BUTUS HAyKU W TEXHUKH, OIMHCAHBI
Hay4Has HOBU3HA U MPAKTHUYECKUE PE3YJIbTAThl; PACKPBIBAETCS TEOPETHYECKAsl U
npakTUYecKas 3HAUYUMOCTh TMOJYYEHHBIX pe3yJbTaTOB HA OCHOBE  HUX
000CHOBAaHHOCTH; TpeJAcTaBiIeHa UWHOOpPMAIMS O BHEAPEHUM U amnpodanuu
PE3YJIbTATOB UCCIEIOBAHUIM.

IlepBasi riaaBa aucceprauMu 10J7 Ha3zBaHueM «TeopeTHyeckre OCHOBBI
MPEnoIaBaHus AHTJIMHCKOTO S3bIKa MPHU JHUCTAHIIMOHHOM OOYYECHHH» COJSPIKUT
omUcaHue W CHenu(PUKy IUCTAHIIMOHHOW (QopMbl OOyUeHHMs, TeIaroruuecKoit
TEXHOJIOTUH UMETOJUKHN O0YUCHUSI aHTJTUHCKOMY SI3bIKY JUCTAHIIMOHHO.

[lepBeiii maparpad HaszbiBaeTcs «POpMbl ITUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHsI, €ro
pa3BuTHEe M 3HaueHuey». JlucrtanumonHoe obyuyenue (manee J{O) moapaszymeBaer
HaJU4he OIPENEICHHOTO PACCTOSHUS BO BPEMEHM M MPOCTPAHCTBE MEKIY
oOydyaeMbIM © oOOyd4aromuMm. JIpyrumu cioBaMH, OTCYTCTBUE (PU3UUECKOIrO
OPUCYTCTBUS YYalIUXCSl B TPAJULMOHHOW KJIACCHOM Cpeie MPEAIoJaraeT CBs3b C
HUMHU TIOCPEJICTBOM BHUPTYaJbHOTO OOIIEHHUS, a B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB —
oOydeHHe Ha MHANBUAYyaIbHOU ocHOBe. Hayka u o6pa3oBaHue, MPOMBIILIEHHOCTD,
POU3BOJICTBO, JtOObIE CIABUTM M WHHOBAllMOHHBIE HW3MEHEHHUS B 0OIIECTBE
BO3HHKAIOT, bopmupyroTCAan pa3BUBAIOTCS KaK OCHOBA
OCMBICJICHHBIXTIOTpEOHOCTEW W TpeOoBaHuid. JlucTanimonHas dopma 00ydeHUs
TaK)Ke SBJSETCS MPOU3BOMHOMN OT 3THX (hakTopoB. [IpoBeas yriyOneHHbIN aHAIN3
MMEIOIINXCSL Y HAC JTaHHBIX, Mbl OOHapyXwiu, 4to 3apoxacHue IO Hauajsoch B
1728 tomy B Maccauycerce, CHIA, ¢ mnybmukamuum B OOCTOHCKOW TaseTe
OOBABICHUS O JUCTAHIUOHHOM OOy4eHHMM CTyAaeHToB®. (OuYeBHAHO, YTO
nepBoHauanpHas ¢opma O pacmpocTpaHsiiach 4epe3 camblii  MOMYJISPHBIN
WH(OPMAITMOHHBIA pecypc TOrO BpeMeHu — dyepe3 mpeccy. C nanpHeHmen
HBOTIOIMEN WH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH — TMOSBICHUEM
paauo, TeneBUICHUS U, HakoHell, uHTepHeTa B 1961 rogqy — JIO Taxxke mocturio
CBOEro paclBeTa. BhICOKOCKOPOCTHOI NOCTYN K MHTEPHET-pecypcaM 4epe3 CeTu
nokosienust 2G, 3G, 4G wu, HakoHen, 5G, KOTOpPHIM YK€ CTal PEaTbHOCTHIO,
LIEHHBI HAKOIUIEHHBIA OnbIT B obnactu 1O, a Takxke moCcTOsIHHAs MOTPEOHOCTH B
JUCTAHIIMOHHOM OOYYEHUHU CJHieNlalidi €ro BO3MOXHOCTHU JOCTYIHBIMU JIaXKe B
BUpPTyadbHOU ayauTopuu. CerofHs MHTEPHET CTal BEAYIIUM TEXHOJIOTHYECKUM

> Holmberg B.The evolution, principles and practices of distance education. // Vol. 11. Studien und Berichte der
Avrbeitsstelle Fernstudienforschung der Carl von Ossietzky Universitat Oldenburg. — Berlin, 2011. — P. 13.
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MHCTPYMEHTOM B mnpenoctasieHun /[O. B 3aBUCMMOCTH OT TOro, Kak ydamuecs
yuyactByloT B JIO, OHO BKJIIOYa€T CHUHXPOHHOE, ACHUHXPOHHOE, THOpHIHOE
(cMemaHHOE TUCTAHIIMOHHOE M TPAIUIIMOHHOE 00ydeHue), e-learning, m-learning,
OHJIAH-BUJCOKYPCHI C (DPUKCUPOBAHHBIM BPEMEHEM U €Ill€ HECKOJIBKO JIECATKOB
apyrux hopm.

Bo Bropom maparpade mnepBoii TinaBel — «OCOOEHHOCTH OOBEKTOB
JUCTAHIIMOHHOTO O0Yy4YeHUs» — paccMaTpuBarOTCs ocoOeHHocTH 00bekToB J1O.
Mertonbl, NMpUEMBI U CPEACTBA TEXHUKO-TEXHOJOTHYECKOIO0 OOYyYEHHMsI, MPsIMO U
KOCBEHHO ywacTByromue B opranuzauuu /{0, cocTaBifioT ero o0bekT. MeTobl
ABJIAIOTCS OJHUM U3 OCHOBHBIX KputepueB JIO kak oObekta. OOBEKTHI,
cocrapisromue 10, To ecTb HHPOPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, YYACTBYIOUIUE B €r0
OpraHu3aluu, MO>XKHO pa3enuTh Ha TpH OombIIMe
TPYTIIbL:

/ HNupopmannoHHbIe \
TEXHOJIOTHH,
OpraHM3yloIue
00bEeKTHI
AUCTAHIIMOHHOI'O

o0pa3zoBanus
\ P J

| |
4 N O Texunonoruwu, N G eXHOJIOTUU XpaHeHI/I}I\

Texnonoruwu, HOJJICPKUBAOIIIE U 00paboTKH
obneryaroniue nepegagy B3aUMHBII 0OMEH o0pa3oBaTenbHON
o0Opa3oBaTeIbHON o0Opa3oBaTenbHON uH(pOopMaLuu
uHopManuu uHpopManuen

- AN NG )

Pucynok 1. I'pynna nHpopManMOHHBIX TEXHOJIOI M, OPraHU3YIOLIas
AUCTAHIIMOHHOE 00y4YeHue

Mb1 MOXeM pa3feiauTh opraHuzaiuoHHyr yacte /1O Ha cienyromue Tpu
KOMIIOHEHTA!

a) o0pa3oBaTeNbHBINA PECypc, TO €cTh 00pazoBarenbHas HHPOpPMAIIUS;

0) oOpa3oBaTeIbHBIC TEXHOJIOTHU;

B) MH(GOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTHH.

OO6pazoBarenbHble pecypchl M METOJbl JUCTAHIMOHHOTO OOy4YeHUs
oOpamamTcss K BHUPTYaJbHOHW ayauTOpwu C Tomompbio TexHojoruit J1O.
Texunomnoruu J10O, obecrneunBaronye AUCTAHIIMOHHYIO CBSI3b MEXKIY 00yUarOIIUMH
U 00y4arolmuMCs, TaKKe SIBIAIOTCS Pa3HOBUIAHOCTSIMU, U B KAuecTBE IpUMeEpa
MOXHO TIPUBECTH TaKuhe, KakK paJuo- U TEIEKypChl, ayquOKOH(]epeHIuH,
BUJICOKOH(EPEHIIUU, MYJIbTUMEINA, CPeACcTBa BeO-Tpancisauuu. MudopmannonHo-
KOMMYHUKaIIMOHHbIE TexHonorun B JIO u Bo3mMoxHOCTH mpumeHeHus J1O-
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unpopmarun 1 JIO-TexHONOrMil B BHUPTyaJlbHOM MHpPE OOECHEYMBAETCS
MH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMH.

NudopManinoHHO-KOMMYHUKAIITMOHHBIE ~ TEXHOJOTHUM,  Yy4YacTBYIOIIME B
ob0ecrieuenun [1O, mnepepatoT 0O0y4aromMMCS B CHUHXPOHHOW M aCHHXPOHHOM
dbopmax, B 3aBUCUMOCTH OT BpPEMEHH HX MPEAOCTaBICHUS. OTHU JiBa THIIA
pa3InyaroTCsl B 3aBUCUMOCTU OT TOTO, B KaKOM MOMEHT ydYalllecsl y4acTBYIOT B
IIPOLIECCE YPOKA.

[Ipyu wucnonb30BaHUM TEPCOHANBHBIX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUHA U
ycrpoictB B JIO, ero MOXHO pa3faenuTh Ha TaKhe THIBI, Kak e-learning
(anexkTponHOe oOyuenue) u Mm-learning (MoOwnsHOEe 0Oyuenue). Kpome Toro,
CYLIECTBYIOT T€XHOJIOTHH, obecnieunBatoniue rudpuaHo-cmemannoe 0. Kaxnas
TEXHOJIOTHSI COJIEPKUT OMPEICICHHBIE BOBMOXKHOCTU U HemocTaTku. C 3TOM TOYKHU
3peHHs] MOXKET OBITh IMOJE3HO OOPATUTHCA K UX KOMOWHUPOBAHHOMY THUITY. DTH
KOMOUWHAIIMKN HA3BIBAIOTCS TEXHOJIOTUSIMH, oOecrieunBaronumu rudpunnoe 10, u
ATOT TUOPHUJ MOXKET MPOUCXOIUTh MEXKAY CHUHXPOHHBIM W aCHHXPOHHBIM, €-
learning u m-learning, metogoM u oOpa3oBareabHbIME TeXHOJOTHSAMH B J1O, niau
HecKoJbkuMU U3 HuX. CocTaBHbIE dYacTh THUOPUIHOCTH (POPMHUPYIOTCS B
COTpYIHHUYECTBE O00OpA30BATENBLHOTO YUYPEXKJIECHUS C TeAaroramu, HCXOIs U3
HauboJee ONTHUMAJBHBIX CIOCOOOB JOCTHMKEHHUS IOCTaBJICHHOW 1lenu. 31ech
cleayeT OTMETHTh, YTO XOTS B OTOM TIJlaB€ OCHOBHOE BHHMAaHUE YJEIACTCS
pa3BUTHIO, 3HAUYCHHIO, (popMaM M OCOOEHHOCTSIM IHUCTAHIIMOHHOTO 0Opa30BaHUS,
poiib 3THX (HAKTOPOB BO BCEX 00JIACTAX HAyKH, OCOOEHHO B H3YYCHUU
AHTJIMICKOTO S3bIKa, TAKXKE HECPAaBHHUMA.

B T1persem maparpade mnepBod TiaBel MojA Ha3zBaHueM «MeTonbl U
TEXHOJOTUU OOYYEHUS aHIJIMMUCKOMY S3bIKY B JUCTAHIIMOHHOM OOYYEHUU»
U3NI0KEH P dPGEKTUBHBIX METOJOB M TEXHOJOTHH OOyYEHHS aHTIIMHUCKOMY
s3piky B JIO, mx cnenuduka. Ha ceromHsmHuil JAeHb HECKOJIBKO JECATKOB
METOJIOB U TEXHOJOTHUI 00yuYeHUs: aHTIHICKOMY si3bIKy B J1O oTnmuaroTcs cBoei
3 PEKTUBHOCTHIO 1 THOKOCTBIO.

Metonsr: 1) Grammar translation method, 2) Direct method, 3)
Communicative Language Teaching (CLT) method, 3) Audio-lingual method 4)
Structural method, 3) Audio-lingual method 5) Suggestopedia method, 6) Total
physical response method, 7) Communicative Language Teaching (CLT) method,
8) Lecture method, 9) Content and Language Integrited Learning (CLIL) method.

Texunomnoruu: 10) punbemsl u Buaeo, 11) npunoxenus, 12) noakactel, 13) Pen
Pals, 14) ommaiin wurpsl, 15) Omorm, 16) Skype. Merox Grammar-translation
CIIYXKUT BBEJCHUEM B KypC JUIsl T€X, KTO TOJbKO HAYMHAET U3Yy4yaThb aHTJIMMCKUM
A3bIK, TJI€ JEKCUYECKUE M FpaMMaTUYECKUE 3HAHMS MEepelatoTcsi CUHXpOHHO. OH
TaK)K€ MMEET OJIMHAKOBOE HCIIOJb30BaHWE B TPAJUIMOHHBIX, JUCTAHIUOHHBIX U
rUOpUIHBIX (opMax OOyUEHHUS U MOXKET aalTHPOBATHCS MPAKTUYECKH CO BCEMH
oOpa3oBareiabHbIMU TexHOJIOTUAMH. [lpu mpsimom (Direct) merome mpuwopurer
oT/aeTcsi OOy4EHUI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOCPEACTBOM Pa3roBopa, 00CYKICHUS
U ureHusA. Ero CylecTBEHHOM XapakTepUCTUKOW SBISETCS TO, YTO TEKCT
M3y4yaeMoW TeMbl MPEJCTABIAECTCS B paMKaxX M3ydyaeMoro si3blka, 0e3 mepeBoja Ha
pOAHOM s13bIK yuanierocsi. To ecTh 0oJibllle BHUMAHUS YJEs€TCSl YCTHOW peyu, U
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VIyYIIEHHE pPa3rOBOPHBIX HABBIKOB HMMEET MepBOcTeNeHHoe 3HaueHue. C
nomoipto Mmetoga CLT npoBoautcs oOydeHHe HE TOJIBKO aHTVIMACKOMY SA3BIKY, HO
u cdepe HCNOIb30BAHUS  AHIIIMACKUX CcJIOB  ((popManbHBIA, HAy4YHBIH,
XYJO0KE€CTBEHHBIH, Pa3rOBOPHBIA CTHIIb). ECTh HECKOIBKO THUIIOB OOYYEHMS,
CBSA3aHHBIX C TMpernojlaBaHueM aHrmickoro si3pika B CLT. OT1o 00yuyenue
BBHINIOJHEHUIO TaKMX 3a1ad, kak Task-completion, Information-gathering, Opinion-
sharing, Information-transfering. Ctpyxrypssiit (Structural) metom — 310 moaxon
B HU3YYCHUU AaHIJIMHCKOrO #A3bIKA, IOMOTAalOUIUMi YrIyOJIeHHO HCCIeI0BaTh
A3BIKOBBIE DJIEMEHTBl. B 3TOH cTpaTerud OCHOBHOE BHHUMAaHHUE YJIENseTCs
oOy4eHMIO U aHalIu3y MOp(OJIOruM S3blKa, TAKOW Kak 3BYKH, MOp(eMmbl, CoBa,
NpEeJIOKEHNs U CIOBapHbBIN 3amac. Y 1o06cTBo metona Lecture, mpumeHnsemoro B
ToM yucie u B JJO, Takxke 3aKII04aeTcsi B TOM, YTO OH MOKET ObITh a/laliTUPOBAH
NPAKTHYECKH KO BCEM DJJICKTPOHHBIM TEXHOJIOTHSAM, MOXKET TPUMEHSATHCS B
CUHXPOHHOM M aCMHXPOHHOH, rubpunHoi ¢opmax, TpeOyeT MEHbIIMX 3aTpaT, a
TaK)K€ UMEET BO3MOXKHOCTh MCIOIB30BaTh OAHO U TO K€ 3aHSITHE CHOBAa U CHOBA.
AymuonuurBanbhbiii (Audio-lingual) meton u meron Suggestopedia takxke mMoryt
aKTUBHO ucmonb3oBathes B [1O. B mepBoM u3 HuX 0O0JbIIOE MECTO OTBOAMTCS
BepOaIbHOMY OOIIEHHIO, @ BO BTOPOM - acniektam HarysigHoct. Meton CLIL —
3TO MOJXO0J, KOTOPBIH U3ydaeT Coep>KaHhe KOHKPETHON HAyKHU BMECTE C SI3bIKOM.
A B pamkax wmeroma Pen Pals ycranaBiuBarOTCS CBS3M MEXKIY Y4COHBIMH
3aBeICHUSIMU 110 BceMy Mupy. OHjaiiH-00IIeHne Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE B paMKax
Pen Pals pacmmpsier kpyro3op JeTei, MOBBIIMIACT UX MEXKKYJIbTYPHBIC 3HAHHUSL.
AcniekTbl  3(Q(GEKTUBHOCTH JSTOM MEJarorn4eckoil TEXHOJOTHH, BO-TEPBBIX,
yAY4IIAOT HABBIKA YTCHUsS U TrcbMa. [loTomy uto mosib3oBatenu Pen Pals mumryt
¥ YUTAIOT MHCbMa JpYT JApyra. Bo-BTOPHIX, HOCUTENb aHTIUHCKOTO SI3bIKa HECET
OTBETCTBEHHOCTh Ipu oOmeHuud ¢ kimaccom. B 0Omorax (Blogging) wacro
BCTPEUYAIOTCSI CCBHUIKM, KOMMEHTapHUH, THIEPCCHUIKK, KOTOPBIE HAeT aBTOp. IDTO
yIOOHBI TIEPCOHATBHBI WHTEPAKTUBHBIM JHEBHUK ISl y4allerocs, KOTOPBIH
JETKO CcO3/1aeTcd W He TpeOyeT crHeluanabHBIX HAcTpOeK KommbloTepa. bioru
JenaTcs Ha Takue Thmbl, Kak tutorblog, classblog, learnerblog. Takxe mus
oOydenust aHrmiickoMy s3bIKy B JIO MoxHO d()QPEKTHBHO HCTHOIB30BATH
BO3MOXHOCTH TaKUX TEXHOJIOTHM, KaK (GUIbMBI M BUICO, OHJIAWH-UTPHI, TIOJIKACTHI.

Brimmeyka3zanHpie METOABI MOTYT OBITh 3(()EKTUBHO HCIOIB30BAaHBI TPHU
JTUCTAHIITMOHHOM OOYYEHWU aHTIUHCKOMY S3BIKY. D()PEKTUBHOCTH ITUX METOJOB
3aBUCUT OT ayJAUTOPUU CTYJIECHTOB W YPOBHA MX S3BIKOBBIX HABHIKOB. B xome
HAIIIETO MCCIIEIOBAHUS Mbl OOHAPYKHIIIH, YTO CICAYIOIINE METOABI IPETOaBaHUS
AHTIIMHACKOTO s3bIKa OoJee AP(HEKTUBHBI B pa3BUTUU 4 S3BIKOBBIX HABBIKOB:

Pome  «Grammar-translation method» B pa3sutuu HaBbika ['oBOpeHHs
3aKJIFOYAETCS] B TOM, YTO OH, XOTS U SIBJISIETCSI OJJTHUM M3 TPATUIIMOHHBIX METOJIOB,
MOKET OBITh HCIOJNB30BaH IyTEM MPOBEACHUS CIEHUAIBHOTO OHJIAiH-Ompoca
yUYalINXCs, OCBOMBIIMX TEMY, IOCPEACTBOM mpe3eHTanuu Power Point wmm
cnaiijoB Google, B KOTOPBIX HaBBIK MOJKPEIUIAECTCS MOMCKOM CJOB, a HE OYKB,
MPOIYIICHHBIX B CTPYKTYpE MpeUIoxKeHuss. Takke B pe3ysbTare MCIOIb30BaHUS
Direct method (mpsimoro Merona) TEKCT W3y4aeMOH TEMbl HE TEPEBOAMTCS Ha
POJIHOM S3BIK U3YYAIOIIEro S3bIK, a BEAETCS Oecena BHYTPH U3y4aeMoro si3bika. To

41



ecTh OoJibllle BHUMAHUS YIEISeTCd YCTHOM pedH, YIop Jelaercs Ha
COBEPILICHCTBOBAHUE PA3TOBOPHBIX HABBIKOB. MyJIbTUMEIUIHBIE HHCTPYMEHTHI U
BU3yaJIbHBIE MaTepuajbl TAKXKE MOXHO HCIIOIb30BaTh B IMpolecce OO0ydeHwus,
YTOOBI YIYUYIIUTh PAa3TOBOPHYIO PeUb. DTOT METOJl MOXKHO HCIOJIb30BaTh TOJIHKO
IUI. pa3BUTHSL YCTHOM pPEYM Ha AUCTAHIIMOHHBIX 3aHATUSX. s TeX, KOTopble
TOJIBKO U3Y4YarOT aHTJIMUCKUAM S3bIK, IPAMON METOJ MOXET HE MOJOUTH. Benp, kKak
MBIl TOBOPWJIM BBIIIE, 37€Ch JOCTATOYHO MecCTa JUIsi YCTHOTO OOIIeHHs, a
ompeieNIieHHas! pealbHOCTh 00CYXKIAaeTCs Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. J[pyrum MeTtoaom
YKpEIUJIEHUsT JTOr0 HaBbIKa SBJISICTCS OOIIEHUE IyTEM BBIMOJHEHUS TaKUX
JIEUCTBUM, Kak BBIMIOJIHEHWE 3alaHuii, cOop wuHopMamuu, OOMEH WIESIMH,
nepeaavya HHQOpMaIMK ¢ UCTIOJIb30BAHUEM METOJIa KOMMYHUKATUBHOTO O0YUYEHUSI
s3bIky (CLT), T.e. mocturaercs yJaydlll€HHUE Pa3TOBOPHBIX HABBIKOB. JTOT METO/I
CIIY’KUT TOBBIIICHUIO MOTHBALIMU CTYACHTOB K M3YyUYECHUIO AHTJIMICKOTO SI3bIKA U
Pa3BUTHUIO UX KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB.

D¢ dextrBHOCT, MeToma Lecture method «Merox Jekuuu» B pPa3BUTHH
HaBBIKOB ayJAMPOBaHHMA M IOBOPEHHMS OKa3ajach BBICOKOW. Hapsany c nexuuen
npernojaBaTeisi MOTYT  OBITh  YMECTHO  HCIOJB30BaHBI W ayauo- U
BUJIeOMaTepralibl. BakHOW 4YacThiO JAAHHOIO METOJACUMTAETCS HCIOJb30BAHUE
UH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

Baxxnocte mMeroma «Pen Pals» B pa3BUTHH S3BIKOBBIX HABBHIKOB YTEHHS M
NUCbMA 3aKJII0YaeTCSd B TOM, YTO H3YYaAIOIIME SI3bIK YKPEIUISIIOT CBOM HaBBIKH,
3aluChIBas MHUChbMa APYr JApyry W uyutas ux. KoHeyHo, 3T ciaydan OyayT
IIPOBEPEHBI MPEIOIaBATEIIIMHU, UCIIPABIICHBI OIIMOKN U HEJIOYETHI.

Beltie Ob11M YIIOMSSHYTHI MUPOBBIE U OT€UECTBEHHBIE YUEHBIE, IIPOBOIUBIINE
UCCJICJIOBAHUS 110 TPAAUIIMOHHOMY U JUCTAHIIMOHHOMY OOYYEHUIO aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA M €ro MeToAuKe. MBI XOTHM OCTAaHOBUTHCA HAa METOJAX M OCOOCHHOCTSIX
IpernojiaBaHus aHTJIMMCKOro s3blKa y4eHbIMH. IIpexae Bcero, mnomavepKuBas
ompenesieHne TepMuHa «METOoI0I0THs» XOTEI0Ch Obl OCTAHOBUTHCS HA JTAHHOM
OOHUM U3 oTedyecTBeHHBbIX YyueHbix JK. JlkamomoBeiMm B KHuUre «Meroanka
MpernojiaBaHrss HWHOCTPAHHOI'O fA3bIKa», CIIOBO «METOJWKa» B TMEPEBOJEC C
FPEYECKOr0 O3HAYAET «COBOKYITHOCTH METOJOB)» BBIIIOJHECHUS 3aJla4d B
COOTBETCTBHHM C Iienbtoy». Tarkke JIxk. JIKamojgoB JETUT METOIbl OOY4YCHUS
WHOCTPAHHOMY  A3bIKY Ha JBe Trpynmnbel: FMcropuueckue MeToasl 1o
HaMpaBJIECHHOCTH (3TO METOJ MEePeBOAa, KOPPEKTHBINM METO/I, CMEIIaHHBIA METOJ U
cpaBHUTEIbHBIM MeTon) U IIpoueccyanbHble METOABI MO JIESATEIbHOCTHBIM
MeTtoaM (pasieliieT Ha METOJ O3HAKOMJICHHUS, METOJ OOydYeHHS W CIoco0
MIPUMEHEHHS) U aHAJTU3UPYET UX XapakTepucTUKkU. KoHEUHO, y30eKCcKue y4EHbIe
O.Xommumos, U.Sky6os, XK.1llabanos, I'.Maxkamonsa, I11. AtrypoB Takxe mucaam o
METOAWKE TMPENOJaBaHUS AHTJIMKACKOTO SI3bIKA, €€ BaXHBIX acleKkTax B
MpenoaBaHuM, KOTOpoe cunuTaeTcs 3h(PEKTHBHBIM B pa3BUTHH HABBIKOB BIIAJICHHS
a3bIKOM. COrJacHO MCCIIENOBaHUSIM Typelkux y4yéHbix Y.Jlemupas u A.Mcmana,
JTWMCTAHIIMOHHOE oOpa3oBaHue ObLIO co3MaHO B OTKPBITOM YHHBEPCHUTETE
Benukobputranuu B 1971 rogy u BHEIpEeHO B TaKUX cTpaHax, kak Kuraii, Kocra-
Puka, Upan, Anonwms, Manaiizus, Hurepus, llonsma, Wcnanus, I[lpu-Jlanka,
TatiBanp u Tawmana. AyauoKOHGEpPEeHIMS UM METOAbl BHUACOKOH(DEPEHIINM,
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KOTOpbIE  HUCIOJIB3YIOTCS C TIOMOUIBIO  ayJuo- U  BHJEOKOH(EpeHIUH,
KBATUUIUPYIOTCS KaK 3(G(PEKTUBHBIM METOJ]| OBIAJCHUS AHTJIMHUCKUM SI3BIKOM
Mexay mnpenoaaBaTessiMu U cTyaeHTamu. CepOckue yu€nble M.TpasHoBuUY,
Jd.Jdomaszer 1 b.M.Mnu4 B CBOMX HAaydHBIX HCCIIENOBAaHUAX aAKLEHTUPOBAIU
BHUMAHME HA BAXXHOCTU HMHTEPHET-KOMMYHUKAIMA MEXAY MPENOAaBaTEISIMUA U
YYAIIUMHUCS TIPU JTUCTAHIIMOHHOM M3YYE€HUHU $S3bIKA, OT METOAOB MNPENOAaBAHUS
aHTJIMICKOro si3plka 10 yata, VoIlP u HaydHo o0OOCHOBaiM OCOOEHHOCTH
CUHXPOHHOT'O METO/1a, pEaJIM30BaHHOTO C MCMOJIb30BaHUEM BUECOKOH(GEpPEHIUH, U
ACHUHXPOHHBIX METOJ/IOB, PEAJTM30BAHHBIX C UCIOJIb30BAHUEM SJIEKTPOHHOW MOYTHI
u QopymoB. B TO 3xe BpeMs OHHU TOJaraloTCsl Ha Pa3JIUYHBIC ACIEKTHI
TPaAUIIMOHHBIX ~ METOJIOB  JUCTAHIIMOHHOTO  OOYYEeHHS  f3BIKY,  METOJ
OpraHU3aIMOHHBIX U3MEHEHUHN (BeIyIIui K mpoOjeMe, CTpaTeTud U PEIICHHI0) U
METOJi  pPa3JIMYHBIX  WHHOBAIIMOHHBIX  HMHCTPYMEHTOB  (NPUBOJAIIMM K
KPUTUUYECKOMY  MBIIUICHUIO, paCHIUpPEeHUI0 HUH(POpMAIluK, TBOPYECTBY H
Pa3BUTHIO).

[Ipodeccop Il. MyitnHaayka3siBaeT Ha OCOOCHHOCTH ayJIUOBH3YalIbHBIX H
BUJICOKOH(DEPEHITMOHHBIX  METOJI0OB, KOTOpbIE O0OECIEeUMBAIOT BUPTYaIbHOE
oOllleHHe TIpernoaaBaTeei U CTYJICHTOB U TO3BOJISIOT JOOUTHCS 3(PHEKTUBHOCTH
UCIIOJIb30BaHUSI WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUNW TMPU OOYyUYCHHH aHTIIMHCKOMY
SI3BIKY TIOCPEJICTBOM JIUCTAHITMOHHOTO 00yueHusi. OH Takke OOBACHSIET Ba)KHBIN
acmiekT meroma «Thecase-based teaching» (keiic-opreHTHpPOBaHHOIO OOYyUYEHUS)
KaKk MeToja OOy4yeHHs, KOTOpbId 3(p(dEeKTHBEH B MpOIECCE IMO3HABATEIBHOIO
oOpa3oBaHHs, OCHOBAaHHOTO HAa AaKTUBHOM M  NPOOJIEMHOM  OOYYEHHH.
banrnagemickuii yuensiii M. Caileq mosICHSIET, YTO MPEUMYILIECTBO CTPYKTYPHOTO
METoJa B TOM, YTO OH MOTHBUPYET CTYAEHTOB B MX HAY4YHOW JESITEIbHOCTH.
Taxxe M. Cumoncon, C. Cmanbauno, C. 3Bauekiap B cBoux kHurax «Teaching
and learning at adistance» u Mapu bepuc «Distance education for teacher training:
Modes, Modelsand Methods» onuceIBatOT OCOOEHHOCTH IUCTAHIMOHHOTO
0Oy4YeHHMsI aHTIIMACKOMY S3BIKY, CBOM Hay4YHBIE B3Il HA 3P(HEKTUBHBIE METOIBI
b (peKTUBHBIE METOJIbI 3aKpeIICHUs 3HAHUM, W3YyYarolIMX S3BIK IO YETHIPEM
HaBbIKaM.

Bo Bropoii rnaBe wuccinenoBanus «MeToabl W cpeacTBa 00y4YeHHS
AHIJIMHCKOMY SI3bIKY B JHCTAHHMOHHOM OOY4YeHMHM» U3JIOKEHAa IPaKTHUKa
0oOy4YeHHMsI aHTIIMACKOMY S3BIKY TIocpeacTBOM J{O, mpuHIUIIBI (YHKIIMOHUPOBAHUS
Harmonansnoii iardopmer 10 — snexkrpornoit miatdopmer «UZEDL», dakropsi
b pexTUBHOCTH 00yUeHUsT aHTIUHCKOMY 361Ky B JIO mocpeaCcTBOM 3IEKTPOHHON
miatgopmbr «UZEDL».

[lepBeiii maparpad o3armaBneH «[IpakThka mnpenomaBaHUs AHTIUICKOTO
SI3BIKA TIOCPEJICTBOM TUCTAHIIMOHHOTO 00ydeHUs».J[JI1 TUCTAaHITMOHHOTO 00yUYeHHUS
WCIIOJIB3YeTCsl Ta WM WHasg matdopma. ITa 1uiatgopma BEIOMpPAETCS C yIETOM
Takux (aKTOpoB, KaK COJEp>KaHWE AUCHUIUIMHBI, MO KOTOPOM MPOBOJIUTCS
oOydyeHue, TMOCTaBJIICHHAs 1Ie€Jib, BO3pacTHOM mpenen ayautopuud. Ceroans
M3BECTHO, YTO KOJUYECTBO IIAT(OpM, CHEUUATM3UPYIONIUXCS Ha OOy4YeHuH,
npesbimaer 200. Ilo xapaktepy »TuUX MmIatGopM BO3MOXKHO pa3lieliuTh Ha
CJIEYIOLINE TPYIIIbI:

43



a) miat@opMbl JUCTAHIMOHHOTO OOY4YEHMS, BKJIIOYAIOIIUE CICIUATbHBIC
kypcel (MMTP - Coursera, Udemy, Skillshare, MasterClass, edX, Udacity, Final
Verdict, Pluralsight, Fags, Methodology, Open Education, Universarium,
LECTORIUM, PIMSLEUR, Preply, Mondly, uTalk, Italki, Busuu, Motion,
BYJU'S, vedantu,toppr, Meritnition, Google Digital Garage, LMS, Bilimland,
Google classroom, Universe u T.1.);

0) aropmMbl AUCTAHIIMOHHOTO OOy4eHHs] Ha 0a3e KOHKPETHOIO Y4eOHOro
3aBesieHus (oOpazoBartenbHble TaTdopmel Platonus, Uniwork, Namdu, Hemis u
Moodle);

C) BcrmomoraTelibHbIe IUIATGOPMbI TUCTAHIIMOHHOTO 00ydeHus (Zoom,
Google Meet, Glip by RingCentral, Cisco WebEx, Microsoft Teams,
GoToMeeting, Skype Meet now, Wire, Jitsi Meet, Discord, Telegram u T.11.).

B V306ekucrane cymiectByer moTpeOHOCTh B JMCTAaHIIMOHHOM OOYYCHHH.
OToT acnekT ObUT Xopolo u3yyeH eue B Hayane 2000-X TogoB, HO Cpa3y NEpPEeUTH
K 3TOMY Tpolieccy OblI0 HEeBO3MOXkHO. ['eorpaduueckue OCOOCHHOCTH Halen
CTpaHbl U HAJIMYWE YAAJICHHBIX OT IIEHTpa PalOHOB JAOT TOJYOK Pa3BUTHUIO
anekTpoHHOTro oOyueHus. 2 utoHs 2005 rona [locranosnenuem III1-91 Tlepsoro
[Ipesunenta PecnyOnuku Y30ekucTaH ObLTM CO3/1aHbl PETHOHANIbHBIE (DHUIIMATIBI
TYWUT B Kapum, Camapkanae, Yprenue u ®eprane®. C sroro nepuona TYUT
HavyaJl TOTOBUTH KaJphl I CO3JAHUSI DJIEKTPOHHBIX YUYE€OHUKOB, IMEPCHEKTUB
uHpopmaruzanuu oOpa3zoBaHus. llporpammy uCHONB30BaHUSI HMHTEPHETa U
oOydeHusi, opraHuzoBanHyto Oropo ['ocymapctBenHoro nemnapramenta CHIA mo
BompocaM obOpazoBanusi u KyinbTypsl (ECA) m MexayHapoaHbIM COBETOM IIO
HAyYHBIM UCCieI0BaHUsSIM U noArotoBke yueHbiX (IREX), HauaBmmMcBoO0O padboTy
B 2000 romy (http:/www.iitp.uz) mox Ha3zBaHueM «lIHTepHEeT B IIKOJax
V36ekucrana» (http://www.connect.uz), MOXHO CYHMTaTh HaYaJdbHBIM 3TAIIOM
51eKTpOHHOr0 o0ydenus’. Ykazom Ilpesunenra PecnyOnuku VY30eKucTaH OT
7 despans 2017 roga Ne VII-4947 Ha moBecTKY JHS MOCTaBJIieHa HEOOXOIUMOCTh
pa3BUTHS  MHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTMH 1O  BCEM
5 mpuopUTETHHIM HarpaBiieHHsIM CTpaTeruu ACHCTBUN 1O Pa3BUTHIO Y30eKHUCTaHa
Ha 2017-2021 roxmesl. B coctaB KOMHMCCHUHM, CO3JaHHOM JUIST BBINIOJHEHHS 3ajad,
OMpPENICJICHHBIX B paMKaxX Ka)KJI0ro HallpaBJIeHHs], ObUIO BKIIOUEHO MUHHCTEPCTBO
HpOpPMAMOHHBIX TexHonoruit®. Ykas Ilpesunenta Pecry6nuku Y30eKucTan oT
28 suBaps 2022 roma Ne VII-60 «O HOBO# cTpaTeruu pa3BuTvs Y30eKuCTaHA Ha
2022-2026 rompl» BBIBEA OTpacib HUH(POPMAITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX
TEeXHOJIOTMII Ha HOBBIH ypoBeHB’. B Lensx peanusanyu NPHOPUTETHBIX 3a7ay
takke noanucaHo IlocranoBnenue Ilpeswaenta ot 22 aBrycra 2022 roga «O

& “Toshkent axborot texnologiyalari universiteti kirish ballari 2024 https://oliygoh.uz/oliygohlar/toshkent-axborot-
texnologivyalari-universiteti (Jlata momgaun 3assienns: 23.12.2023)

" Dusienov N., Ahmedov B. Masofaviy ta’lim tizimi. // ResearchGate, 2021. — B. 10-11.

8 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son Farmoni https:/lex.uz/acts/-3107036
(data momauwn 3asnenus: 10.07.2022)

® Ofzbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son Farmoni// https:/lex.uz/docs/-
5841063 (Mata momauu 3assienus: 22.10.2022)
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Mepax Mo BeIBOAY chepbl HHGOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUM Ha
HOBBI ypoBeHb B 2022-2023 romax»,

Bo BropoMm maparpageBTOpoil TIaBbl TOJ Ha3BaHUEM «JIEKTPOHHAas
miatpopma UzZEDLu ee ucnonb3oBaHue» ykas3blBaeTCsl Ha TO, YTO MNpOrpaMma
UzEDL cneumanusupyercs Ha OOy4eHUHU aHTIIMMCKOMY s3bIky B (opmare J1O.
[Inatpopma UzEDL wumeer oTHOCUTENBHO MPOCTOM HHTEpQENC, KOTOpBIA He
MPEACTaBIACT CIOXHOCTH Juisl monb3oBateneil. Ha mmatdpopmy UzEDL,
pacrnonoxkeHHyto 1o azapecy http://uzedl.uz, monp3oBaTenTs MOXET 3aWTH
3apErucTpPUpPOBATHCA C IOMOILIBIO KHOMKU PETUCTpAllM, PpAaCIOJIOKEHHON B
npaBoM BepxHeM yriy. Hapsny c acmektrom 6e3omacHoctu minatdopmer UzEDL
00JbIIOE BHHUMAHHME YHAENSIEeTCsl MPOCTOTE Ipoliecca perucrpauuu. Kaxxabiii
MOJIb30BaTENb TPU PETUCTPAIIMUM BBOJAUT CBO€ HMsI W CEKPETHBIM KIIOY JIs
mwiatGopmMbl, a TaKkKe MOXET 3aperucTpUpoBaThCcs, YKa3aB ajpec CBOeH
3JIEKTPOHHOM TTOYTHI.

[lepepeructpaiiyisi OJJHOTO JIMIIA HE JOMYCKAEeTCs, TaK K€ U MOUYTOBBIN aapec
MOET OBITh HWCIOJIb30BaH TOJBKO OJIMH pa3. B BepxHeil uwactu uHTEepdeiica
wiathopMbl HaxoAsTcs manenu «Home», «Ourteachers», «Library», «Courses» u
«Contact». Bcs undopmaius Haxoautcss B MeHIO «HOmME», koropoe Takxke
ABJIIETCS CTAPTOBBIMUHTEp(dEicoM © coaepXuT o0Olyr0 HHPOpPMALUIO O
maTdopme.

Mento «CouUrses» - 3To IIaBHOE MEHIO MIAT(HOPMBI, B KOTOPOM HaXOMASTCS
OHJIAWH-KJIACChI, TJIe €CTh pa3fensl 0 Beibope omnpeaeneHHoro yposus CEFR npu
BXO/JIC B CUCTEMY U MOATBEPKJICHUN Hayajga UCMoIb30BaHus. OCHOBHOM ymop mnpu
pa3zpaboTke T1aTGopMbl OBUT clenaH Ha moAroroBky k sk3ameHam CEFR
[ToaToMy M3ydaromuii sI3bIK, MOCEMIAIIMNUN TIaTGopMy UMEeT JOCTYIl K Kypcam
1o ypoBHeBBIM dacTsIM CEFR: «Al», «A2», «Bl», «B2», «Cl» u «C2». Bo3bpMeMm,
K IpPUMEPY, CUTYallMI0, KOTJa HOBBIH MOCETUTENbX0UeT BbIOpaTh Kypc «Blx». [Jlns
ATOr0 €My HY>KHO OyZeT IIETKHYTh 3HaYOK B OKOIIIKE CIIpaBa U BHIOpaTh ‘‘HavaTh
ypok». Mento «COUIses» cCOCTOMT M3 OCHOBHBIX paszeioB «Listening», «Reading»,
«Speaking», «Writing» u gomonauTenpHbIXx «Vocabulary» u «Test», koTopsbie
SBISIOTCS KoMIToHeHTaMu 3k3aMeHa CEFR,.

VY4eOHble MaTepuanbl IO BBIMICYIOMSHYTHIM 4 S3BIKOBBIM KOMITETEHIIHSIM
MOJIFOTOBJIEHBI KCNiepTaMu uaaantupoBanbl K ypoBHI0O CEFR «B1» - oHu BKITtOUaroT
B ce0s crieraabHbIe TEKCTHI, CJIOBAPH U ayIUOIaHHBIC. DTOT MPUHITUM COOII0IAeTCS
u Ha apyrux ypoBHsx CEFR B UZEDL. B mento «Courses» ects pazaen «Test», rue
KaXJbIil TIPEro/IaBaTeIbcO3/1aeT COOCTBEHHBIE TECTOBBIE 3a/laHMsl HAa OCHOBE
MaTepuasoB cBoero kypca. Takum oOpa3oMm mpemnojiaBateib ONpeaesieT, HaCKOJIbKO
YCHEIIHO MPOMIET Kypc MOJIb30BAaTEIEM. JTH SI3bIKOBbIE HABBIKUA MPOUCTEKAIOT U3
TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEH YUWTEINs, KOTOPhIA CHOPMYTUPOBAHBI KypC B paMKax
KPUTEPHUEB, C YUETOM MaTEPUAJIOB, COACPKAIUXCSA B TECTOBOM Kypce. DTO O3HaYaeT,
910 M3ydaromnue s3bik, moyunime 90-100-mporeHTHBINA pe3yabTaT B 3TOW YacCTH,

10 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 22-avgustdagi PQ-357-son Qarori// https:/lex.uz/uz/docs/-
6166539 (Mlata momauu 3asBienus: 26.12.2022)

45


https://lex.uz/uz/docs/-6166539
https://lex.uz/uz/docs/-6166539

YCIEUIHO MPOUUIM OJWH Kypc. OTO HE O3HA4YaeT, YTO Yydalluiics, HaOpaBIIMN
100-npoueHTHBIN pe3ynbTaT 1o Kypcy «Bl», Haxoaurcs Ha ypoBHe «Cl» umm «C2».
Pasnmen «Library» - sBnsiercs BupTyanbHOW OuOnmmorekoi ruiatdopmbl. [lomumo
MHCTPYMEHTOB, KOTOpBIE CHY)XAT Uil OpraHu3alid BUPTYaJbHOrO OOydYeHHUs B
UzEDL, 3nechk Takke mpelcTaBiieHa JONOJHUTENbHAs JUTEeparypa. B 3ToM MeHo
coOpaHbl KHUTM TIO TakuM HampapieHusM, kak «Children’s literature», «Fiction
book», «Textbooks» u «Dictionaries». JlutepaTypa u pecypcbl B 3THX pasieiiax
CUMTAIOTCS JIOMOJHUTENBHBIMU pecypcaMu JJIsl M3y4YeHMs SI3blKa, a TaKxe s
yIY4YIICHUS! CIIOBAPHOIrO 3amaca U BOOOPaKEHUs M3y4yarolMx s3blK. B cinyyae, ecnu
yJaluicsi He OyJIeT MOJHOCThIO YAOBIETBOPEH MaTepuallaMu BRIOPaHHOTO Kypca, OH
CMOXET HalTH U MPOYUTATh KHUTU MO SI3bIKY, KOTOPbIM OH M3Yy4aeT, MOCETUB MEHIO
«Vocabulary». TloMMMO HWHCTPYMEHTOB, KOTOpbIC CIY)XaT JJIsl OpraHU3aIiH
BupTyanbHoro ooyuyenuss B UZEDL, 31ech Takke mpencTaBieHa JIOTOJHUTEbHAS
auTeparypa.  SI3bIKOBbIE  HABBIKM-KJIACCU(PHUIMPYIOTCS B COOTBETCTBUM  C
xkommeTeHisiMu «Listening», «Speaking», «Writing», «Reading». B To Bpems kak
Kypchl Ha miaaTgopMe BKIIOYAIOT HOBBIE CJIOBA B paMKax MaTepuaos,
UCTIONB3YeMbIX Ha ypOBHE OOydeHwus, B paszzaene «Vocabulary» B 37eKTpOHHOM
OMONIHMOTEKE TMPECTaBIEHbI CIIOBAPH, MOJIb30BATEIM MOTYT HCIONB30BaTh OHJIANH.
Mento «Contact» takxke copepXuT HHPOpMaIKIO O miatgopMe U I0CTyNe K Hell, a
TaKKECBEJICHUS IS MOJEPATOpPOB IUIATGOPMBI M KOHTAKTHYIO WHGOpPMAIMIO O
MOJIH30BATEIIAX.

OcnoBHas 3HauumocTtbimiaTdopmbl UZEDL 3akimtogaercs B TOM, 4TO IO aapecy
http://uzedl.uz/admin mnpenonaBarenu TIATHOPMBI CMOTYT HANPSMYIO BBOJUTH
UH(POPMAIIMIO B CO3/IaHHBIE UMU KYpchl. To ecTh mpenojaBaTesnu mojyqaroT J0CTYI K
pecypcHoii 0a3e 1u1aTopMbl, BOWAS B JOMEH IO MPEIOCTABICHHOMY JIOTHHY U
MapoJIo, M TMOIY4Yal0T BO3MOKHOCTh BBOAUTH B IIATPOpPMY yueOHBIE MaTepHalbl,
pelakTUpOBaTh HMX, MPOCMATPUBATh MHPOPMAIMIO O TOJIH30BATEISAX IUIAT(HOPMBI,
aHAJIM3UPOBATH PE3YIIbTATHL.

Tpetnii myHKT BTOpOM THaBel o3ariaBieH «I(GEKTUBHOCTh O0yYeHUs
AHIMIMACKOMY S3bIKY B JIUCTAHIIMOHHOM OOYYEHMM IIOCPEACTBOM 3JIEKTPOHHOMN
wiatopmel UZEDL». B Hem omnucansl kputepun 3(pPEKTUBHOCTH UCTIOIH30BAHUS
HaroHanbHOM Tatdopmsr J1O.

DddexTuBHOCTh TIpernofaBaHUs aHIVIMMCKOTO S3bIka Ha HarmoHanbpHON
anexktponHor 1iarpopme UzEDL B Hamielr ctpane ompenessieTcsi CleayrIuMu
acIeKTaMu:

a) CIOCOOCTBYET Ppa3BUTHIO Haykh Y30eKHcTaHa B COOTBETCTBHU C
COBPEMEHHBIMH TEHICHIIUSIMH;

0) co3maroTcs YCIOBHS JUI CO3[JaHMS HAIMOHAIBHOTO OINbITa W OLEHKH
BO3MOKHOCTEl OOy4YeHMs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM C HCIHOJb30BAHUEM JIOCTUKECHHI
MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIf;

B) B OTHOIIECHUU U3YyYEHUS AHIVIMICKOIO S3bIKa y4alllUMCS MPEIOCTaBISIETCS
Pl MPEeUMMYILECTB(3KOHOMHSL BPEMEHM M JIMUHBIX CPEACTB Ha IOE3/KH,
MaTepualIbHble TPEUMYILIECTBA, HEOrPAaHUYEHHAs BO3MOXKHOCTb OpaTh YpOKU Y
OIBITHBIX NpenoJaBaTesei u T.1.).
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[IpeumymiectBa UzZEDLB wu3yyeHMM aHIJIMHCKOTO SI3bIKa OIPENENSAIOTCA
BO3MOKHOCTSIMH, KOTOpBIE OH IpenocTaBisieT. OQHOM M3 TAKUX BO3MOXKHOCTEU
SBIISIETCSL €ro mpocToil unrepdeiic. Emnie onuH KitoueBoil acnekT, o0ecneurnBaronnii
spdpextuBHocTh  UZEDL, cBsizan ¢ cooOuiectBoM mpenojaBaTeneil BHYTpU
WIaTQOPMBI, T/Ie OHH MOTYT ACIHUTCS METOAAMH W TEXHOJOTHSAMH IPEroJaBaHuUs
S3bIKA.

Pasnen UzEDL, oOyuvarommii HaBbikaM listening, BKJIIOYAET CHEAYIOIINE
uHcTpyMeHThL: «Interpersonal activities», «Group activities», «Audio segments» va
«Video segments». B pamkax 3THX CpEICTB, UCXOAS W3 JHMYHOTO TBOPYECTBA
nearora, MO>KHO OyzieT (hOpMHUPOBATH PA3TUYHBIC METOBI TPOBEICHUS 3aHITHH T10
aynupoBanuio. ToT ¢akt, yro HarmionansHas mardopMa MOXKET BOTUIOTUTH B ceOe
CYIIIHOCTH 4YeThIpeX TMEPEUYHCICHHBIX BBHIIIE KOMIIOHEHTOB, BaXKEH TEM, YTO
UzEDLnonHOCThIO ~ aJanTUPOBaHJIA  HUCIHOJIL30BAaHUS M COOTBETCTBYET
COBPEMEHHBIM TpeOOBAHMSM MPENOJaBAHUS AHTIMHACKOTO sI3bIKa. UTEHHE TEKCTOB
TUTS U3YyYarolux SI3BIK B UzEDL I03BOJIAET HCII0JIb30BaTh
HEKOTOphIenenecooOpasapie cTparernd. [IpuMepamu 3TUX cTpaTteruii MOryT OBITh
«Previewing” — TpeaBapuTeNbHBIA  mpocMotp,  «Predicting» —  oOmiee
pOrHO3UpOBaHKEe TekcTa, «SKimming and scanning» — mpocMOTp M CHHTE3 TEKCTA,
«Guessing from context» — yrameiBaHue Tekcta, «Paraphrasing» —
nepedpazupoBanue. [logobHas moOCIEeNOBATEILHOCTh TaKXKE TPU3HACTCS U
BHEIpSETCs B MPAKTUKYy JApYrMMU oSkchepramu'l. Uro KacaeTcs IHCbMa, Y
UzEDLecTs BOBMOKHOCTh BHEJIPUTH METOIOJIOTHUIO aBTOMATH3UPOBAHHON TEXHUKU
niucbMa. B 3TOM MeTone ucmosib3yeTcs CreuuanbHas Iporpamma Ui 3allucCy.
JlomycTM, 3TO MOXeT ObITh HajacTpoiika «Grammarly» B TEKCTOBOM peaakTope
MicroSoft word. Drta mporpamMa  ykaseiBaeT Ha  opdorpaduyeckue,
NYHKTYallMOHHbIE, TpaMMaTHUeCKue u MOPQOJOTHYECKUE OIIMOKH H3y4arolnxX
s3bIK. Vcronb30BaHME 3TOTO JTOTOJHUTENBHOTO TPUIOKEHUS MOXET B HEKOTOPOU
CTETICHN CHU3UTH TICHXOJOTMYECKYI0 Harpy3ky Ha oOyuaronuxcsi. B Hacrosiee
BpeMsi MBI  pacCMaTpuBaeM  MEPCIEKTUBBI  HCIIONB30BaHUS  BHUJICO-U
ayauoMaTepualioB, BUICOKOH(MEPEHIICBSI3MU, BHIEO-U  ayAHOYaTOB, a TakKKe
MOOWJIBHBIX TIpwiiokeHui, Takux kak Speak English Fluently mms ¢gopmupoBanus
SI3BIKOBBIX HABBIKOB TOBOPEHHUSI.

VYBenuueHue CIOBapHOTO 3amaca M aKTUBHOE UTEHHWE HEOOXOIUMBI IS
OBJIQJICHUS BBINICYKA3aHHBIMU YETHIPbMS S3BIKOBBIMH HaBBIKaMU. J[J1s1 JOCTIOKEHUS
ATOM IENTM Ha MTOMOIIb TAKKETIPUXOT paszeisl «Dictionary» u «Library» UzEDL.
B pasmene «Library» mpuBemeHbl — pa3NUYHBIE  TPYMIBI  CJOBaped B
KaTaJIOTU3UPOBAHHOM BHJE, C IETIbIO MOBBIMIEHHUS YPPEKTUBHOCTH UCTIOIB30BAHUS
paznena. Hapsimy ¢ mpocteiM mHTEpdEcoM, yIoOHBIM ISl TOWCKA CIIOB, 0CO00€
BHUMAaHHUE YJAENSIETCS YBEIMUCHHIO CIIOBAPHOTO 3araca IyTeM BBIACTICHUS MeCT,
OTBEJICHHBIX B TPYNIIOBOM TOPSIZIKE, KaK C TOYKH 3PEHUSI TEMATUKU, TaK U C TOYKHU
3pEeHUs] KOHKPETHON Mpodeccuy MU OTpacii, Mpolecca, MPOCTPAHCTBA H BPEMEHH,
YTO TAK)K€ MO3BOJISIET MOBBICUTH YI0OOCTBO MX UCIOIB30BAHMUSL.

1 Dr Sheeba. Teaching Reading: Goals and Techniques. Majmaah University, KSA. —P. 11.
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C mnporpammucramMu ObUla MpojenaHa oOmMpHas padoTa, YTOOBI pas3aen
«Library» UzEDLrtakxe Obu1 6orat aeransiMi. DTOT pa3ziell COACPKHUT JTUTEPaTypy,
HeoOxoauMyto Uil moarotoBku kK TectoBo cucteme CEFR. B oOmieit vactu
NPEJCTaBIEHbl Y30€KCKME M MHUPOBBIE IIEAEBPHI, NEPEBEACHHBIE HA AHIIMUCKUAN
A3bIK, XYJOXKECTBEHHbIE KHUTM, HANMCAHHbIE HA AQHIVIMMCKOM SI3bIKE W CTaBIIME
MHUpPOBBIMH  WIE€JIEBpaMU, a Takke  NyOJMUUCTUYECKUE,  JUIAKTUYECKHE,
Xy/I0KECTBEHHBIE U HAYYHO-TIOMYJISIpHbIE Npou3BeaeHus. OOyyaromecs, y KOTOpbIX
€CTh MHTEPEC K YTEHUIO KHUT, CMOTYT YAOBJIETBOPUTH CBOM JYXOBHbIE IOTPEOHOCTH
B ATOM YacTH TIaT(HOPMBI.

B TpeTbeii rnaBe nuccepraiuu noj HazBaHueM «OpraHu3anusi U pe3yJabTaThbl
NMpPOBeJeHUs] MeJArOrH4ecKoro 3KCHepuMeHTa» W3JI0KEHBl 3Tallbl OpraHu3alyu
NeIarOrMYeckoro JKCIEPUMEHTa, a TaKXKe IMOJlyueHHbIe pe3ynbTaThl. [lepBbiid
naparpad riaBbl Ha3bIBaeTCs «ITalbl OPraHU3allMM OMBITHO-YKCIEPUMEHTATBHON
He1arorunyeckon padoTh».

B cooTBeTcTBHHM ¢ HAYYHO-METOANUECKUMHU TPEOOBAHUSIMHU, TIPEAbABISIEMbIMU K
AKCIIEPUMEHTAIBHON 4YacTH MCCIIEOBAHMSA, B KauyeCTBE OKCIEPUMEHTAIbHBIX
IUIOIIAZIOK ObUIM BbIOpaHbl 3 By3a Mo Bced pecrnyonuke. 910 CamapKaHICKui
rOCYyJapCTBEHHBI WHCTUTYT HMHOCTpaHHbIX s13bIKOB (Cam[ MUS), VY30ekckuii
rOCYJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET MHUPOBBIX s3bIKOB (Y3['YMS), Jlxuzakckuii
rocyapcTBeHHbI Tmenarorudeckuii yauBepcurer (JI'TIY), duro moarBepkiaeHO
npukazamu  Ne01-13/22-812 CamapkaHICKOrO TrOCYJapCTBEHHOI'O HMHCTHTYTa
HHOCTPAHHBIX  s3bIKOB,  Ne01-02/2-6-604  Y30eKCKOro  rocyaapCTBEHHOIO
YHHUBEpCUTETa MUPOBBIX s3bIKOB, Ne01-01/1-1029 JI)KH3aKCKOTO roCyaapCTBEHHOTO
NEIaroru4eckoro yHuUBepcurera. Bo BceX yKa3aHHBIX By3aX OpraHM30BaHa
AKCIIEpUMEHTaIbHAast padoTa Cpeau CTYJAEHTOB ¢ 1-ro 1o 4-i Kypc.

Crynenrtsl GpakyJbTETOB
10 A3LIKOBBIM
CHenHaIbHOCTAM
(¢ 1-ro mo 4-ii KypchI)

/ CamapkaHackui \ / \ / \

[ocynapcTBEHHBIN Y30exckuid 3 Jbxu3akckuit §
Nucrutyr MHOCTpaHHBIX TocynapcTseHnbIi I'ocynapcTBeHHbIi
SI3BIKOB YHusepcurer MUpOBBIX [lenaroruveckuii
daxynbTeET AHIIUICKOTO S13BIKOB (akybTeT YuusepcuTer GaKyabTer
R NHOCTpaHHBIX S3BIKOB-3 VHOCTPaHHDIX A3bIKOB

N AN AN /

Pucynok 2. Onucanue 3KCIePpUMEeHTAIbHO-UCTIBITATEIbHON MJIOMIAAKHA

9KCHepI/IMCHTaJIBHa$I 4aCTb pa6OTBI MpoBOAWJIACh B COOTBECTCTBHH C HAYYHO-
MCTOOJNYCCKHNMH Tpe6OBaHI/I$IMI/I, npcaAbABILICMBIMHA K €C OpraHHU3aluu. B
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AKCIIEPUMEHTAIBHOM YacTH UCCleI0BaHus BbIOOpKa cocTosia u3 401 yyacTHuKa B
Hayaje KCrepuMenTa U 393 y4acTHUKOB B KOHLIE SKCIIEPUMEHTA.

3areM ObUIM HayaThl MNpeABApUTENIbHbIE pPAa0OTBl MO TECTUPOBAHUIO
mwiatgpopmbl  UzEDL. Pecnongentam Obuto 3a7aHo B OOWIEH  CIOXHOCTH
25 BompocoB 1o koMreTeHIusaM «Listening», «Reading», «Speaking», «Writing» ¢
pPa3INYHBIM  YPOBHEM CIIO)KHOCTH. OTOT II€PBOHAYAJBHBIA TECT SBISETCA
HEOThEMJIEMOM 4YacThiO MIAT(HOPMBI HE TOJIBKO Ha ATale TECTUPOBAaHHUSA, HO U B
nanbHeimeM. Ha 3Tom 3Tane HauMHAIOMUN U3y4YaTh S3bIK, MOCEIAET MIaThopmy,
ONpENeNsieT CBOW  ypOBEHb W, COOTBETCTBEHHO,  paCHpeAensercs B
COOTBETCTBYIOLYIO rpymmny. Takum o0Opa3oM Obul0 Hadato 3-MECSYHOE
AKCHEPUMEHTAIBHOE UCCIE0BAHNE, PE3YJIbTAThl KOTOPOTO MPEACTABIECHBI HUXKE.

Bropoit maparpad TpeThed rnaBbl, TmMoJa Ha3BaHueM «Pe3ynbTarhl
[EJarOTUYECKOTO  OMNbITa», IMOCBALLIEH HAy4YHOMY aHAJIW3y I[IOKa3aTesen
s dexTuBHOCTH 00yUeHus aHruiickomy s13bIKy Ha tuatdopme 10 UZEDL.

CryneHTbl BYy30B, NpUBIEYEHHBbIE K DJKCIEpUMEHTY, oOydanuch Ha |-V
kypcax; B Cam[ MU - 124, B V3['YMA -102, 8 AI'TIY -175; Bcero - 401.
OCHOBHOM  1I€/IbI0  AKCIEPUMEHTAJIBHOTO  HCCJIEAOBaHMS  OBLIO  HAy4dyHOE
IPOTHO3UPOBAHUE YJIYUIICHUSKOMIETEHINH ¢ ypoBHA “B2” no ypoBHs “Cl” Ha
ocHoBe TpeOoBanuii cuctembl orneHkn CEFR. DxcnepumenTanbHble HCTBITaHUSA
sa¢p¢pexruBHOCTH Tatdopmsl UzZEDL B By3ax mpoBOAMINCE B TPU 3Tana U B ABYX
HampaBiIeHUsIX. OTambl ObUIM ciaeAyrouuMmu: 1) marepuansl s orbopa u
TECTUpPOBAaHUs, IpeaocTaBisgeMble nepen Habopom oOywaromuxcs B UzEDL;
2) MaTepHaJbl, OLICHMUBAIONINE 3HAHHS 00YYarOLINXCS B MPOIIECCE UCIIONB30BAHUS
wiatpopMbl; 3) MaTepuanbl, I[OKAa3bIBAIOIIME OKOHYATEJbHBIE PpPE3yJbTAThI.
Hanpasnenus: a) skcriepuMeHTaIbHbIE TPYNIbL; 0) KOHTPOJIbHBIE TPYIIIHL.

KosmuecTBO Y4aCTHHKOB HCCJICI0BaAaHUA

B Caml'HUA
" ViI'YMA
TKTITY

Ha nmadanpHOM dTame He ObUTO OOJBIIONW PA3HUIBI B MOKA3ATENSIX MEXKTY
AKCIIEPUMEHTATHFHBIMA ¥ KOHTPOJIBHBIMU T'PYIIIaMu. Pe3ybTaThl peCclIOHIEHTOBHU3
3 BY30B MO S3BIKOBBIM KOMIIETCHIIMSIM Ha HAYAJIbHOW CTAJIUU DKCIIEPUMEHTA ObLIH
B OKCIIEPUMEHTAIBHOU rpymIibli-67%, B KOHTpoIbHOH -68%.
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Taoauua 1.

O01mme pe3yabTaThbl HCCIACA0BAHUS B 3 BHICIIMX Y4eOHBIX 3aBeleHUSX

II/n | Tun rpynmnsi pures Ay pe3yJib- Y HbII i
HBIH ABYMSI ABYyMS pasHuIA
TaT pe3yJabTart
pe3yJibTaT | dTanaMu TanamMu
1 | Owenepumen- 67 6 73 6 79 12
TajbHas rpynna
2 Kontponbhas 68 2 70 2 72 4
rpynna
3 Bceero 68 4 72 4 76 8

Taoauna 2.

Pe3yabTaThl HCCIEI0BAHUA YCIIEBAEMOCTH CTYAECHTOB 2-T0 (pakyibTeTa
anriaunickoro s3pika CamI' MUSA

IIpensa- | Pasnuna . | Pasuuma | KoHneu-
Cpenunnii .
/u Tun puTein- MEXKAY pe3yIIn- MExKIY HbI Oomas
rpynmnsl HbIi ABYMS Tar ABYMSI pe3y/ib- | pa3HHLA
pe3yJbTaT | 3TanamMu yTanaMu TAT
Okcne-
1 | puMer 69 4 73 6 79 10
TaJbHas
rpynna
Konrt-
2 poJIbHAs 67 2 69 2 71 4
rpynna
3 Bceero 68 3 71 4 75 7
Taoauna 3.

Pe3ybTaThl HCCIe0BAHUS YCIIEBAEMOCTH CTYI€HTOB (paKyJIbTeTa

HHOCTPAHHBIX A3bIKOB AT'TTY

Ipeasa- | Pa3uuna Coexmmii Pasuuna | Koneu-
Tun pHUTesb- MeKay per MexKAY HbIH Oo6masn
II/n . pe3yJib-
Ipynnbl HBIA ABYMS TaT ABYMA pe3yib- | pasHHIA
pe3yiabTar | dTallaMHu dTanaMu TaT
Okcne-
1 | e 61 7 68 6 74 13
TaJbHAs
rpymnma
Konrt-
2 poJbHas 62 3 65 3 68 6
rpymnmna
3 Bceero 62 4 66 5 71 9
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Taoauna 4.
Pe3yabTaThl HCCIeI0BAHUA YCIIEBAEMOCTH CTYACHTOB 2-T10 (pakyibTeTa
AHIJIHMCKOro s3pika Y3 I'YMSI

IMpensa- Pa3znuna Cpennnii Pa3nuna | Koneu-
II/u | Tun rpynnel puTEIR- MeK1y pe3yib- MeR1y HBIH Obwast
HBI ABYMSI AT ABYMSI | pe3y/ib- | pa3HHIA
pe3yabTaT | 3TanaMu TanaMHu TaT
DKcnepuMeH-
1 TaJbHAS 12 6 78 5 83 11
rpyImma
p | Koutporbuas 75 1 76 1 77 2
rpyIma
3 Bcero 74 3 77 3 80 6

CratucTUYeCKU aHadu3 HKCIEPUMEHTAIbHBIX TECTOB, MPOBEICHHBIX C
IeJbI0 TIOBBIIICHUS KAadyecTBAa TMPENOJiaBaHUsl aHTJIUHUCKOrO  sI3bIKAa  TMPH
JMCTAHIIMOHHOM OOYYeHHH B BBICHIMX Y4YE€OHBIX 3aBEJCHUSAX, IPOBOJMICS IO
3HaKy X1 KBajipaTa ( 2) u ero obmias TeHJeHlusa pocta coctaBuia 11,9 nporenra.
®dakThl TOTO, YTO MPEINOJaBaTe]Id B HEM BIIEPBBIC MPEIOCTABUIM 3HAHUS YPOBHS
CEFR B JIO; uto mnatdopma Obljia BIEpBBIE 3aIlyIeHA; U HEKOTOPHIE NPYTHE
OOBECKTUBHBIC  TPUYMHBI  JOKa3bIBAlOT, 4YTO  BHEJAPEHUE  COOCTBEHHO
JTUCTAHIIMOHHOTO 00yueHust sBisieTcs 3G PexTuBHbIM. OOIINM TPUPOCT CTYICHTOB
KOHTPOJIBHOM TPYIIIbI, MPOJOKABIIUX CBOE OOYyYEHHE B paMKax 3-MECSYHOTO
BbICIIETO OoOpaszoBaHusi, coctaBun 4%, uyro Ha 8% MeHblIe, YeM B
HKCIIEPUMEHTATBLHOM TpYIIIIE.

CraTucTHYeCKUii aHAJIHU3 KOHTPOJIBHBIX H IKCIIEPUMEHTAJbHBIX PadoT.

CraTtucTuyecKkuil aHallu3 SKCIEPUMEHTAIbHBIX HCIBITAHUM, MPOBOJUMBIX C
IIEJIbIO TTOBBIIICHUSI KauecTBa 0Opa30BaHMS MPHU ITUCTAHIIMOHHOM OOpa30BaHHUM B
By3ax, IPOBOJMIICS HA ocHOBe Xi-kBazpat kvadrat (y2).

CTyaeHThl 9KCIEPUMEHTABHON M KOHTPOJIBHOU TPyNN ObUTM pa3iesieHbl Ha
YEeThIPE KATETOPUHU:

KaTeropus i=1 — CTyJI€HTBI, MOJIYYUBIIHE OLICHKY «5»;

1= KaTeropus — CTyJICHTHI, MOJYyYUBIINE OIICHKY «4»;

1= KaTeropus — CTyJICHTHI, MOJYyYUBIINE OIICHKY «3»;

1= KaTeropus — y4aniuecs, MoJIyIUBIIHE OIEHKY «2».

[To xaTeropusiM MbI BeIZIETISIEM CIIEAYIONNE 0003HAUYCHUS:

— O4i — YHCIIO CTYJAEHTOB TOJYYMBIIUX 1 OIIEHKY, B JKCIEPUMEHTAIBbHON
Ipynue;,

— Ogi — 9HCIIO CTYACHTOB B KOHTPOJIBHOU TPYIINE, MOJIYYUBIINX 1 OIICHKY;

— Pi1ii — BeposTHOCTH TOTO, YTO CIIy4allHO BBIODAHHBIM YYCHHK U3
HKCIIEPUMEHTAITBHON TPYIIBI TIOTYYUT OICHKY i;
— P2i — BEpOATHOCTH TOTO, YTO YyYANIUHCS, CIy4allHO BBIOpAHHBIA W3

KOHTPOJIBHOM TPYIIIbI, MOJYYUT OLICHKY 1.

B atom ciiyuae He 00s3aTeNbHO 3HATH 3HAYECHHE BEPOSTHOCTEH, HA MPAKTHKE
BMECTO HUX IMOJYYAIOTCS OLIEHKH — OTHOCUTEIbHBIC YaCTOTHI.

Mexay P1i 1 P2 MOXXHO BBICKa3aTh CJICAYIONINE TUTIOTE3bI:

Ho: P1i =Py; i:1,2,3,4;

Hi: P1i# P2i xoTs Ob1 1151 HEKoToporo i=1,2,3.4.
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Ecnu B sKkcnepuMeHTanbHOM rpynie Obuio nl CTyJE€HTOB, a B KOHTPOJIbHOMN
rpyInmne Ny CTYIEHTOB, TO B KayeCTBE CHUMBOJIA IIPOBEPKU TUIIOTE3 HA YPOBHE
3HAYECHUN a IPUHUMAETCS CIIEAYIOIIEE CIIy4YalHOE YUCIIO:

1 24: (nlozi B n201i)2
nn, iz 0 + 0y

T=

Cnyyvaitnas BenuuuHa T uMeeT NpUOIMKEHHYIO0 (YHKIMIO pacrpeesieHust 2
CO CTENEHBIO CBOOOIBI N=3.

B sTOM cnydae npaBuiio mpoBEepKU OTCYTCTBUS TUIIOTE3bI CIEAYIONIEE:

Ha OCHOBAaHMM JaHHBIX ONPEIESIOT HAOII0JaeMOe 3HAaUeHUEe CTaTUCTUKU T,
KoTOpoe obo3HayaeTcs kak T Habmo.;

N3 Tabmuubl pacnpeneneHuss HaxoguM Tipuwnw. =7,8 ¢ 0=0,05 u v=3
CTEIICHSAMH CBOOO/IBI.

ec  Tpurua.=7,8<Tuagmon., THHIOTE3a Hi; moarBepxpaeTcsi, B NPOTUBHOM
cinyyae Hp oTknonsiercs mpu ypoBHe 3HaunMocTtu a=0,05.

Ecnm o pesynpraram sKCcriepuMEeHTOB rumore3a Hi okaxeTcs BEpHOM, TO 3TO
03HA4YaeT, 4YTO OKCIEPUMCHTAJIbHBbIC paldOThl, TMPOBEJICHHBIE HAa OCHOBE
CIIEUAJIBHONM METOJIOJIOTHUHU U IIAT()OPMBI, Al Pe3yJIbTaThI.

Teneps orleHMBaeM pe3yIbTaThl IKCIIEPUMEHTATBHBIX U KOHTPOJBHBIX PadoT,
UCXOJI W3 TIPUBEJICHHOW BbIe (GopMynbl. Ha ocHOBaHMM TaOauIl pe3ysbTaToB
AKCTIEPUMEHTOB U UCIBITAHUHN, IPOBEJACHHBIX B OMBITHO-UCIIBITATEILHBIX TPYIIIAX
JUTSL YKa3aHHBIX 3-X 00BEKTOB, COCTABUM CIIEYIOIIYIO TaOIHUILY:

Taoauna b.
Pe3yabTaThl aHAJIN3a MATEMATHKOB CTYJEHTOB YKCIIEPUMEHTAJIbHONH IPyNnbl

O6LeKThI IKcnepruMeHTAIbHAS IPYIna
No 3Kc“e I/[_ i:1 (‘65” i:2 (“4”) i:3 (“37,) i:4 (“2,’)
) MeHTap e JNCADICINRIC JICHRNE jiIc) vie)
Ou Ou 012 012 013 013 014 014
J9:
n:1=208
Hroro 3: 23 67 97 21
n=203 66 75 50 12
Cpenuuii JIC) 3,44
IOKa3aTelb 11D 3,96
3,57/3,96
Tewmnt pocta 1JIE) ————*100% —100%= 15,1% - TOJIBKO B 3KCH6pPIM€HT3.J‘II:H0f/i
rpyme
Taouauua 6.
Pe3yJibTaThl MATEMATHYECKOI0 AHAJIM3A CTY/IEHTOB KOHTPOJIbHOM IPYNIbI
O6LeKThI KonTposbHag rpynna
Ne | skcnepn- i=1 (*57) i=2 (*4”) i=3 (“3”) i=4 (“27)
" | menra A9 s | J5 15 JICEENRIE, Jite} §i€)
021 021 02 02 023 023 024 024
licH
n:1=193
Hroro 3: 20 80 76 17
=190 21 75 79 15
Cpennuit JliC) 3,53
MoKa3aTelb 15 3,54
3,72/3,54
Temnsl pocTta j§ie) T 3853 *100%—-100% =0,28%- Tonbko B >KCIEPUMEHTaILHON
rpyne
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B stom cinywae B TaOnuumy BKJIIOYaeM JaHHble 10 3kcnepumeHnta (13) u
nocie skcnepumeHTta (I1D) s oONbITHOM W KOHTPOJNIBHOM Trpymm. 3arem
IIPOBEPSIEM TMITOTE3bI HA OCHOBE JaHHBIX 110.

Tenepp mocUMTaEM CKOPOCTH POCTa MOKA3aTeJIEM B JKCIEPUMEHTAJIbHOU
IPYIIE, YTO BAXKHO I HAC, [10 CPAaBHEHUIO C KOHTPOJIbHOM Ipynnou. s 3Toro
ONpENENIMM IMPOLEHTHOE 3HAYEHUE OTHOLICHHMS CpeIHMX oueHok k 11D mo
TabJyuLe:

3,96

3,54

+100% — 100=11,9%

Teneppb mokaXkeM, 4TO 3TOT MOKA3aTeIb CTATUCTUYCCKUA KOPPEKTEH CO 3HAKOM
x2.

Ha ocHoBe mpaBumiia IpOBEPKH THIIOTE3 CPABHUBACM KPUTHUYCCKUC 3HAUCHHS
KpUTEpUs. C HaAOJFOJaeMbIM 3HAYCHHEM. BEBITIONHIEM pacueThl Ha OCHOBAaHHH
TaOJIHIIBL.

4 _ )2 *91 _ * 2 * 75 _ * 2
Tpsar — L Z(nlo2i n,0,)° 1 ((190%21-203%66)° (190*75-203*75)
nn,< o, +0, 190* 203 21+ 66 75+ 75
* _ * 2 * _ * 2
, (190%79-203*50)"  (190*15-203*12)° | .,
79+50 15+12

Hcxons U3 TOro, 4rto Mbl onpenenwyd BbIe, Tipum. =7,8. MWTaK, Tuasmon
=31,45 Tipurua=7,8, CIIENOBATENBHO, IO IPAaBUIy IPUHUMAETCA runore3a N1.

B 3aknrodeHue, pe3ynpTaThl 3KCHEPUMEHTA, MPOBEICHHOTO IO TMOBBIIICHUIO
KadyecTBa oOpa3oBaHMs B cdepe TUCTAHIIMOHHOTO OOpa30BaHMs, TMOKa3bIBAIOT, UYTO
HOBas TuIaTopMa M METOBI OKa3aIUCh A(PGEKTUBHBIMH. TakuM 00pa3oM, TEMIIbI
pocTa HSKCHEPUMEHTAIBHON TPYNIbl [0 CPABHEHHIO C KOHTPOJIBHOW TPYIIIBI
coctaBistior 11,9%.

Croutr OTMETUTH, YTO NpeABapUTeNbHble UchbITaHus Y32JJI nmpoBoaunuces B
BeIOpaHHbIX By3ax — Cam/[UTU, V3JDKTY, XAITY. 3 Mecsana AUCTaHIIMOHHOTO
o0y4eHHs1 TOKa3aJld XOpOIUE Pe3yNbTaThl. Pe3ynbTaThl mporiecca TeCTUPOBAaHUS B
JBYX Tpylmnax — TECTOBOW M KOHTPOJIbHOM — aHAIM3MPOBAIUCH B LIEJIOM B TEUEHUE
TpeX MecCsUeB. B mepBblil MecsAll MCCIENOBAHUS CYIIECTBEHHOW PAa3HULBI MEXITY
pe3yibTaTaMy SKCTIEPUMEHTAIIBHON M KOHTPOJIBHOM rpymm He Obu10. MiToru Broporo u
TPETHEr0 MECSIIEB MUJIOTHOIO ATana MOKa3aJd 3HAYUTENbHBI pPOCT PE3y/IbTaTOB
CTYZIEHTOB, MU3Yy4aBIINX aHTIMACKUHN S3bIK HA oOpa3zoBarenbHOM miatdhopme UzZEDL.
Oto0 m1oOyawio JaTh TO3WTHBHBIE TPOTHO3BI  OTHOCUTENFHO  JalTbHEUIIEH
nesitenbHoctd UZEDL B Y306ekucrane. TectoBbie mporiecchl Ha rmatdopme ObLiv
OpPraHMU30BaHbl C HCIIOJIb30BAHUEM MaTepuanioB YpoBHA «B2» cucTeMbl OLICHKH
sk3ameHoB CEFR. Ilenbto OpU10 M3yduTh BO3MOYKHOCTH PECTIOHCHTOB TOJTYYUTh SI3BIK
ypoBHs «C1» mo cucteme CEFR u Bbitie. Marematuueckuid aHaIu3 pocTa 3a Kaxxablid
Mecsl[ TMO3BOJWJI CHIENaTh BbIBOJ, YTO MOXHO BbIyYUTh aHIJIMMCKUM  SI3bIK
quctaHimoHHO B pamkax UzZEDL w mokaszare BbICOKMI pe3ysbTaT Ha 3K3aMEHE 10
cucteme CEFR.
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3AKVIIOYEHHUE

B pesynprare HayuyHbIX HccleoBaHM MO0 TeMe «MeToauka O0y4YeHHS
AHTJIMICKOMY SI3BIKY TpU AMCTAHIIMOHHOM OOpa3oBaHUW» Oblla pa3paboTaHa HOBas
HaIlMOHAIbHAs TUIaT()OpMa, CHEHUATM3UPYIOMIAsACS Ha TUCTAHIIMOHHOM OOYy4YeHHH
anrmuiickomy s13biky — UzZEDL (Uzbekistan English Distance Learning). IIposenen
OOIIMI1 aHAJTM3 HAYYHO-TIEJArOTUYECKUX W HAYyYHO-TEXHOJOTHUECKUX JOCTH)KCHUU B
00J1acTH METOJIOJIOTUH TIPETIO/IaBaHus s3bIKa B IUCTAHIIMOHHOM oOpazoBanuu ([10O), a
TaK)Ke MPOBEIECH IPEIBAPUTENIbHBIA dTan ucnbiTanuii camoro UzEDL B mpenenax
VY30ekucTana, 4To MO3BOJWIO CHOPMYIUPOBATH CIICAYIONIME HAYYHBIE BBIBOJBI U
PEKOMEH Al

1. TIlpomecc rnobanmu3and W JOCTHXKEHUS B 00sacTd  MHGOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX W KOMIIBIOTEPHBIX  TEXHOJOTMM  CO3/[al0T  OTPOMHBIC
BO3MOKHOCTH JUUISI AUCTAHIIMOHHOTO O0y4YeHUs. J[MCTaHIIMOHHOE 00yueHHUE, KOTOpOe
HEMNpepbIBHO pa3BuBaoch J0 nanaemun Covid-19 crano emie 6ojee MHTEHCUBHBIM B
nepuoa na”aeMuu. Bonpoc o BeICOKOM 3 (hEKTUBHOCTH BUPTYaTBLHOTO OOYUYEHHS C
TIOMOIIIHI0 MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA CTAJI KITFOUEBBIM BOIPOCOM HA MOBECTKE JTHS
yUEHBIX-TIEJ]aroroB u crernuanuctoB nmo WUT mo Bcemy mupy. D10 00YCIOBHIO
HeoOxoauMocTh paszputus IO Hapsay ¢ MHpPOBOM HAyKOW, C IIEJNBIO OCBOCHHS
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, B YACTHOCTHU QHIJIMMCKOTO, CTABIIUM OCHOBHBIM YJIOOHBIM H
3¢ (EKTUBHBIM S3bIKOM OOIIEHUS JJIs1 HACEJICHUSI MUPa;

2. JluctaHumoHHOEe 00pa3oBaHUE CIIEyeT paccMaTpuBaTh Kak BUJ HAy4HO-
TEXHUYECKOIO Tporpecca B IENArorvkKe, a TOCYJapCTBO, KOTOPOE CTPEMUTCS
pa3BUBaThLCS U UATH B HOTY CO BPEMEHEM JOJKHO cuuTathes ¢ J10, anantupys K Hemy
CBOM HAIIMOHAJILHO-TPAAUIIMOHHBIA 00pa30BaTeIbHbIM ONBIT. OYEBUIHO, YTO MBI
00s13aTeNbHO TIepeiiieM Ha MUCTAaHIIMOHHYIO (opMy OOyueHHs B Onvkaiiliiee BpeMms.
['my6oko oco3naBasi 3TOT (hakT, CTaJO SICHO, YTO CETOAHS HEOOXOJUMO YCKOPHUTH
HKCTIEPUMEHTHI B 00J1aCTH MH(DOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH, IPOBECTH HAYYHBIN aHAIIN3
nokazatesicii 2((HEKTUBHOCTH B 3TOW 00J1acTH, pa3padoTaTh MEXaHU3MBl BHEIPCHHUS
HAYYHBIX JIOCTIDKEHH B HMHMOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIIOTUH, JOCTUTHYTHIE B
TPaIUITMOHHOM 00pa30BaHNUU;

3. OOpa3oBarenbHbIC YYPESKIICHUS, CO3MAMONIME AWCTAHIMOHHOE OOyuYeHHE,
aJaNTUPYIOT €ro K TEICKOMMYHHMKAIIMOHHBIM TEXHOJOTHUSIM, COXPAHSAS IMPH 3TOM
MHOTHE OCOOCHHOCTH TPAJUIIMOHHOTO 00pa3zoBaHusi. Hampumep, paHee cosmaHHBIC
TEKCThI JIEKIUI TEeNEpb TOCTYIHBI CTYACHTaM C MTOMOIIbIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHUM.
J1O nospazyMeBaeT HATMUKE ayIMTOPUH, HO €€ YYaCTHUKU 00y4daroTCsi BUPTYaJIbHO, A
He Bu3yasibHO. O0y4eHre ¢ COXpaHEHUEM 3TOW BUPTYAIBHOCTH sBIIsieTcst ocHOBOM J[O.

4. Ha ceromusmHuil IeHh KOJMYECTBO TWIAT(OPM, CIICHUATIM3UPYIONIUXCS Ha
JO, cocrapmsier cBbimie 200. HM3yuuB pasznuuHble COIMANBHBIE 3allpOChl U
oOpa3oBaTenbHbIe TUIATGOPMBI, HWCHONB3YeMbIE B CTpaHax C OOJBIIAM OIBITOM
MIPETIOIABAHUST AHTJIMHCKOTO SI3bIKAa MBI Pa3NeNWiN 3TH TUIAT(GOPMBI Ha CIEIYIOIIHE
TpyNmbL a) TUIATQOPMBI JTUCTAHITMOHHOTO OOYYEHWS, BKJIFOUYAIOIIME CIEIHATbHBIC
Kypchl; ©0) 1utathopMbl JHCTAHIIMOHHOIO OOy4YeHHMS Ha ©0a3e KOHKPETHOTO
00pa30BaTEIBHOTO YUPEKIACHHUS; B) BCIIOMOTaTE/IbHBIC TUIATGOPMBI JUCTAHIIMOHHOTO
oOyuenusi. Takoe pazneneHue MO3BOJISET YTOUHUTH TPEOOBaHUS, MPEABSIBISEMbIE K
miardopmam J1O.

5. UBBBecTHO 4YTO, OTCYTCTBHE AyAMTOPHOM Cpelbl B MPOLIECCE MOTy4EHHUs
JUCTAaHIIMOHHOTO OOpa30BaHUs, JaXe Ha 3Tanax ero (OpMUPOBAHUS MOXKET HE
KOMIIEHCUpPOBATbCS. B TMOJIHOM Mepe BCEeMHU KOMIIOHEHTaMU TPaJIUIMOHHOTO
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0o0pa3oBaHUsI — KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTBIO, AKTUBHBIM OOIICHHEM, [CHUXOJIOTO-
MEJaroru4eckuM  BO3JEHCTBUEM M JPYTMMHU  MOAOOHBIMH  CPEJCTBAMHU
MEeJaroru4eckoro BO3ACUCTBUSL. DTO BO3JIaraeT psii OOsI3aHHOCTEW Ha co3daresei
o0pa3oBaTeNbHbIX pecypcoB. B OONbBIIMHCTBE YYEOHMKOB IO TPaJULMOHHOMY
0o0pa3oBaHUIO YIIOp JelaeTcs Ha TMpeaocTaBlieHue HayyHou wuHpopmaiuu. B
HACTOSIILIEE BPEMsI BOIIPOC YUEOHUKOB B MPOLIECCE TUCTAHIIMOHHOTO U TPATULIMOHHOTO
o0yueHust He yHUpuuupoBaH. [lo cytu, 06e hopMbl 00yueHHsI UCTIOTB3YIOT OJHY U TY
Ke JUTEPaTypy, U B OOJBUIMHCTBE CIIy4aeB AaCHEKT, KOTOPbIA HMX OTIMYAET - 3TO
JMCTaHIIMSA, IOCKOJIBbKY 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHUH CBA3aHbI ¢ HH(POPMAIIMIOHHBIMU
KOMMYHHUKAIIUSMH, KOTOpble OOECHEUMBAIOT  OMNpEIENieHHYI0 IarhopMy H
JUCTAaHIIMOHHOE oOIIeHue. JlaHHbI acmeKkT mokKa3al HEoOXOIUMOCTh pPa3paboOTKU
CHELUAIBHON JINTepaTyphl AJ1s1 00yUYarOMIUXCs JUCTAHIIMOHHO.

6. Pabora ¢ kHuramum u OWOIMOTEKOW B JUCTAHLIMOHHOW (opme oOyuyeHus
MakCUMaJbHO KoMmdopTHa. I3BecTHO, uro OoJybiMe OUOIMOTEUHBIE (HOHIIBI
CTaHOBSITCSI MECTOM Uil XpaHeHHs IO CYTH COBCEM HeOosbIIoro o0bema
uHpopmanmu. Ilouck wHpOpMaLuy, KaTtaloru3anys JAOT BO3MOXHOCTh Yacamu
MIPOBOAUTH Mepe KHIKHBIMU Tojikamu. KoMaH/a “nouck’ Ha KOMITBIOTEPE MO3BOJISIET
HSKOHOMUTH Bpems. OOydeHue B JUCTAHIIMOHHOM (popMare CIOCOOCTBYET HE TOJBKO
MOBBIIICHUIO 3HAHUM OOYYarolerocs Mo s3bIKY M APYTUM OTpacisM HAayKH, HO U
COBEPIIICHCTBYET €ro HaBBIKM pPA0OTHI € COBPEMEHHBIMU HWH(POPMAITMOHHBIMU
TEXHOJIOTUSMHU.

7. B BupryanpHoii 6ubmmoreke UzEDL, moMHMO 31€KTpOHHOM JUTEpaTypbl
MOTYT XPAHWUTHCS M BHUICOYPOKU. Y M3Y4AIOUIETO SI3bIK IMOSBIISIETCS BO3MOKHOCTb
CHOBa YCBOWUTH YPOK, KOTOPBIA OH IPOITYCTWI IO ONPEAETIEHHBIM MPUYMHAM ITyTEM
MOBTOPHOT'O MPOCMOTpa BUeOdaiiia, 3aMCaHHOTO Ha 3TOM YpOKe. JTo o0jerdaer
paboTy mpernogaBaTess U yJalerocs. Y yalyicsi Ipy 3TOM YCBaUBaeT MPOITYIIEHHBIHI
YPOK, MpocMmarpuBas Buieoypok B Oubmuoreke UzEDL, moBropHO mepecmaTpuBast
KaJpbl, KOTOPbIE OH HE MOHSL. JTO MOXKET MPUTOJAUTHCS TAKKE U TEM, KTO HE YCBOMII
ypok. Ha mmarpopme UzEDL Takke ¢dopmupyercss pecypc dSJIEKTPOHHBIX
BUACOYPOKOB.  DopMupyemble  BUACOYPOKH  MOBBIIAIOT  OTBETCTBEHHOCTH
npenojaBaresis 3a YpoK, a JJisi HOBUUKOB TMOSIBISIETCS BO3MOXKHOCTh BbIOOpa Kypca
NpenojaBarelis. Y POK OMBITHBIX YUUTENEH MOXKET OBbITh MOMYJISPU3UPOBAH B paMKax
rHOpUAHOTO 00yUYeHHs, a UMeHHO Yepe3 tiathopmy UzEDL.

8. MUsBectHO, uTO mM0Oasi pa3BuUTas M PA3BUBAIONIASACS CTpaHa HMMEET CBOIO
CHCTEMY JMCTAaHIIMOHHOTO oOydeHus e-learning um m-learning, m mpemcraBineHHas
wiatdopma UzEDL sBnsiercst oHO#M 13 IepBbIX Takux miatdopM B Y30ekucrane. OHa
MpocTa 1 y00Ha B UCTIONB30BaHNH uHTEepdeticoM. Ha mpoTsyKeHnu MHOTHUX JIET ATOMY
aciekry UzEDL ynensercs Oonbllioe BHUMaHHWE IIyT€M H3YYEHHS OIIbITa
6e3omacHocT  oHNaH-TIaTGopM. Kaxknplii momb3oBaTenh MOATBEPXKIACTCS TIO
AIIEKTPOHHOM TOYTe WM HOMepy TeiedoHa mpu peructparun. [lepepeructparms
OJTHOTO YEJOBEKA HE JIOMYyCKaeTcsl (KOHEYHO, MOYKHO PEJAKTHPOBATh AKKAYyHT), a
TaKe OJIMH TOYTOBBIN aJipec WM HOMEp Tene(oHa MOKHO HMCHOJIB30BaTh TOJBKO
OJIMH pa3. 3aperucTpUpOBABLINCH, MOJIB30BATENb MOJIYYUT MEPCOHAIBHBIN JIOTUH U
apoJib.

9. Tor ¢akr, yto BHYTpH MWIATGOPMBI I KAXKIOTO S3BIKOBOTO HABBIKA
BBIJIETICHBI OTJIEJIbHBIE PA3ENbl U KAXKIbIM U3 HUX COJIEPKUT MaTepUalibl OT YPOBHS
«Al» no yporas «C1» sx3amena CEFR ¢ cOOTBETCTBYIOIIEH CIIOKHOCTBIO, CEIAIT €TO
yIOOHBIM Ui HCIOJIb30BaHUs. Kpome Toro, BeleHUE PEUTHHIOB Yy4yUTENel u
yueHukoB B pamkax UzEDL mnoBblIaeT OTBETCTBEHHOCTh OOEUX CTOPOH —
IperojaBareiss U U3y4yarollero s3bIK, YTO AAET BO3MOYKHOCTH pabOThI HaJ COOOM.
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Paznen “‘rectupoBanne” 1UIATQOPMBI  CIY>)KUT HE TOJBKO OPUEHTUPOM  JUIA
00y4aroIerocsi, HoO M pemaeT npodieMy MepeBojia ¢ OJJHOIO SI3LIKOBOIO YPOBHS Ha
JPYTOM, YTO U SIBJISETCS CO3JAHUEM CUCTEMBI OLIEHKU B BUPTYaIbHOM OOYUYEHHHU.

IlonBoast wuTOr, MO’KHO CKa3aTh, YTO IPU HAyYHOM aHaium3e pe3ynbraToB 401
PECIIOH/ICHTa, YYaCTBOBABIIMX B TEUEHHM 3 MECSALEB B paMKax IEAarormyeckoro
skcriepumMenTa Ha 1iatgopme UzEDL u3 tpex By30B Y30ekucTtana - CamapkaHICKOM
rOCYJapCTBEHHOM HHCTUTYTe HHOCTpaHHbIX s3bikoB (Cam[ MUS), VY30exckom
yHUBEpCUTETE MHPOBBIX s3bIKOB (Y3['YMSI), JIKHU3aKCKOM ToOCyIapCTBEHHOM
MEJArornuecKoM YHUBEPCUTETE (ArTrY), Hanmonanenas wiatghopma
muctaniimonnoro odyuenusi UzEDL nokasana cBoro sddextuBHOCTh. [lomydyeHHbIe
pe3yabTaThl M BHEIPEHHE COBPEMEHHBIX HWHHOBAIMOHHBIX JIOCTIDKEHUH B
0o0pa3oBaHuE, HAKOIJICHHBI Y30E€KHCTAaHOM ONBIT B 3TOM HAIPABJICHUHW, HAIWYHE
CTYZIEHTOB, OCBEJIOMJICHHBIX O JHUCTAHIIMOHHOM OOYYEHUM O3HAYalOT, YTO IMOSIBUJIACH
BO3MOXKHOCTh BHEApUTH Takue Iiardpopmsel kak UzEDL B Hamry HalnuoHambHYRO
cucreMy oOpaszoBaHus. bnaromapss HalMOHAIBHOMY ONBITY W HMH(POPMALMOHHBIM
pecypcam B obnactu JIO Qopmupyercs HanuoHalbHas KaapoBas —CHCTEMA.
HNanbueiiiee paszButue UzEDL mnoteHnmansHO o0ierdaeT u3ydeHHE Y30EKCKOTO
A3bIKa aHrjoroBopsammM JuiaM. Kpome Ttoro, sta miardpopma MOMXKET IIHPOKO
UCTIONIb30BAThCS  JUIS  M3Y4YeHHs JApPYyruX HMHOCTPAHHBIX s3bIkoB. He Oyzder
npeyBeInyeHneM ckaszatb, 4ro BHeapeHue UzEDL B cucremy obOpa3oBanusi uis
o0y4eHus s3bIKy ¢ nomolsto kpurepueB otieHkM CEFR craner mepBbM marom jyis
wiaTpopM JIUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHUs, CHEUMATM3UPYIOIIMXCS Ha OCBOCHHU
OIpe/IeNIeHHON 00pa30BaTeIbHOM ChEpHI.

B pe3yabraTre nNpoBeJeHHBIX HAMM HAYYHBIX HCCJICJOBAHHHM 10 TeMme
«MeTtonuka 00yUeHHs AHIVIMACKOIO SI3bIKA NMPH TUCTAHIMOHHOM 00pPa30BaAHHMN
ObLIN BHIPA0OTAHBI CJIEAYIOIIME PEKOMEHIAMN:

1. Bueapsis UzEDL B s3b1KOBBIE BY3bl Y30€KHCTaHA, MOKHO OOJIETYUTh paboTy
no oOMeHy OOIICHAIMOHAJIBHBIM  JUIAKTHUECKUM  OIMBITOM,  DJIEKTPOHHOU
OMOIMOTEKOM, CTICITUATM3UPYIOIIEHCS B ONpeiesIEHHON 00JIaCTH B MacIiTabax CTpaHsbl,
MIMPOKUM MOHUTOPHHIOM U, CAMOE TJIaBHOE, AaKTUBHBIM METOJIUYECKUM OIIBITOM.

2. B V30ekuctane HE0OXOIMMO OPraHU30BaTh KPYIJIbIE CTOJBI, CEMUHAPHI U
KoH(epeHMu ¢ ydactuem crerpaniuctoB mo UT v MOTHBMPOBaHHBIX TEIAroros,
CTYIEHTOB C LIeNbl0 M3y4yeHus acrnekrtoB ¢yHkuumonupoBanus UzEDL u anammza
HMMEIOLIUXCS TOCTHKEHUI U HEIOCTATKOB.

3. Ucnonw3ys nesus «UzEDL naiist Bcex», Tenepb MOKHO TIOATAHO BHEIPUTH ATY
wiathopMy  TUCTAHIIMOHHOTO  OOYYeHUs, KOTOpas  CIeIUaIm3upyeTcs  Ha
MPEIOCTaBICHUM 3HAHUN aHMIMCKOro si3bika B cucteMe CEFR s HaunHaromux u
BCEX y30€KOSM3bIYHBIX TpaxkiaH. i 3Toro, mpeaocTaBiisis ONpeAeTICHHbIC JTbIOThI WK
rpaHThl Teaaroram, rncuxojioraM M crnenuanuctam no MT HeoOXoauMmo MOBBICUTH
MOy ISIPHOCTh TUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUS aHTJIIMICKOMY SI3BIKY, 0€3 COIMABHBIX H
BO3PACTHBIX OTPAHUYEHUH.

4. Pa3zButue Typu3Ma, NpPUOOIICHHWE BCETO YeJIOBEUeCTBAa K Halled Ooraroii
HUCTOPUM CEroJHS BBIIUIM HAa YpPOBEHb TIOCYJApCTBEHHOW MOJUTUKUA. MHorue
MHOCTPAHIIbI € OOJBIIMM HMHTEPECOM OOpalatoTCsl K HallUM  TPaJulUsIM U
MeHTanuTeTy. Cpeu HUX Majlo TeX, KTO CBOOOJHO BIa/IeeT Y30€KCKHM SI3bIKOM.
Ucxonst u3 3Toro, B OyAylieM yaactcsi 00y4arh y30€KCKOMY SI3bIKY aHTJIOTOBOPSIIIIUX
rpaxkaas, ucrosib3yst UzEDL.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

Purpose of the study. Improving the methodology of teaching English in
distance education.

The object of the study is the practice of distance learning in English for
students of higher educational institutions through the national platform UzEDL.

The scientific novelty of the research is as follows:

educational didactic support has been improved based on the integration of
two-level horizontal (initial and reflexive) components assessing the level of
English language performance into the criteria for evaluating language

performance;
in the development of reading comprehension skills, using the strategies of
"Previewing”,  "Predicting”, "Skimming and scanning”, "Guessing",

"Paraphrasing”, the technique of approaching reading in special programs such as
"Nearpod" and "Pear Deck" with video and the process of asynchronous reading
and synchronous training has been improved by creating the possibility of audio-
text learning;

The necessity and available possibilities of a distance-visual preparation
platform for language skills evaluation test systems, UzEDL, language test
(specialized in preparation for the CEFR and IELTS exam) it is scientifically,
theoretically and practically proven that it differs from other platforms in that it is a
platform that fully meets the conditions of cyber security and is integrated with
nationality;

"Grammarly" program for timely detection and correction of spelling,
grammatical, stylistic and morphological errors of language learners while
improving "writing" skills in UzEDL, "Plagiarism checker" program for checking
plagiarism, the number of words in an essay presentation of the "Wordcounter"
program for identification, and the "Readability Test Tool" program, which
ensures fluent reading, "self-assessment™ and "self-correction" in students ” to
serve the development of skills is based on linguistic psychology.

Implementation of research results. Scientific results obtained in
connection with the research work "Methodology of teaching English in distance
education":

scientific-theoretical conclusions on the development of a platform aimed at
mastering foreign language skills in traditional, remote, hybrid forms in the
process of improving the form of distance education were effectively used in the
international project "Computational Linguistics at Central Asian universities"
Erasmus+ program of the European Union implemented at the Samarkand State
Institute of Foreign Languages in 2019-2023 58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-
CBHE-JP CLASS: (certificate of the Samarkand State Institute of Foreign
Languages No. 1807/30.0201 dated June 16, 2023). As a result, this served to
improve language skills for distance learners of English and to develop language
skills as a practical result of a national platform using information and
communication technologies and strengthening and internationalizing the process
of the educational system;
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electronic platforms specialized in distance education, designed to master
special courses related to a certain educational direction, designed to master
courses based on the educational literature base of a specific educational
institution, distance education from the conclusions regarding the analysis of the
theoretical basis of the use of such platforms in the education system of different
countries by classifying the platforms belonging to the categories that are were
used in the international project No. SUZ-800-21GR-381- "Reinforcing English
Language competence at Karshi State University" in 2021-2023 (Reference No.
03/1835 of Karshi State University dated June 22, 2024). As a result, the UzEDL
platform has been created with the appropriate use of information and
communication technologies to enter information and to use it in the educational
process, not only for language learners, but also for teachers of language courses;

from the scientific-theoretical conclusions about the state of formation of the
virtual library, which is part of the distance learning platform selected for research,
and the scientific basis of the requirement to arrange it according to the visual,
virtual, audio-lingual needs of language learners used in the project Erasmus+
program for 2022-2023 at the Samarkand State Institute of Foreign Languages
561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP- ERASMUS+CBHE IMEP:
"Modernization and internationalization of higher education system processes in
Uzbekistan™ (Reference No. 1809/30.0201 of the Samarkand State Institute of
Foreign Languages dated June 16, 2023). As a result, a virtual library was created
within the UzEDL platform and enriched with educational literature;

interactivity, acquisition, compliance, multimedia, monitoring and evaluation,
individual learning, freedom of time and space of distance education, based on the
psychological and individual characteristics of the language learner, within the
environment of healthy competition with other language learners, from the
conclusions of the results that are expected to be achieved due to the exchange of
active experience, the created national platform has a proportional relationship
with the set of rules developed for the students "Hello, Samarkand!" of the
Samarkand regional television and radio company was included in the script of the
June 20, 2023 issue of the program and was used in its preparation (reference No.
01-07/224 dated June 23, 2023 of the Samarkand regional television and radio
company). As a result, the distance education process, its organization, use of the
UzEDL platform, as well as the scientific results, scientific-practical and methods
of the place and importance of this platform in the system were popularized and
the effectiveness of foreign language learning skills of language learners was
proven.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, and appendices. The
content of the dissertation is 154 pages
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